Οοϋ^Ι^ 



Ήιίκ ίκ Ά (1ί§ίΐ3ΐ οορ)- οΓ ά Ιχ>οΚ ιΐι^ι \ν3κ ρΓοκοΓνοΐΙ Γογ §οηοΓ3ΐίοηκ οη ΗΙ^γ^γ^ κΐιοΐνοκ ΙίοΓοΓΟ ίι \ν3κ οω-οΓιιΠ^ κο^ηηοίΐ Ιί^ Οοο§1ο 3Κ ρ^η οΓ ά ρΓοροι 

Ιο ιη3ΐ:6 ϋιε \νοΓΐ»1'5 Ιχ>οΙ:5 ϋίκΰονεΓ^ΒΙο οηΐίηο. 

Ιι 1ΐ35 κιίΓνϊνβϋ 1οη§ βηοιι^ ίοΓ Ιΐιε ςορ>τί§1ιΙ Ιο οχρίτο 3ΐΐ(1 ΐΗο Ιχ)ο1; Ιο οηΙΟΓ ΐΗο ριιΒΗς »1οπΐ3ίη. Α ριιΙιΗς »1οπΐ3ίη Ιχ>οΙ: ίκ οηε (]ΐ3ΐ \ν35 ηενβΓ 5ΐιΒ]οοι 

(ο ςορ)^!^!!! ΟΓ \ν1ΐ056 16§31 ςορ>τί§1ιΙ Ιεηη Ιιβκ εχρίταΐ. \νΗοΙ1ιθΓ 3 Ιχ)ο1; ίκ ίη ΐΗο ριιΐιϋς »1οπΐ3ίη πιβ^' νίΐτγ ςοιιηΐτ^' Ιο ςοιιηΐΓ^. ΡιιΒΗο (Ιοπι^ίη Ιχ»ο1^κ 

3Γ6 οιΐΓ §3ΐ6\ν3>'5 Ιο ϋΐ6 ρ35ΐ, Γ6ρΓ656ηΙίη§ 3 \ν63ΐΟι οΓ ΙιίκΙΟΓ)^, ςιιΐΐιικ ίοιύ ΐ3ΐο\νΐ6»1§6 ΛβΓκ οΓίδο (Ιίίϊϊςιιΐΐ Ιο (ϋκοονοΓ. 

Μ3γΙ:5, ηοΐΒΐίοηκ ίΐηύ οϋιεΓ ιηω^ίηΒΐίΒ ρτεκεηΐ ίη ϋιε ογι^ιοβΙ νοίιιιηε \νί11 3ρρε3Γ ίη ϋιίκ ήΐε - 3 Γ6ΐηίη»ΐ6Γ οΓ Ιΐιίκ ΙχιοΚ'κ Ιοη§ ίουΓηο^ Γγοιώ ιΗο 

ριιΒΙίκΗοΓ Ιο 3 1ίΒΓ3Γ^ 3η(1 Γιη^ΙΙ^ Ιο ^οιι. 

υ83§6 §ΙΐΜ6ΐίη68 

Οοο§1ο 15 ρΓοιίίΙ Ιο ρ3ΓΐηοΓ \νίΐΗ ΙϋΐΓΒΠβΒ Ιο άϊ$ϊ62β ριιΙιΗς »1οπΐ3ίη πΐΒίεΓίΒΐκ ίΐηύ π\ίΛ:& ϋιειη \νί»ΐ6ΐ>' Βςςεκκίΐιίε. ΡιιΙιΗς »1οπΐ3ίη Ιχ)οΙ:κ 1>ε1οη§ ιο ιΗο 
ρυΐίΐίο 3η(1 \νο 3γο ιώογοΙ^ ΙΗοιγ οακΙοιΙίΒηΒ. ΝβνβΠΐιβΙεκκ, Οιίκ λνοΓΐ: ίκ «χρεηκίνε, κο ίη ογ»16γ (ο Ιιεερ ρΓονί»ϋη§ ϋιίκ τεκοϋτΰε, \ν6 ΙΐΘνε (^ί&η κίορκ ιο 
ρΓονοηι οΒιικο Β)- οοιπιπϋΓοίοΙ ροΠίοκ, ίηο1α(1ίη§ ρΐ3θίη§ ΙοεΗηίθ3ΐ γοκΙγιοΙιοπκ οη 3ΐιΙοηΐ3ΐθ£ΐ ι^υοΓ^ίη^. 
\νο αΙκο ακί^ ιΗαι )Όυ: 

+ Μαίβ ποη-ίοηιηΐβΓίϊαΙ ιΐ5β ο/ίΠεβΙεί \νο (1οκί§ηαί Οοο§1ο Βοοΐ^ 5θ3ΓθΙι Γογ ιικο Β)- ίη(1ίνί(1ιΐ3ΐΐΐ, 3η(1 \νο ΓοςιιοκΙ Ιΐΐ3ΐ ^οιι ιικο ΐΗοκο Γιΐοκ Γογ 
ρ6Γ5θη3ΐ, ηοη-ςοηιηΐ6Γςί3ΐ ριιτροκεκ. 

+ Κε/ΓαϊηβΌηι ακίοηιαίεά ^κεΓγϊη§ Όο ηοΐ Κδη»! 3ΐιΙοπΐ3ΐα1 ςιιΟΓίοκ οΓ 3η^ ϊογι ιο Οοο§1ο'5 ϊ^ϊΙοπι: ΙΓ ^οιι 3Γ0 οοη(1ιιοΙίη§ γο503ΓοΙι οη πΐ3θ1ιίηο 
ΐΓ3η5ΐ3(ίοη, ορΙΚ3ΐ ς1ΐ3Γ3ς(6Γ Γεςο^ηίϋοη ογ οϋιεΓ 3Γ635 \ν1ΐ6Γ6 Βςςεκκ (ο 3 ΐ3ΐ§ο ^ηιοιιηΙ οΓ ΙοχΙ ίκ ΗοΙρΓιιΙ, ρ1θ35θ οοηΐ3θΙ ιικ. \νο οηοοιΐΓ3§ο ιΗο 
1156 οΓ ριιΙιΗς ϋοηιωη ηΐΒίβΓίΒΐκ Γογ Λεκέ ριίΓροκεκ ίΐηύ ηΐΒ^' 1>ε Βΐιΐε Ιο Ιιείρ. 

+ Μαϊηίαϊη αίίηΙ>κίϊοηΎΙ\& Οοο§,\& "\ν3ΐ6ηη3Γΐ:" >όιι κεε οη 63ς1ι ήΐε ίκ εκκεηΙί^Ι ΓθΓίηΓθΓπιίη§ροορΙοαΙίουΐ ιΗίκ ρΓοίοίΐ αη£ΐΙιοΙρίη§ ώοπι Γιηίΐ 
3(1»ϋΙίοη3ΐ ηΐ3ΐ6Γί3ΐ5 (]ΐΓ0ΐι§1ι Οοο^ΐε ΒοοΙ: δεΒτςΙι. ΡΙεΒκε ύο ηοΐ τεηιονε ί(. 

+ Κεερ ίί Ιβ^αΙ \νΗ3ΐονθΓ ^οιΐΓ ιΐϊο, ΓοηιεηιΙιεΓ ϋΐ3ΐ >Όΐι 3Γ6 Γεκροηκίΐιΐε Γογ εηκιιτίηξ ΙΗ^Ι \νΗ3ΐ ^οιι 3Γ0 (1οίη§ ίκ 1ο§3ΐ. Βο ηοΙ 355ΐιηιο ΙΗ^Ι ]ιΐ5ΐ 
Βοε3ΐΐ5θ \νο ΙκΗονο 3 Ιχ>ο1; ίκ ίη ΐΗο ριιΐιϋς »1οηΐ3ίη Γογ ιικεΓΚ ίη Οίε υηίΐε»! δοΐεκ, ϋΐ3ΐ ϋιε \νοΓΐ: ίκ βΙκο ίη ϋιε ριιΐιΐίς ϋοηιωη Γογ ιικεΓκ ίη οϋιεΓ 
οοιιηΐΓίοϊ. \νΗοΐΗθΓ 3 Βοολ ίκ κΐίΐΐ ίη ςορ>τί§1ιΙ νΒΓίεκ ΓΓοηι ςοιιηΐΓ^' Ιο ςοιιηΐΓ^*, ίΐηά \νο 03ηΊ οΓΓογ §αί(ΐ3ηοο οη \νΙιοΙΙιθΓ ^η^' κρεςίής ιικο οΓ 
Βη^' κρεςίής Ι^οοΙ: ίκ 3ΐ1ο\ν6»1. ΡΙεΒκε ύο ηοΐ Βκκιιηιε ϋΐ3ΐ 3 ΙιοοΙ:'5 3ρρε3Γ3ηοο ίη Οοο§1ο ΒοοΚ 5θ3Γθίι πιο^ηκ ίι 03η Βο ιικαΐ ίη δη)- ηι^ηηοΓ 
βη^^ΐΑΊιεΓε ίη ϋιε \νοΓΐ»1. €ορ>τί§1ιΐ ίηΓΓίη^εηιεηΐ ΙίΒΐιίΙί^ ς3η 1>ε ςιιίΐε κενβΓε. 

ΑΙ)ου( 0οο^6 ΒοοΙί ^^γοΗ 

Οοο§Ιο'κ ηιίκκίοη ίκ ιο θΓ§αηίζο ιΗο \νθΓΐ£ΐ'κ ίηΓοΓηιαιίοη αηίΐ ιο ηιαί^ο ίι υηίνοΓκαΙΙ^ 3θοοκκίΒ1ο 3η£ΐ υκοΓυΙ. Οοο§1ο Βοοΐ^ 3οαΓθίι ΗοΙρκ [ΰϋίΙοΓΚ 
(ΙίκοονοΓ Ιίιο \νθΓΐ(1'5 ΙχιοΚϊ \νίιί1ο ίιο1ρίη§ 3ιιιΗογκ αηιΐ ριιΙίΙίκίιΟΓΚ Γοαοίι ηο\ν αιιιΐίοηοοκ. Υοιι 03η κο3Γθίι ΐίΐΓθυ§ίι ΐΗο ΓυΙΙ ΐοχΐ οΓ ΐΐιίκ ίχ)θ1^ οη ΐΗο \νοΙί 

3ΐ |ΐι1ι1ιρ : //ί^οο1^Β . ς•οος•ΐΒ . ^ο^^η/| 
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μαβιενβή 

-£νο[ΐα χ1 

■ΊΡ»( 

μίνον %ά 

των ίταίριϊη, βρΚΓι *ί;ν "Ολήν τωνρϊ6λϊϋ[ϋωϊ, 

αυτών ιίνηι ίμαλή, Εσον ί!νεστιν όμοώμ,ορ^ς, απίχαυσα επίσηι; χαίτης α( 

χβίζούοιίί χβΙ τϊί( λίγομένης ίημωϊους . 

Άρθρον 6". Της ίχί6ιΐίι>)( χ«Ί Ειαίόσεω! των Εημοοιίυμ,άτΐϋν τοϋ Συϊ 
Ιόγου ίπιμ.ΕλΕΓτα[ το Συμβουλιον, μ,ή έπιτρϊπομένης της ίωρίΐϊ «πό το 
Σ«λλόγ£Β) διανομής αιίτων. 

"Αρθροτ ΙΟ""•. Οί ΈτϊΓροι, προτεινίμενοι ϋίΐό ίνος των ουμβούλων χ{ 
γιν&μενβι ΕεκτοΊ ύπί τοϋ Συμβουλίου, (τυνειοφέρουβιν ΐτησίως άνα Δρ. 20 
■ΐτί ί^ηαζ Δρ. 300. Λαμβάνουιτι Εε άνί ίν άντίτυηον παντός Εημοσιε-^ 
μβτο; τοΰ Συλλόγου. ^ 

Άρθροτ Π" Αναγράφονται (ός ίωρητβΐ οί χηταβάλλοντΕζ Δραχμόί τοϊ 
λάχιοτον ίχβτήν, εΓτΕ ώς είσϊορδν εις ιόν Σύλλογον, εϊτι προς άγορανάντι 
τύπων έχ τϋν Βι^μοΐιευμάτων αυτού επί αχοπω βωρεΐπ' ΒΪρίόιιεως αϋτνν, 
ίνεργουμένης ϋπά ταϋ Συλλόγου. Άναγρά^ιοντΕΐι βέ άί ΐυεργέται α! χαταβάΧ- 
λοντεΐ Δραχμή τοϋλίχιβτον ίξαχαβίας. Ο! εύιργίται εΐσιν αύταΐιχαίαις ίταΓροι. 

Άρθρον 12". Ευεργίται ϊύνανται ν ' Ανακηρυχθώβιν ύπό τοϋ Συμβουλίου 
β[ χαΐ ϊλλωί πβρβσχΐντις μίγάλο« υπηρεσίας τ^ Συλλΐγι;). 

Άρθροτ Ι]°ν. Συνέλευΐις των εταίρων καλείται ΰπό τοΰ Πρόθυρου £παζ 
μϊν τοΰ ΐτους εϊ; ταττιχην συνϊβρίαν κατίί μήνα 'Ιανουάριον , έχτάχτοις Βέ 
&σίχις άποφανίνΐ) τά Συμβουλιον. 

Άρθρον ΐ6". Ή βπραγΐς τοΰ Συλλίγου φίρει ίν χύχλι^ τϊ ϊνομα τον 
2νλλ&γΜ, ίν μίαφ ίΐ ανοιχτίν βιβλίον. 



ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΛΛΟΓΟΥ 



Ό Σύλλογος εχδ^δβί περιοδικώς χατ& μήνα £ν βίβλίον, άποτελούμενον εξ 
80—100 σελίδων. 

Τ& βιβλία του Συλλόγου είναι δμοι6μ4ρφα, χα\ φέρουσιν αύξοντα αριθμόν 
της εκδόσεως των, / 

Ή τιμή έκαστου βιβλίου είναι δια τ^ Εσωτερικών λεπτά 30 κα\ δια τ^ 
Εξωτερικών 30 εκατοστά του χρ. φράγκου. 

Το γραφεΓον του Συλλόγου επιβαρύνεται διά των ταχυδρομικών εξόδων 
των βιβλίων δσα αποστέλλει άπ* ευθείας. 

Οί επιθυμούντες να λάβωσι μίαν έτησίαν σειράν άποτελουμένην εκ 12 βι- 
βλίων, δύνανται νά έγγρκφώσι συνδρομηταί , προπληρώνοντες ώς έτησίαν συν- 
δρομήν δραχμάς 3 διά το Έσωτερικον και φρ. χρ. 3 διά το Έξωτερικόν. 

Αί έτήσιαι συνδρομαι αρχίζουν πάντοτε άπο του μηνός Ιανουαρίου, οί δε 
εγγραφόμενοι κατά το διάστημα του έτους λαμβάνουσι και τά προεκδοθέντα 
βιβλία. 

Ό εγγράφων 10 τουλάχιστον συνδρομάς και προπληρώνων ταύτας λαμβά- 
νει μίαν έπι πλέον έτησίαν σειράν δωρεάν. 

Λί συνδρομα\ αποστέλλονται προς το ΓραφεΓον του Συλλόγου εις Αθήνας, 
ή προπληρώνονται εις τους ύπ'αυτοΰ οριζόμενους αντιπροσώπους. 

Οί εν ταΓς έπαρχίαις δύνανται νά χαταβάλλωσι τάς συνδρομάς αυτών εις 
τους κατά τόπους ταμίας του Κράτους ή τά υποκαταστήματα της Έθνικτς 
Τραπέζης. 



ΚΑΤΑΧΩΡΙΣΕΙΣ 



Είς το τέλος έκαστου βιβλίου δημοσιεύονται καταχωρίσεις έπι πληρωμή. 
Ή τιμή αυτών είναι : 

Διά (λίαν σελίδα ι . 

*^ ) δωδεκάκις δρ. 250 

ί άπαξ δρ. 15 
Δι' ημίσειαν σελίδα Ι • » » ■ , --λ 
"^ ( δωδεκάκις δρ. 150 

Πάσα αίτησις προς καταχώρισιν απευθύνεται είς τό ΓραφεΓον του 
Συλλόγου. 
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ΑΡΙΘ. 3. — ΜΑΡΤΙΟΣ ΙΘΟΟ 



ΒΑΣΙΑΙΚΟΝ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΝ ΙΓΓΑΕΣΗ-ΠΑΠΑΓΕΩΡΓΙΟΥ 
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 



<Μ^^<»^^^^^^^^^»Μι 



Γη του Πυρός όνο[/.άζεται. ή |Λεση[Λβρ».νωτ£ρα άκρχ 
της Ά[χερι.κης, αποτελείται δε από νήσους πολλάς, 
(λεγάλας καΐ [Λίκράς. Μία των νήσων τούτων ώνο[ΐ.ά- 
σθη Ναυαρϊνον, προς τΐ[ΐ.ήν της ό(Λωνύ[Λθυ ναυ^χαχίας. 
Πορθ[χ.οΙ στενοί χωρίζουν την (λίαν νήσον από την 
άλλη ν, [λεταζύ δε του δλου συ[/.πλέγ[ΐ.ατος καΐ της 
νοτιάς άκρας, της Ά[Λερι.κανικής ηπείρου είνα». ό [/.έγας 
πορθ[ΛΟς, 6 όποιος ενώνει τους δύο Ωκεανούς, τόν- 
Ατλαντικό ν καΐ τόν Είρηνικόν. Εις τόν πορθ;χόν τού- 
τον εδόθη τό δνο[λα του Μαγελλάνου, διότι ό Μαγελ- 
λάνος πρώτος τόν άνεκάλυψε, κατά τό έτος 1520 [λ.Χ. 

Ή όνο(/.ασία Γη του Πυρός καΐ αί λέξεις τοτια ημε- 
σημβρονωζέρα δίδουν, εκ πρώτης δψεως, την ίδέαν θερ- 
[λότητος, ένψ, έπ' εναντίας, ή άκρα εκείνη της γης, 
κεΐ[Α£νη πλησιέστερον πάσης άλλης κατοικου[Αένης γης 
εις τόν άνταρκτικόν πόλον της υδρογείου σφαίρας, έχει 
κλϊ|χ.α άθλιώτατον. Ψύχος δρΐ|λύ τήν» κατέχει κατά 
τους περισσοτέρου; ρ*ήνας του έτους, καΐ οι κάτοικοι 
της είναι όλίγιστοι, σχετικώς προς την (χεγάλην εκτα- 
σιν της χώρας. Ό άριθ[ΛΟς των δεν είναι ακριβώς γνω- 
στός* τινές τόν υπολογίζουν εις περίπου οκτώ χιλιά- 
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δας, άλλοι εις πολύ όλιγωτέρους. Διαιρούνται δ[Λως 
εις φυλάς διαφόρους, και λαλούν γλώσσας διαφόρους, 
εϊναι δέ δλοι, άκό{Λη καΐ σήαερον, εις άγρίαν κ.ατά- 
στασιν. 

Την Γήν του Πυρός έπεσκέφθη κατά τα Ιτη 1832 
καΐ 1834 ό περιώνυ[;<ος "Αγγλος φυσιοδ(φης Δαρβίνος 
(ΒΒΓ\νίη). Νεώτατος τότε, είχε τήν τύχην να συ[χ- 
Τνεριληφθτϋ εις ά7ΐ:οστο7.ήν της *Αγγλικής Κυβερνήσεως 
τυρός περίπλουν της Γης, χάριν γεωγραφικών καΐ έττι- 
στη[Λονικών παρατηρήσεων. Ό περίπλους εκείνος, ύττο 
τήν διοίκησιν του άγγλου πλοιάρχου Φιτσρόη (ΓίΙΖΓΟγ), 
διήρκεσεν εξ ετη, από του 1831 (^!.δχρι του 1836. 
Τήν περιγραφήν της περιηγήσεως έξέδωκεν ό Δαρβίνος 
ε'Ις βιβλίον, τό οποίον ανέδειξε τήν ικανότητα και τήν 
πολυ»χάθειάν του, συγχρόνως δε καΐ άπηθανάτισε τον 
περίπλουν του Μπίγλ. Τούτο ήτο τό δνο•/.α του πλοίου, 
ή δέ λεξις (Βθ&^ΐβ) ση[Λαινει είδος [Λίκρου σκύλου λα- 
γωνικού. Τό δνου,α τούτο εδόθη εις ένα τών πολλών 
εκεί πορθαών, προς τΐ[/.ήν δέ του συγγραφέως εδόθη 
καΐ του Δαρβίνου τό δνο[Λα εις άλλον πορθ(ΛΟν, καθώς 
και εις εν τών βουνών της Γης του Πυρός. 

Τό σύγγραυ!.[Λα του Δαρβίνου είναι ολόκληρο ν άξιον 
αναγνώσεως καΐ [χελέτης, άλλα περιωρίσθην εις τήν 
Ι^-ετάφρασιν [Λόνου του κεφαλαίου δπου περιγράφει τήν 
Γήν του Πυρός. Έξ αύτου βλέπει τις τί είναι καΐ 
πώς ζουν οΐ άγριοι άνθρωποι. Και εις άλλα (λέρη της 
γης υπάρχουν άκό[Λη άνθρωποι εις άγρίαν κατάστασιν, 
άλλ ' οι κάτοικοι της Γης του Πυρός θεωρούνται ώς 
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οι [Λαλλον ανεπίδεκτοι πολιτισριου. Δεν ήλλαξαν 
άφ'δτου άνεκάλυψε τήν χώραν των ό Μαγελλάνος, καΐ 
ούτε έπήλθεν εις αυτούς κα[Λ[Λία ουσιώδης [Λεταβολή 
άφ' δτου τους έτυεσκέφθη 6 Δαρβίνος. Μάρτυρας τούτου 
Ιχοίχεν δύο Γάλλους έπιστήαονας, οί όποιοι περιηγή- 
θηκαν τήν Γήν του Πυρές κατά το 1890, δηλαδή 56 
Ιτη [Λετά τον Δαρβίνο ν. Τα της περιηγήσεως αυτών 
αναφέρω εν συνόψει εις το τέλος του βιβλίου^ [/.ετά 
τήν [Λετάφρασιν του άποσπάσ[Λατος εκ της περιηγή- 
σεως του Δαρβίνου. 

ΚαΙ Ο'χως ή Γη του Πυρός ανήκει σήαερον εις 
κράτη πολιτισ[Λένα. Κατά το 1881 ή Δηιχοκρατία 
της Χιλής καΐ ή Αργεντινή Δη(Αοκρατία ήλθαν εις 
συριφωνίαν καΐ τήν έ(Λθΐράσθησαν. Το δυτικον αέρος 
ανήκει εις τήν Χιλήν, το δε άνατολικόν εις τήν Άρ- 
γεντινήν. Της τοιαύτης κυριαρχίας πρώτον έκπολιτι- 
στικόν άποτέλεσ[χα ητο ή ϊδρυσις ποινικού σωφρονι- 
στηρίου, υπό της Χιλής, έπι της αρκτικής παραλίας 
του πορθ[Λθΰ του Μαγελλάνου (Πούντα Αρένας, ήτοι 
Ά[Λ[Λώδης άκρα), καΐ ή έγκατάστασις αποθήκης γαιαν- 
θράκων δια τα διερχό[Λενα άτ[/.όπλοια. Αυτά δ[^.ως δεν 
συνετέλεσαν, ως φαίνεται, πολύ εις τήν έζη[Λέρωσιν 
τών αγρίων. Αληθώς καΐ άγγλοι ιεραπόστολοι και 
καθολικοί έπροσπάθησαν κατά καιρούς νά τους κατη- 
χήσουν, άλλ' αΐ άπόπειραί των δεν έτελεσφόρησαν. 

Εις τήν στασΐ[χότητα τών κατοίκων της Γης του 
Πυρός συντελεί καΐ ή φύσις της χώρας και τό κλΐ[Λά 
της. Ένόσφ δεν παρουσιάζονται άλλαι άφορ[Ααι διά 
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να ελκύσουν ζένους άπο(κου;, θχ εξακολουθώ ή άπο- 
[λονωσίς των καΐ δεν θα (Λεταβληθτ) ή άγρ(α των κατά- 
στασης . *Άλλως, ή εισβολή ζένων αποίκων δεν είχε 
ΤΓοτέ μ5.δχ,ρ^ τούδε ώς άποτέλεσ»Λα την άνύψωσιν ί^ τήν 
εύτυχίαν των ιθαγενών. Σχεδόν πάντοτε ώς άττοτέ- 
λεσ(/.α έπηλθεν ή κατά το (λάλλον η ήττον ταχεία 
έζολοθρευσίς των. Αισθήαατα φιλανθρωπίας δεν ήσαν τα 
κινήσαντα τα πολιτισ(Λ£να έθνη προς άνακάλυψιν νέων 
Κ(5σ(/.ων, ή προς κατάκτησιν χωρών υποδεεστέρων, 
είτε ώς προς τήν άνάπτυξιν, είτε ώς προς τήν δύνα- 
(Λίν. Κυρία άφοραή τών τοιούτων κατακτήσεων ή ανα- 
καλύψεων ήτο πάντοτε ό πόθος του κέρδους. Χάριν 
έ[ΐ.πορίου, χάριν κέρδους, οι θαλασσοπόροι έζήτησαν 
καΐ άνεκάλυψαν τα πρφην άγνωστα. 

Άλλ ' θ[Λως αί ανακαλύψεις καΐ αϊ κατακτήσεις των 
απέβησαν προς όφελος εν γένει της άνθρωπότητος, 
επέφεραν τήν πρόοδον τής έπιστήαης, τήν άνάπτυζιν 
καΐ έζάπλωσιν του πολιτισ[Λθυ, και κατώρθωσαν δυνα- 
τήν τήν έπικοινωνίαν δλων τών κατοίκων της υδρο- 
γείου σφαίρας. 

Κατά τήν αρχαιότητα αί γεωγραφικαΐ ανακαλύψεις 
ήσαν δύσκολοι και κατά συνέπειαν βραδεϊαι. Βή[Λα 
προς βή[^!-α έγίνετο ή πρόοδος τών αρχαίων προς το 
άγνωστο ν. Άλλα δι' αυτούς ήτο άγνωστον καΐ της γης 
άκό[Λη το σχή[ΐ.α. Προτού συλλάβουν τήν ιδέαν και 
τήν τόλ[Λην να τήν περιεργασθούν όλόκληρον, Ιπρεπε 
να [λάθουν δτι ή γη ήτο σφαίρα, αποτελούσα (/.έρος 
του απείρου συ[Λπλέγ[Λατος τών ουρανίων σω[Λάτων. 
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Τοΰτο δεν το έγνώριζαν. Ένό[Λΐζαν οτι τήν γνω< 

τότε γην περιέβαλλεν ολόγυρα ό ωκεανός. ΚαΙ < 
ύπ^ίρχεν ή υποψία δτι πέραν του ωκεανού ύπη 
άγνωστος γη. Τήν τοιαύτην ύποψίαν εξέφρασε, [Λε 
άλλων, καΐ ό Λουκιανός. Ιδού πώς αρχίζει τήν 
^ηθή ίίτζορίαν του, δπου, πλάττων [χύθους φαντα 
δεις, διηγείται οσα αουζε είδεν οΰζε ίχαθενί): « Έςτ 
»λέγει, από τάς Ηρακλείου; στήλας (δηλαδή 
πορθ[/.όν της Γιβραλτάρης) και έπλευσε ν εις τό\ 
))σπέριον Ώκεανόν, Αιτία δε και σκοπός του τάζε 
2>του ήσαν ή περιέργεια της διανοίας του, ή έπιί 
))του να Γδι^ νέα πράγ[Λατα και ή προθεσις να [λάΙ 
»εΐναι το τέλος του ωκεανού και ποιοι άνθρωπο 
»τοικοΰν πέραν του ωκεανού τούτου». 

Με τάς ιδίας περίπου λέξεις ήδύνατο και ό Κζ 
βος ν' άρχίστρ τήν διήγησιν των ανακαλύψεων το 
[Λονην τήν διαφοράν, — διαφοραν ουσιώδη, — δτι 
Κολό|Λβος καΐ οι προ αύτου θαλασσοπόροι δεν έκιν 
από [Λονην τήν περιέργειαν του [Λυθογράφου Λ:υκι 
άλλα κυρίως από τον πόθο ν να συντο[Λεύσουν τό^ 
(Λον προς τάς Ινδίας; 

Τό δνο[Λα τοΰτο, « '/λ'Λ'α^)), έδίδετο, κατά τί 
σαίωνα ιδίως, εις δλας τάς απέχουσας χώρας της 7 
προς ανατολάς καΐ πρό; νότον. ΚαΙ τότε δέ, 
και εις τους αρχαίους χρόνους, τό έ[Λπόριον [Λεταξ 
Ινδιών καΐ της Δύσεως εθεωρείτο καΐ ητο ή πη•) 
παγκοσ[χίου πλούτου. Τό έ[Λπόριον τοΰτο δεν εφε 
εύπορίαν εις [λόνας τάς χώρας οπού συνεκεντ 
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αλλ'Ιδιοε ζωήν καΐ εις έκείνας τας χώρας οπόθεν αήρ- 
χετο.Καθ ' δσον ήλλαζε δρό[Λον το έ[χπόρι,ον των Ινδιών, 
έςέπιτττεν γ) άνυψουτο καΐ ή έ[/.πορική υπεροχή των 
τοττων οπόθεν απε»Λακρύνετο η οπού [χετέβαινε. Προ 
του Μεγάλου Αλεξάνδρου οί Φοίνικες ήταν οι ρ-εσϊται. 
του έ(Λπορίου τούτου, αϊ δε ΆσιατικαΙ χώραι δια των 
οποίων διήρχετο είχαν πλουτήσγ|. Ό Μέγας Αλέ- 
ξανδρος ήνοιξε νεαν δια θαλάσσης όδόν από τάς Ινδίας 
εις τον Περσικόν κόλπον και εκείθεν δια του Εύφρά- 
του εις Δα[;.ασκόν. Άλλ ' από του δευτέρου προ Χ. 
αιώνος ρ^έχρι του τρίτου [Λετά Χ., ή έπικράτησις τών 
Πάρθων έφραξε τον δρό[Λΰν τούτον, τον αντικατέστησε 
δε νέα οδός, χρεωστου[χένη και αυτή επίσης εις τάς 
κατακτήσεις του Αλεξάνδρου, δηλαδή ή δια της Ερυ- 
θράς θαλάσσης, τη: Αιγύπτου και της Αλεξανδρείας. 
ΚαΙ έπΙ Ρων,αίων ή Αίγυπτος έξηκολούθησε να χρησι- 
[;-εύ•(| ως κέντρον του [χεταξύ Ινδιών καΐ Ευρώπης έα- 
πορίου. Μετέπειτα, το έ(Λπόριον τούτο συνεκεντρώθη 
εις τήν Κωνσταντινούπολιν, τήν πλουσίαν καΐ άκ(ΛαΙαν 
πρωτεύουσαν της έξελληνισθείσης Ρω[Λαν/-ής αυτοκρα- 
τορίας της Ανατολής. *Ακολούθω; διεφιλονείκησαν τήν 
έαπορικήν ύπεροχήν της Κωνσταντινουπόλεως οι Αρα- 
βες καΐ το εκ[Λωχ[χεθανισθέν Περσικόν κράτος. 

Μετά τάς σταυροφορίας και τήν έξασθένησιν της 
ελληνικής αυτοκρατορίας, το έ[χπόριον τών Ίνδχών 
(Λετέβη εις άλλας χείρας, χωρίς ν' άλλάξτ, δρό[;.ον. 
Τότε δι * αύτου έπλούτησαν καΐ ήκαασαν αί πόλεις της 
Ιταλίας, ιδίως ή Γένουα και ή Βενετία. *Αλλά νέα 
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ρ,εταβολή — ρ'.ζική [χεταβολή έτ^ήλθεν, δτε οι Πορτο- 
γάΤ,Χοι άνεκάλυψαν νέον δρ6[Λθν προς τάς Ινδίας, δια του 
ακρωτηρίου της Καλής Ελπίδος. Ή Λισσαβών Ιγεινε 
τότε το κέντρον, δια του οποίου το έ[Λπόριον των Ίν- 
οι<όν έσ'Λορπίζετο εις την Εύρώπην, άφοΰ έπλούτιζε 
τήν Πορτογαλλίαν. Οι "Άγγλοι και ^ί ΌλλανδοΙ έπρο- 
{Αηθεύοντο είςΛισσαβώνα τα έ[Λ7υορεύ[Λατά των. Άλλα, 
οτε ή Πορτογαλλία κατεκτήθη υπό της Ισπανίας, οΐ 
Τ[<7πανοι ένό»Λΐσαν δτι θα αποκτήσουν το άποκλειστικόν 
{Λονοπώλιον του έ(/.πΰρίου, κλείοντες την άγοράν της 
Λ'.σσαβώνος εις τους ξένους. Το (Λέτρον τούτο ητο όλέ- 
θριον. Πρώτοι οι Όλλανδοι(1596 [λ.. Χ.)καΙ ^.ετ' αυ- 
τούς οι *Άγγλοι (1601) έστειλαν κατ ' ευθείαν τα πλοϊά 
των ε'Ις τάς Ινδίας, άφου άπεκλείσθησαν απέ την Λισ- 
σαβώνα, καΐ ούτω κατεστράφη το [χονοπώλιον, δια του 
όποιου έπι ενα αίώνα εΐχε πλούτη τει ή Πορτογαλλία. 
Έκτοτε ήρχισεν ή θαυ•Λασία υλική άνάπτυξις της 
Αγγλίας . 

Έως προ τίνων Ιτι ετών ή θαλάσσια συγκοινωνία 
|Λεταζύ Αγγλίας και Ινδικής έγίνετο δια του ακρω- 
τηρίου τής Καλής Ελπίδος. Άλλ ' ή τοαή του ισθ[^.ου 
του Σουέζ επανέφερε και πάλιν το Ίνδικόν έ[Λπόριον 
εις τήν άρχαίαν του όδόν, εννοείται δε οτι ή πρόνοια 
χέρι τών συ'χφερόντων της έπέβαλεν εις τήν Άγγλίαν 
τήν έπικράτησίν της εις τήν Αιγυπτον. Άλλα και ή 
όοός του Περσικού κόλπου πρόκειται, κατά τά φαινό- 
(ί.ενα, να χρησι[^.οπ^ιηθΓ, πάλιν, τοΰτο δε προς όφελος 
της Γερ(/.ανία:, εάν επιτύχουν οί συνδυασ[Λθί της' περί 
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σιδηροδρο(/.ικης συγκοινωνίας δια της Μ£σοποτα[Λίας. 
ΚαΙ τρίτη δ[Λω; οδός είναι 6νδεχό|Λ6νον ν ' άνοιχθ^ προς 
όφελος τη^ Ρωσίας δια του Αφγανιστάν, του Τουρ- 
κεστάν καΐ τής Περσίας. 

Άλλ* δ[Λως άπο[Λακρυν(5[Λεθα ούτω της Γης του 
Πυρός καΐ των ανακαλύψεων του 15®^ αιώνος. 

Οι Ισπανοί καΐ οι Πορτογάλλοι ήσαν τότε οι κύριοι 
του Ωκεανού. ΚαΙ των [Λεν καΐ των δε 6 κατ* εξο- 
χήν σκοπός ητο ή ευρεσις νέας όδου προς τάς Ινδίας. 
Οι Πορτογάλλοι άνεζήτουν τον δρό(Λον τούτον προς 
ανατολάς, οι Ισπανοί τον άνεζήτουν προς δυσ[/.άς, 
δηλαδή ήθελαν να φθάσουν εις ανατολάς προχωροΰντες 
προς δυσ[Λάς. Τοΰτο ιδίως ■ίίθελεν ό Κολό{Λβος. Ένό- 
[Λίζεν δτι πλέων προς δυσ[Λάς θα φθάστ^ εις τας Ινδίας. 
Τόσον δε ριζω;χένη ητο ή περί τούτου πεποίθησίς του, 
ώστε έξέλαβεν ως [λέρος τών Ινδιών τάς πρώτας νή- 
σους, τα; οποίας άνεκάλυψεν εις τον κόλπον του Με- 
ξικού. Δια τοΰτο αϊ νήσοι έκειναι ώνο(Λάσθησαν καΐ 
εξακολουθούν να λέγωνται /ίυζιχαΐ *Ινάίαί, Δια τούτο 
δε καΐ οι ιθαγενείς της Ά|χερικής έχαρακτηρίσθησαν 
ώ; ΊνδοΙ καΐ (/.έχρι σή'χερον εξακολουθούν να έπονο- 
[ΐ,άζωνται *Ιτόοί. 

Προτού άκό[Λη άνακαλύψγ| ό Κολό[Λβος την Άριε- 
ρικήν (1492 [Λ. Χ.), οι Πορτογάλλοι θαλασσοπόροι 
παρέπλεαν τα δυτικά παράλια της Αφρικής (από του 
1444), ζητουντες εκείθεν να είΐρουν τόν δρό(Λον προς 
τάς Ινδίας. Κατά τό 1486, ό Βαρθολθ|Λαϊος Δ'.άζ 
έπλευσε [Λακρύτερον δλων τών πρό αύτοΰ, κάτω του 
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Νοτίου Τροπικού. Ό.τολαηρός ναύτης ώθού[Λενος από 
τάς τρι*Λυ;χίας εις το άνοικτόν πέλαγος, [Λακροιν πάσης 
γης, παρ€κα[/.ψ6 την νοτιωτέραν ακραν τής Αφρικής 
χωρίς να το γνωρίζτ(|. Το άνεκάλυψε κατόπ•.ν, δτε τα 
πληρώ|/.οτα των δύο [/.ικρών του πλοίων έστασίασαν 
καΐ τον ήνάγκασαν να έπιστρεψττι προς την παραλίαν. 
Τότε εΐδεν δτι εΐχεν άφήσττι οπίσω του το ακρωτή- 
ριο ν. Το άκρωτήριον τοΰτο έπωνό'χασεν ό Διαζ Τρι- 
κνμιώάες^ ένεκα των παθη(Λάτων του, αλλ* ό βασι- 
λεύς της Πορτογαλλίας, [Λη θέλων το δνο(Λα τούτο 
να φοβίζτ[| τους θαλασσινούς και, έζ άλλου, προβλέ- 
πω ν τα άγαθα άποτελέσ[Λατα της άνακαλύψΐως, Ιδω- 
κεν εις το άκρωτήριον το δνο[Λα της ΚαΛης 'ΚΪΛΐάος. 
Τα έλπιζό[Λενα δ[χως άποτελέσ(χ.ατα ήργησαν να Ιλ- 
θουν. Μόλις [Αετά δέκα ϊτη ό Βάσκος Γά(Λας κατώρ- 
θωσεν, άφου ύπερεπήδησε [Λυρίας δυσκολίας καΐ (Λεγά- 
λους κινδύνους, να φθάστ[| εις Καλκούταν. Εκείθεν 
έπέστρεψεν εις Λισσαβώνα ( 1 499 [λ. Χ. ) (χετά δύο ετών 
άπουσίαν, άφου ηύτύχησε πρώτος αυτός, ύστερον άπό 
έβδθ(χήκοντα ετών απόπειρας τών συ(Λπατριωτών του, 
να έγκαινίστρ τον νέον δρό(Λον, δια του οποίου, ως άνε- 
φέρα(Λεν, έπΙ ένα αιώνα έπλούτησε καΐ ήκ[ΐ.ασεν ή 
πατρίς του. 

Ή επιτυχία τών Πορτογάλλων εκίνησε τον φθόνον 
τών αντιζήλων των. Ήθελαν καΐ οι Ισπανοί να 
πραγ[ΐ.ατοποιήσουν το άρχικόν σχέδιον του Κολό[Λ6ου, 
να φθάσουν δηλαδή εις τάς Ινδίας πλέοντες προς δυ- 
σ[ΐ.άς. Αληθώς, είχαν απέναντι των φραγ(ΛΟν <7υνεχη, 
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την [Λακραν καΐ άοιάκοπον σειράν της Ά[Λερ'.κανικης 
Ηπείρου. Ακριβή γνώσιν της γεωγραφίας της £έν 
είχαν άκόαη, ούτε ητο δυνατόν να γε{ντ(ΐ καν λόγος, 
την έποχήν έκείνην, περί τη; το'χής του ίσθ'χου τοϋ 
Πανα[Λα, της οποίας ή έπιχείρησις απέβη τόσον κατα- 
στρεπτική πρό τίνων ετών. Τολ[ΛηροΙ δ[Λως τινές θα- 
λασσοπόροι έπίστευαν οτι, είτε προς βορράν είτε προς 
νότον, ήδύνατο να άνακαλυφθτί δίοδος ένώνουσα τους 
ουο ωκεανούς. Ιην οίοοον αυτήν ανεκαλυψεν ο Μι- 
γελλάνος κατά το έτος 1520 [λ. Χ. 

Ή υπαρζις του προς δυσριάς τής Ά'Λερικής Ωκεα- 
νού ητο ήδη γνωστή πρό έπτα ετών. Πρώτος τον εΐοεν 
ό Νουνές Βαλβοάς κατά το 1513, ένδεκα Ιτη [/.ετα 
την άνακάλυψιν του Κολό[Λβου. 

Ό Βαλβοας ειχεν όνο[Λασθγί διοικητής αικράς αποι- 
κίας Ισπανικής εις τα παράλια του ίσθϋΐού τοίΐ Πα- 
να|χα, έπΙ του Ατλαντικού Ώ^εανοΰ. Άπό τους 
πέριζ εγχωρίου; έπληροφορήθη δτι εις ολίγων ή[λερωγ 
άπόστασιν, προς δυσριάς, υπήρχεν άλλη ριεγάλη θά- 
λασσα. Ένόησεν ά[Λ£σως οτι ή άγνωστος εκείνη θά- 
λασσα ητο ό ζητούίχενος άπό τόν Κολό'χβον δρό|ΐ.ος 
προς τάς Ινδίας. Φλεγό[χενος άπό την έπιθυ'χίαν να 
άνακαλύψτ[| τόν άγνωστον εκείνον ώκεανόν, καΐ ίτΛ 
τόν πόθον να κατακτήστρ χώρας οπού 6νθ[Λίζετο άφθο- 
νος ό χρυσός, ό Βαλβοάς απεφάσισε να διαπεράσ^ τον 
ίσθ[ΛΟν καΐ να έξακριβώστ[| τήν άλήθειαν. Τα έαπβδία 
ήσαν [Λεγάλα, διότι καΐ ή χώρα δύσβατος καΐ ή στά- 
σις τών ιθαγενών έχθρικωτάτη. Αι κακοπάθειαι χαΐ 
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τα νοσή[Λατα έξήντλησαν τους ότυαοούς του* ή πορεία 
του δΐιεκότυτετο από ελη απέραντα, — αδιάβατα σχεδόν 
ως εκ των πολλών βροχών, — άπο δρη (7κεπασ[Λένα [Λε 
δάση αδιαπέραστα, από φάραγγας δπου οι εγχώριοι 
κρυτττόριενοι εις τάς ενέδρας των προσέβαλλαν τους 
Ισπανούς, ρίπτοντες εκ του ασφαλούς τα φαρ[χακευ- 
[λένα βέλη των. Άλλ ' ό Βαλβοας ένίκησεν ολα τα 
έαπόδια, το εν [Λετα τό άλλο. 

Ότε έπι τέλους έπλησίασεν εις τό τέρ[Λα, άνέβη 
εις την κορυφήν του ορούς και, πρώτος αυτός, είδε τόν 
άπέραντον κάτω Ωκεανό ν. Πλήρης χαράς, Ιτρεξε 
προς την παραλίαν, έχώθη εις τα κύριατα καΐ έπ' 
όνό[Λατι του στέ[Λ[χατος της Καστιλλίας έλαβε κατο- 
χήν του Νοτίου χεΛάγονς, καθώς τό ώνό'χασεν. Ακο- 
λούθως οι Ισπανοί, πλέοντες εις τα ήσυχα νερά της 
Χιλής καΐ της Περουβίας, Ιδωκαν εις τόν Όκεανόν 
τούτον τό δνορια του Ειρηνικού, Άλλα καΐ αϊ δύο 
όνο[/.ασίαι ατελώς χαρακτηρίζουν την άπέραντον έκεί- 
νην θάλασσαν, — τό (χεγαλείτερον αθροισ[/.α υδάτων έπΙ 
της υδρογείου σφαίρας. 

Ούτως άνεκαλύφθη ό Ειρηνικός ωκεανός. Άλλ* ή 
άνακάλυψις ε[/.ενεν άκαρπος, ένόσφ δεν εύρίσκετο ή 
προς αυτόν δίοδος. Ό Φερνάνδος Μαγελλάνος είχε 
την πεποίθησιν οτι θα ευρτ| την ζητου[Λένην δίοδον 
παραπλέων τα παράλια της Ά'χερικης, [λετά δε 
πτολλά κατώρθωσε να [/.εταδώστρ την πεποίθησιν του 
καΐ εις την Κυβέρνησιν της Ισπανίας. 

Ό Μαγελλάνος δεν ητο Ισπανός* ητο Πορτογάλλος, 
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άλλα ουσαρεστηθδίς δια τον παραγκωνισ»ΑΟν του εις τήν 
πατρίδα του προσέφερε τάς υπηρεσίας του εις τήν Ίσπα- 
νίαν, άκ[Λάζουσαν τ(5τε υπό τήν βασιλείαν Καρίλου του 
Πέ[Λπτου, — ή Κουίντου, κατά το λατινικόν άριθριητι- 
κον ύπο το όποιον, χ,άριν διακρίσεως, ε[Λεινε γνωστός 
εις τήν ίστορίαν. — "Άλλως, 6 Μαγελλάνος οέν ητο ο 
[λόνος ξένος 6 δοξάσας τήν Ίσπανίαν δια της τόλ[Λης 
καΐ της Ικανότητος του. Ιταλός ητο καΐ ό Κολό[Λβος, 
ό προσθέσας κόσ[Λον όλόκληρον εις τας κτήσεις της Ισπα- 
νίας. Τό δε παράδειγαα εκείνων παρεκίνει καΐ άλλους 
ξένου;. Μεταξύ αυτών συγκαταλέγεται καΐ 6 εκ 
Κεφαλληνίας Ιωάννης ή Απόστολος Βαλεριάνος Φω- 
κάς, ό όποιος επΙ 40 ε τη υπηρέτησε τήν Ίσπανίαν. 
Τό δνο[Λα του Φωκά (ή Γαοα) εδόθη εις πορθ(χ.όν της 
Βορείου Ά[/.ερικης, άνακαλυφθέντα από αυτόν. Κατά 
τό 1592, ό Φωκάς εστάλη από τόν άντιβασιλέα του 
Μεξικού ριέ δύο [/.ικρά πλοϊα εις τήν Βόρειον Ά[Λερι- 
κήν προς άνακάλυψιν διόδου από τόν Είρηνικόν εις τόν 
Άτλαντικόν ωκεανό ν. Τήν δίοδον ένό[Λΐσεν δτι τήν 
άνεκάλυψεν, άλλ ' έπλανάτο, τό δε λάθος του κατέστησεν 
ύποπτο ν τήν ολην διήγησιν του τάξε ιδίου του, (^^έχρις 
δτου νεώτεραι Ιρευναι επεξήγησαν πόθεν προήλθεν 
ή καλ^ τ^ πίστει πλάνη του. Διότι τό στενόν υπάρ- 
χει αληθώς δπου και δπως τό περιέγραψε ν ό Φωκάς, 
άλλα δεν είναι πορθ[/.ός. Απολήγει εις [Λεγάλην λεκά- 
νην, τήν οποίαν φαίνεται, έξέλαβεν ως συγκοινωνού- 
σαν [Λε τόν ώκεανόν, άντι δε να έξακριβώσι^ τό 
πράγ[Λα, επέσπευσε τήν επιστροφή ν του δια ν' άναγ- 
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γείλγι την άνακ,άλυψίν του. Όπω; δήποτε, εις την 
{Λακραν σειράν των θαλασσοτίόρων, δσοι άνεζήτησαν 
τήν προς βορραν της Άαερικης συγχοινων^αν [Λεταξύ 
του Ατλαντικού και του Ειρηνικού, συγκαταλέγεται 
και 6 Έλλην Φωκάς. 

Άλλ ' ας έτ:ανέλθω»Λεν εις τον Μαγελλάνον. Μία 
των πολλών δυσκολιών όσας είχε να ύπερνικήστ;) ήτο 
και ό δισταγ'Λος της Ισπανικής Κυβερνήσεως, εκ του 
φόβου [χή παραβτ, του; όρισ[Λθύς του Πάπα της Ρώ;Λης, 
παντοουνάαου τότε εις τα καθολικά κράτη. Προς απο- 
φυγήν συγκρούσεων [Λεταξυ Ισπανών και Πορτογάλ- 
λων, ό Πάπας Άλέςανορος ό Έ/.τος έχάραξεν έπι του 
χάρτου ρΛαν γρα[Λ»/.ήν, από τον ένα [-'-έχρι του άλλου 
πίλου, ώς σύνορον [χεταζύ τών ανακαλύψεων και τών 
κτήσεων τών δύο ά[Λ'Λλων.ένων κρατών. Αι προς δυσ[Λάς 
της γρα[Λ|Λής χώραι ήσαν κτή[Λα της Ισπανίας, αϊ δε 
προς ανατολάς της Πορτογαλλίας. Τήν γρα[/.[Λήν έκεί- 
νην δεν ήθελε να ύπερβττί ή Ισπανία. Αί δε γεωγρα- 
φικάΐ τότε γνώσεις ήσαν τόσον ατελείς, ίδίω; ώς προς 
τα του Ειρηνικού ωκεανού, ώστε ήσαν δικαιολογη[λέ- 
ναι αί ύποψίαι [λή φερτ^ περιπλοκάς το επιχείρη[Λα του 
Μαγελλάνου. *Αλλ ' εκείνος κατώρθωσε να καθησυχάσγ; 
τους τοιούτους φόβου; και δισταγ[Αθύς, και έπΙ τέλους 
απεφασίσθη ο απόπλους του. 

Τα δοθέντα εις τον Μαγελλάνον πλοϊα ήσαν πέντε. 
Τα δύο (χεγαλείτερα ήσαν χωρητικότητος 120 τόννων 
το καθέν, άλλα δύο ήσαν 90 τόννων και το πέ[/.πτον 
60 τόννων. Τα πληρώ[Λατα και τών πέντε ό[χου άνήρ- 

2 



18 Εΐόαγωγ^τ 

χοντο εις 230 άνδρας. Όταν άναλογισθ^ τις το ρ-έ- 
γεΟος καΐ τήν έντέλειαν των άτ[Λδκινήτων πλοίων δσα 
σή'χερον διασχίζουν τας θάλασσας, απορεί πώς οι ναυ- 
τικοί του παλαιού καιρού εΤχον τήν τόλ[Λην ν * άψη- 
ψουν αέ τα [Λίκρα ιστιοφόρα των τους κινδύνους της 
θαλασσοπλοίας εις άγνωστους ωκεανούς, πλέοντες προς 
αγνώστους χώρας. Σή'χερον τα [χεταζύ Ευρώπης καΐ 
Ά|Λερικής άτ[/.όπλοια διέρχονται τον ώκεανον έντος 
εξ ή[Λερών άντΙ των έβδοριάδων ή και [χηνών δσους 
άλλοτε έχρειάζοντο προς τοΰτο τα ιστιοφόρα* τα δε 
άταόπλοια έχουν χωρητικότητα χιλιάδων τόννων. Το 
τελευταϊον ναυπηγηθέν έχει 14,000 τόννων χωρητι- 
κότητα ! 

Όποια διαφορά [Λεταξύ των κολοσσών τούτων καΐ 
τών πλοίων του Μαγελλάνάυ ! Δεν ήσαν [λεγαλείτε— 
ραι και αϊ τρεις καραβέλαι, [χέ τάς οποίας ό Κολόρ,βος 
άνεκάλυψε τήν Ά»χερικήν. Ή [λία ητο 100 τόννων, 
αί δε δύο άλλαι 70 τόννων εκάστη, τα δε πληρώ[/.ατα 
καΐ τών τριών ανήρχοντο ό(λου εις 90 ν) κατ* άλ- 
λους εις 120 άνδρας. ΚαΙ ό Βαλβοάς δε άνεκάλυψε 
το ακρωτήριο ν της Καλής Ελπίδος [χέ δύο καραβέλας 
50 τόννων. Παρό[χοια ήσαν καΐ του Βάσκου Γά[Λα τα 
πλοϊα. ΚαΙ τών τριών ό[Λθΰ τα πληρώ[Λατα ανήρχοντο 
εις 60 [λόνον άνδρας. Ώς προς τα πληρώ[Λατα δε ευ- 

ον να συ[Λπεραν•5 τις οποίου ειοου; ήσαν. Εις τα 
(Λίκρα εκείνα σκάφη, τα (Λίκρότερα τών οποίων ούτε 
κατάστρω|Λα εΐχον, [χέ άγνωστον το τέρ[/.α ταυ ταζει- 
δίου, [/.έ τους κινδύνους, τάς στερήσεις, τάς κακουχίας 
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δσα; έγνώριζαν εκ των προτέρων δτι θα άντί,[Λετωπί- 
σουν, δεν η το δυνατόν να ναυτολογηθούν εψή άνθρω- 
ποι. τολ[/.ηρο(, τυχοδιώκται. δυσ/,υβέρνητοι. "Ωστε 
ήταν συνήθενς αΐ άνυποταξίαι, αϊ στάσεις των πληρω- 
αάτων, ενίοτε (Λαλιστα καΐ των άςιω[χατικών άκ()[Λη, 
οι δε αρχηγοί εΤχαν να παλα(σουν καΐ κατά των τοιού- 
των δυσκολιών, παρεκτός των $λλων δυσχερειών και 



κινδύνων. 



Ό Μχγελλάνος απέπλευσε ριέ τον στολίσκον του 
τ/)ν 20 Σ£πτε;χβρίου 1519. Πζραπλεων τα παράλια 
της Βρασιλίας Ιφθασεν έπι τέλου;,'τόν Άπρίλιον του 
1520, ε'.ς λΐ[Λ£να ασφαλή τη; Παταγονίας, οπού 
απεφάσισε να διαχε•.[ΛάστΓ|. Ό χεΐ[Λών εκεί είναι δρι- 
αύτατος, διαρκεί δε άποτόν'Μίϊον [Λε'χρι του Σεπτε[Λ- 
βρίου, οπότε δηλαδή ή[/.εϊς Ιχοαεν το θέρος. Ή κακο- 
καιρία, ή κακοπάθε'.α ε'!ς τον ερη[/.ον εκείνον λΐ[Λένα, 
καΐ ή φειδωλία του Μαγελλάνου εις την διανο[Λήν τών 
ζωοτροφιών επέφεραν δυσαρέσκειας [Λεταζύ τών πλη- 
ρωμάτων. Οι άζιω'χατικοί, άντΙ να καθησυχάσουν τους 
ναύτας, τους ήρέθισαν εναντίον του ξένου αρχηγού, 
του όποιου ή υπεροχή έσκανδάλιζε τήν έθνικήν των 
ύπερηφάνειαν. Παραπονού[Λενοι δια τάς στερήσεις δσας 
υπέφεραν κατά τήν χειροτέραν ώραν του έτους, αένον- 
τες άπρακτοι εις παράλια ακατοίκητα καΐ άγονα, παρε- 
κάλεσαν τον Μαγελλάνον να άποφασίσττ, τήν έπιστρο- 
φήν εις Ίσπανίαν. Ό Μαγελλάνος ήρνήθη, τότε δε ή 
δυσαρέσκεια έλαβε χαρακτήρα ανυποταξίας. Εις τήν 
δύσκολον έκείνην περίστασιν ή αφοβία του Μαγελλά- 
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νου ητο ?ση προς τήν αποφασιστικότητα του, αλλ* 
ατυχώς έκηλίοωσε τήν οόζαν του δια του τρόπου [/.έ 
τον όποιον κατέστειλε τήν στάσιν. ΈπΙ κεφαλής των 
στασιαστών ητο ό Μεν2όζας, κυβερνήτης ενός τών 
πλοίων. Ό Μαγελλάνος έστειλε προς αυτόν ένα τών 
πιστών του, χάριν δήθεν συ[Λβιβασ(Λου, άλλα [χέ τήν 
διαταγήν να δολοφονήσ*/) τον Μενδόζαν. Ή διαταγή 
του Μαγελλάνου έξετελέσθη, το δε πλήρω»/.α του Μεν- 
δόζα ά[Λ2σως ύπετάγη. Τήν έπιουσαν έφονεύθη και 
άλλου πλοίου ό κυβερνήτης, τρίτος δε πλοίαρχος στα- 
σιαστής άπεβιβάσθη δια της βίας καΐ αφέθη εις τήν 
ερη[λον παραλίαν ! 

Δύο [Λήνας είχαν [Λείνει τα πέντε πλοϊα εις τον 
λΐ[Λένα εκείνον της νοτίου Ά[/.ερικής καΐ ψυχή δεν 
είχεν άκό[Λη φαντί• ΈπΙ τέλους, [λίαν ή[χέραν έφάνη 
εις τήν παραλίαν, δχι [Λακράν τών πλοίων, άνθρωπος 
όλόγυ'χνος, γιγαντιαίου άναστήριατος. Έχόρευεν, έφώ- 
ναζε, και σκύπτων έπαιρνε χώ[Λα καΐ τό Ιρριπτεν έπΙ 
της κεφα7.ής του. Ό Μαγελλάνος εστειλεν ά[Λέσως 
εις τήν παραλίαν ενα του ναύτην καΐ τον διέταζε να 
|/.ΐ(Ληθγί ολας τάς κινήσεις καΐ τας χειρονοριίας του 
αγρίου. Τό τέχνασ[/.α επέτυχε πληρέστατα, τόσον 
ώστε ό άγριος συγκατένευσε να συνοδεύστΓΐ τον ναύτην 
επιστρέφοντα εις τό πλοΓον του Μαγελλάνου. ((Ήτο 
τόσον υψηλός», λέγει ό συνταξειδεύσας ριέ τόνΜαγελ- 
λάνον ιστοριογράφος του ταξειδίου, ((ώστε αί κεφα^^αΐ 
))[;.ας [λόλις έφθαναν εις τήν [Λέσην του, ή δε φωνή του 
}ί)ήτο ως [Λούγκρισαα ταύρου» . Ότε άνέβη εις τό πλοΓον, 



Εΐ<Ιαγωγη 2ΐ 

Ιδει,ξε τον ήλιον, καΐ από την εκφρασίν του έφαίνετο 
οτι ήρώτα τους Ισπανούς αν κατέβησαν άτυό τον 
ούρανον. 

Βαθ^υιηδόν ήρχισαν να παρουσ'.άζωντα'. χ.αΙ άλλοι 
άγριοι εις τήν παράλίαν, καΐ έβλεπαν [λέ θαυ;Λασ[χόν 
((πλοΓα τόσον [χεγάλα καΐ ανθρώπους τόσον [/.ικρούς». 
Ενίοτε έσυραν ζφα ό[λθΐάζοντα [λέ πρόβατα [Λεγάλα. 
Οι Ισπανοί τα περιέγραψαν ώς έχοντα κεφαλήν και 
αύτία ή[Αΐόνου, σώ•Λα κα[Λήλου, κνήαας έλάφου και ού- 
ραν αλόγου. Το ζφον τοΰτο, εΐοος Αάμα, οι άγριοι 
ώνό[Λαζαν Γονατάκον.{^) Άπό οέ το 0£ρ»Λα του κατε- 
σκεύαζαν ύποοή|χατα, άλλα τόσον άτεχνα, ώστε οι πό- 
δες των έλά[Λβαναν -το σχή[Λα των ποδών του ζώου. 
Δια τούτο οΜαγελλανος εδωκεν εις τους αγρίους εκεί- 
νους το δνο|Λα « Π χτ άγονες»* ή λέξις εις τήν ίσπανι- 
κήν γλώσσαν σηααίνει καχοκεζαΛωμένοι, Το δνοαα 
τούτο διετήρησαν έκτοτε και οί κάτοικοι και ή 
χώρα των. 

Τον Όκτώβριον του 15^0, οτε ήρχισεν ή άνοιξις, 
ο Μαγελλάνος άνεχώρησε ίΛε τα πέντε πλοϊά του και 
[λέ τα σωφρονισθέντα πληρώ[Λατά των, εντός δε ολί- 
γων ήαερών εφθχσεν εις το στενόν, τό όποιον φέρει 
τό Ινδοζόν του δνο»Λα. Τό προς δυ7[Λάς δυνατόν ρευ;Λα 
και τό [λέγα βάθος της θαλάσσης τόν έπεισαν δτι τό 
στενόν εκείνο δεν άπέληγεν εις κόλπο ν άδιέξοδον, 
αλλ* ητο πορθ;χός ένώνων τους δύο [χεγάλου; Ώκεχ- 



(*) Οί φυσίολόγοί το έπωνό;χασαν Κάμηλον Ουανάκον. 
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νους. Ό πλοίαρχος δ[Λω; ενός των πλοίων δεν συνε(Λε- 
ρίζετο την α'Ισιοδοζίαν του αρχηγού του, .η [λάλλον 
έπέ[Λενεν ένδθ[Λύχως εις τα στασιαστικά του φρονή- 
[Λατα καΐ εις το [χΓσος κατά τοΰ Μαγελλάνου. Όπως 
δήποτε, έπόδισεν επίτηδες, έχωρίσθη άπο τα άλλα 
πλοϊα καΐ επέστρεψε ν εις την Ίσπανίαν. Έν άλλο 
πλοΐον είχε ναυαγήσει έν τφ (Λεταξύ. Ώστε [χέ (λο- 
νον τρία πλοϊα 6 Μαγελλάνος διήλθε τον πορθ[ΛΟν, 
Ιχων εις τα δεζιά του τα δασώδη βουνά της γης την 
οποίαν άνεκάλυψε, και την οποίαν ών(5[Λασε Γήν του 
Πυρός ένεκα των πολλών πυρών, τάς οποίας Ιβλε- 
πεν εκ του πλοίου του. Οι άγριοι τάς ήναπταν, κατά 
τήν συνήθειάν των, διά νά διαδώσουν την ειδησιν 
τής διαβάσεως τών πλοίων, τά όποια πρώτην φοράν 
έβλεπαν. Τήν 28 ΐν Νοε[Λβρίου ό Μχγελλάνος έφθασε ν 
εις τήν ά^ίραν του πορθ[χου και διέσχισε, πρώτος αυ- 
τός, τά κύ[Λατα του (χεγάλου Ωκεανού. ΈπΙ τρε^ς 
(7.ήνας και εικοσιν ή[Αέρας έζηκολούθησε πλέων προς δυ- 
σ'Λας, κατά παράδοξον δε σύ'χπτωσιν δεν συνήντησεν 
εις τον δρό[λον του είυι,ή δύο [λόνον ε ρη [/.ο νήσους, .ένφ 
τοσαι νήσοι πυκνά κατοικη»Αέναι άνεκαλύφθησαν ακο- 
λούθως εις τάς θάλασσας έκείνας. ΈΙπΙ τέλους δ(λω; 
άνεκάλυψε το σύ[Λπλεγ[Λα τών ωραίων και εύφορων 
νήσων, αί όποϊαι ώνο[Λάσθησαν Φιλιππϊναι, προς τΐ{/.ήν 
του τότε βασιλέως τής Ισπανίας Φιλίππου του Β' , 
καΐ ήσαν εως πέρυσι (1899) [λία τών πλουσιωτέρων 
κτήσεων του Ισπανικού βασιλείου. Ό πολέμιος ριεταζύ 
^Ισπανίας καΐ τών Ήνω(λένων Πολιτειών τής *Α[/.ε- 
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ρικης, ή εςωσις των Ισπανών από τας νήσου; έκείνας 
κ,αΐ ή ένοπλο; αντίστασης των εγχωρίων κατά των 
Ά{Χ.ερικανών, κατέστησαν το δνο^Λα των Φιλιππίνων 
νήσων γνωστόν καΐ εις τους [/.ή καταγινο[/.ένους πολύ 
εις τα της γεωγραφίας. 

Το αρχιπέλαγος των Φιλιππίνων σύγκειται άπο 40 
περίπου νήσους, (χικρας και [/.εγάλας. Μία των τελευ- 
ταίων είναι ή Ζεβού. Ότε ό Μαγελλανος άπεβιβάσΟη 
εις αυτήν, 6 βασιλεύς του αερους εκείνου της νήσου 
τον ύπεδέχθη »λ£ [χεγάλην εύαένειαν, τόση οέ ήτο ή 
προθυαία του να εύχαριστήσ-^^ τους ζένους του, ώστε 
συγκατένευσεν οχι [Λονον να κηρυχθ/ΐ υποτελής του 
βασιλέως της Ισπανίας, άλλα και να γείντ^ χριστια- 
νίς. Το παράδειγ;Λά του ήκολούθησαν καΐ πολλοί τών 
υπηκόων του. Αϊ συνεννοήσεις περί τούτων έγένοντο 
οι* ενός κατοίκου της ^αλάκας, έπαγγελλθ[Λένου οτι 
έγνώριζε την γλώσσαν τών νησιωτών άγνωστον δ[Λως 
κατά πόσον ήτο ικανός να έκτελέσ•^^ τα καθήκοντα 
οιερ•/.ηνέως. Όπωςοήποτε, ό Μαγελλάνος δια ν ' άντα- 
[Αείψτ| την προς τα καλά προθυ|Λίαν του βασιλέως του 
Ζε€ου, άνέλαβεν αύθορ[Λήτως την ύποχρέωσιν να τόν 
προστατεύστ[| εναντίον παντός εχθρού του. Προς έκπλή- 
ρωτιν της υποσχέσεως, έζεστράτευσεν έπΙ κεφαλής 
σώαατος Ισπανών κατά γείτονος ήγεριόνος, εχθρού 
ασπόνδου του βασιλέως του Ζεβου. Μόλις δ[Λω; έπά- 
τησαν τό εχθρικό ν έδαφος, οι Ισπανοί περιεκυκλώθη- 
σαν από άναρίθ[Λητον πλήθος πολε(λΐστών. Οι. Ισπα- 
νοί, 6(Αψυχού[/.ενοι από τό παράδειγρια του αρχηγοί 
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των, άντεστάθησαν γενναίως έπΙ [Λίαν ολόκληρον ήρ.έ- 
ρχν, άλλα τα πολε[/.ε<ρόδιά των έξηντλήθησαν, ώστε 
ήναγκάσθησαν . να υποχωρήσουν. Τότε ή (Λανία των 
εχθρών έκορυφώθη. Με σφενοόνας, (Λε τόξα, αέ λόγ- 
7 ας έπέπεσαν δλοι Ο'χου κατά τών Ισπανών. Ένώ 
έκεϊνοι ά»Λυνό[Λενοι ύπεχο)ρουν, [χία πέτρα έκτύπησε 
κατά κεφαλής τον Μαγελλανον οευτέρα πέτρα τον 
έπέτυχεν εις τον [Ληρόν. "Α[Λα Ιπε(?εν, ώρ[/.ησαν οΐ 
εχθροί [Λε τάς λόγχας των καΐ τον άπετελείωσαν ! Οί 
περισσότεροι τών συντρόφων του έφονεύθησαν επίσης 
εις την [Λάχην έκείνην. 

Μετά τον θάνατον του Μαγελλάνου, ό βασιλεύς του 
Ζεβου έλησαόνησε δια (Λίας καΐ τους όρκους του προς 
τον βασιλέα της -Ισπανίας καΐ τό βάπτισαά του. Όσοι 
Ισπανοί έσώθησαν άπό την [χάχην, έφονεύθησαν δολίως, 
κατά διαταγήν του. Οί [Λείναντες εις τά πλοϊα δεν 
ήσαν αρκετοί καΐ διά τά τρία. "ΑίΛα ε[Λαθαν το οίκτρόν 
τέλος του αρχηγού καΐ τών συντρόφων των εκαυσαν τό 
εν πλοΓον καΐ απέπλευσαν (Λε τά άλλα δύο. Μετά 
πολλάς και ποικίλας περιπέτειας, [ΛΟνον τό εν εκ τών 
δύο τούτων πλοίων, τό όνο[Λαζό[Λενον Βίζώρια^ κατώρ- 
θωσε νά έπιστρέψτ) εις την Ίσπανίαν, την 6^^ Σεπτε[Λ- 
βρίου 1522, [Λετά τριών ετών καΐ 14 ήΐΛερών άπου- 
σίαν. Ούτω κατωρθώθη διά πρώτη ν φοράν ό περίπλου; 
της υδρογείου σφαίρας. Ό Μαγελλάνος δεν έζησε νά 
101(1 συ[Λπληρού[Λενον τό έπιχείρη[Λά του και ν * άπολαύσ•(| 
τους καρπούς τών [ΛΟχθων του, αλλά τό δνο(Λά του 
1»Λεινεν άθάνατον. Ή έπιδεζιότης του ήτο ιση προς την 
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τόλ[λην του* Δεν έοεσ[Λεύθη άτυό τας ναυτικας παρα- 
δόσεις της εποχής του, ή δε έπΐ|Λονή [Λε τήν οποίαν 
έπραγ[Λατοποίησε το τολ;^.ηρον σχεοιον του καΐ ή επι- 
τυχία του Ιργου εις το όποΐον έθυσίασε τήν ζωήν του 
θεωρούνται (Λεχρι σή[Λερον ώς ή αφετηρία νέας περιό- 
δου εις τήν προοδον της Ναυτιλίας. Παρεκτός όσων 
άλλων τΐ[/.ών απεδόθησαν εις τήν [Λνή[Ληντου, οί Ισπα- 
νοί άνείλκυσαν εις τήν ζηραν το πλοϊον Βίζώρια καΐ 
το διετή ρησαν έπΙ πολύ, ώς [Λνη[Λείον πολύτΐ[Λθν. 

Το πλοϊον τοΰτο περιεπλευσε τήν σφαίρα ν [Λας διευ- 
θυνό'Λενον απ * ανατολών προς δυσαάς, δηλαδή ήκολού- 
θησε τον καθη[Αερινόν δρό[Αον του ηλίου. Κατά συνέ- 
πειαν οί έπιβάται του, άκολουθοΰντες τήν πορείαν του 
ηλίου, τον είδαν να στραφτ; περί τήν γήν [χίο^ν φοράν 
ολιγώτερον ή δσον τον έβλεπαν οί [χένοντες εις εν ώρι- 
σ[Λενον σηυ,εϊον της γης. Κατ ' αυτούς ή ήα•ρα της άφί- 
ξεώς των εις Ίσπανίαν ητο ή 5^ Σεπτε[Λβρίου, ένφ 
αληθώς ήτο ή 6^. Ή εζήγησις τούτου είναι σήαερον 
εύκολος, άλλα τότε εοωκεν άφορ[Λήν εις συζητήσεις 
καΐ θεωρίας πολλας και ποικίλας, ολας δ}Λως χωρίς βά- 
σιν, διό'Τΐ ήσαν πολύ ατελείς άκόρ,η αϊ κοσ(ΛογραφικαΙ 
γνώσεις. Το φαινό'χενον τούτο έχρησΐ[Λοποίησεν έπιτη- 
δείως ο Ιούλιος Βερν εις το γνωστόν [/.υθιστόρη»χά του; 
((Ή περίοδος της γτ^ς εις 80 ή[Α5ρας)). 

Οί Ισπανοί έθαύ(λασαν το κατόρθω[Λα του Μαγε7ν- 
λάνου, αλλά δεν ώφελήθησαν από τήν άνακάλυψίν του* 
οί κίνδυνοι καΐ αί δυσκολίαι του ταςειδίου του δεν ενε- 
θάρρυναν τους ναυτιλλθ(Λένους εις το ν ' ακολουθήσουν 
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τα Ιχνη του, τόσαν δε είχε. λησ[Λονηθ-(ί ό 7:ορθ;ΛΟς του 
Μαγελλάνου, ώστε έπεκράτει. ιδέα οτι είχε κλεισθτι 
κατά συνέπειαν σεισρ^ών. ΈπΙ &8 ετη κανέν ^λοϊον 
δεν έπληςίασεν εις τήν Γήν του Πυρός, [^!.έχρι►ς ότου, 
έπΙ τέλους, τφ 1577 [λ. Χ. τήν έπεσκέφθη καΐ πάλιν 
ό *Άγγλο; Δράκος (ΌΓαΙ^β). 

Ό Δράκος άπέπλευσεν από τα παράλια της Αγγλίας 
τον 'Ιούνιον 1577, (χέ πέντε πλοΓα. Το [Λεγαλείτε- 
ρον ητο χωρητικότητο; 100 τόννων, το δε [Αίκρότερον 
30 (Λονον τόννων. Δύο πλοϊά του έναυάγησαν καθ* 
όδόν, ώστε [λέ τα υπολειπό^λενα τρία εφθασεν εις τον 
πορθαόν του Μαγελλάνου χ,αι τον διήλθεν από το εν 
άκρον εις το άλλο εντός 14 ή[Λερών. Εις τα παράλια 
ευρηκεν άφΟονίαν ποσί[Λων νερών, άνεκάλυψε δε και 
λιαένας αρκετούς, τό βάθο; ο;Λω; της θαλάσσης ητο 
τόσον, ώστε ή δυσκολία ητο που ν' άγκυροβολήσγ). Τα 
βουνά και από τάς δύο πλευράς του πορθμού ήσαν υψη- 
λότατα, τό δε ψύχος πολύ δρΐ'χύ' άλλα τα πυκνά δάση 
και οι άε.θαλεΐς Οά'Λνοι έααρτύρουν οτι τό κλϊ[Λα δεν 
ητο τόσον αθλιον, ώστε να [Λέντι άγονος ή χώρα καΐ ακα- 
τοίκητος. Συνήντησε [λάλιστα και τινας τών κατοίκων 
της Γης του Πυρός, οσα δε λέγει περί αυτών δεν δια- 
φέρουν ουσιωδώς της περιγραφής του Δαρβίνου, ό όποιος 
τους έπεσκ,έφθη τρεις αιώνας ύστερώτερον. Τους αγρίους 
τούτους όνο'χάζει ό Δράκος *Ινδούς^ κατά τήν έπικρα- 
τήσασαν συνήθειαν. ^Ησαν, λέγει, αικρόσω;Λθΐ, εζων 
δε εις καλύβας σχη[χατιζθ[χένας από πασσάλους στε- 
γασ^έΛ^ας αέ δέρ[Λατα. ΑΙ [ΛακραΙ [Λάχαιραί των δεν 
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ήσαν από σίδηρον υ) άλλο [/.έταλλον, αλλ ' άπο όστρακό- 
δερ[χ.α, ήσαν δε τόσον κόπτε ραί, ώστε έκοπταν καΐ ξύλα 
σκληρότατα καΐ κόκκαλα. Ίοίω; έθαύ[Λασεν ό Δράκος 
τα πλοιάρια των. Τα κατεσκεύαζαν από φλοιούς δέν- 
δρων συνηρίΛοσαένου; [λέ λωρίδας από δέρ[Αα φώκης. 

Ότε εξήλθε του πορθ^λού ό Δράκο:, τρικυ[Λία φο- 
βέρα έσκόρπισε τα πλοϊά του. Τό (χικρότερον έχάθη 
καΐ δεν έφάνη πλέον. Με τα δύο άλλα κατώρθωσε, 
[ΐετά πολλούς κόπου:, να έπανέλθ'Λ, προς τόν πορθ(ΛΟν, 
δπου κατέφυγεν εις άσυλο ν. Έν τούτοις, χάρις εις 
την τρικυ'Λίαν έκείνην, είδε, πρώτος αυτός, χωρίς να 
τό θέλιτ), τα κύ[λατα τών δύο Ωκεανών, τομ Ειρηνικού 
καΐτ του Ατλαντικού, ένού(Λενα προς νότον της Γης του 
Πιτρός, κάτωθι του νοτιωτέρου σηαείου της 'Α[Λερι- 
κής, του αγρίου δη7.αδή ακρωτηρίου, του γνωστού υπό 
τό ονθ|Λα Χορν. Τό δνοαα τούτο εδόθη προς τΐ(Λήν της 
Όλλανδικής πόλεω; Χορν (ΗοΟΓη), οπόθεν εστάλησαν 
προς περίπλουν της γης, κατά τό 1616 (λ. Χ., οι 
πλοίαρχοι Σιούτερ καιΛε[Λαίρ. Τού τελευταίου τούτου 
τό ονο(Λα εδόθη εις πορθ[ΛΟν, τόν όποιον αναφέρει ό• Δαρ- 
βίνος εις την αρχήν της έπο'Λένης άφηγήσεώς του. 

Ό Δράκος δεν επεχείρησε τό ταξείδιόν του χάριν 
γεωγραφικών ανακαλύψεων ή παρατηρήσεων έπιστη(Λ0- 
νικών. Σκοπός του ή το ή σύλησις πλοίων Ισπανικών, 
χατά τόν επικρατούντα τότε πόλε[Λον (χεταξύ Αγ- 
γλίας και Ισπανίας. Με άλλους λόγους, ή εις τόν Εί- 
ρηνικόν ώκεανόν έκδρο(Αή του ήτο πειρατική. Τόν Εί- 
ρηνικόν οι Ισπανοί έθεώρουν ως άποκλειστικήν ίδιο- 
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κτησίαν των, δεν έφζντάζοντο οέ οτι ητο δυνατόν να 
διαταράξουν την ήσυχίαν των πλοϊα εχθρικά, έρχόριενα 
δια του πορθ[Λθΰ του Μαγελλάνου, ώστε έτυέτυχε πλη- 
ρέστατα ή απόπειρα του Δράκου. 

Μετά δύο ετών και δέκα [Ληνών άπουσίαν επέστρεψε ν 
ε\ς την πατρίδα του [χέ τα δύο του πλοία φορτω[Λένα 
πλούσια λάφυρα. 

0!>τε θ|Λως του Δράκου ή επιτυχία συνετέλεσεν εις 
το να γείντ[) συχνότερα ή συγκοινωνία τών πολιτι— 
σ[Λένων εθνών (χέ την Γήν του Πυρός . Μόνον κατά το 
1616 [Λ. Χ., δηλαδή [λετα 40 πάλιν ετη, επεσκέφθη- 
σαν, ώς ανέφερα, τα; θάλασσας έκείνας οι Όλλανδοί. 
Κατά την διάρκειαν του ΙΊ^'-' αιώνος δύο αόνον άκό|Λη 
ταξείδια [-«.έχρι τή; Γης του Πυρός .[λνηαονεύονται, κατά 
τό 1670 και τό 1696. Κατά τόν 18°^ αιώνα τρία 
επίσης τοιαύτα ταξείδια εγειναν, τψ 1764, τω 1767 
και τφ 1768. Τό τελευταιον τούτο συ[λπεριλα[Λβάνε- 
ται εις την περιβόητο ν περιήγησιν του "Άγγλου πλοι- 
άρχου Κούκ. Άλλ* ούτε ό Κούκ ούτε οί πρό αύτου 
ενήργησαν συστη[Λατικώς έρευνας έπιστη[χο νικάς εις την 
Γήν του Πυρός και εις τάς θάλασσας οσαι τήν περιβρέ- 
χουν καΐ τήν διαβρέχουν. Προς τοΰτο ή Αγγλική Κυβέρ- 
νησις απέστειλε τόν πλοίαρχον Κίγκ κατά τα ετη 
1826-1828, καΐ (Λετ' αυτόν τόν πλοίαρχον Φιτσρόην, 
άτυό του 1831 [^.έχρι του 1836. Τήν τελευταίαν ταύ- 
την επιστημονική ν αποστολή ν συνώδευεν, ώς ανέφερα, 
6 Δαρβίνος. 

Δ. ^ΙΚΕΛΑΣ 
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1832-1834 
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Την 17 Δε/.ε[Λβρίου 1832, όλίγην ώραν (χετα τήν 
(Λ6ση[Λβρίαν, το πλοΐόν [/.α; έπέρασε το άκρωτήριον 
του Άγιου Διέγου καΐ είσήλθεν εις το στενον τοΰ 
Λε(Λαίρ. Παρέπλεε τήν άκτήν της Γης του Πυρός, 
άλλα πυκνά σύννεφα έσκεπαζαν τα άπόκρη[χνα βουνά, 
ώστε [/.όλις οιεκρίνοντο αϊ γρα[Χ[Λαί των. Προς τήν 
έσπέραν ήγκυροβολήσα[Λεν εις τον κόλπον της Καλής 
Επιτυχίας. 

Ένφ εΊσηρχ6[χ.εθα εις τον κόλπον, ^/.άς έοοθη χαι- 
ρετισ(χός, αζιος των κατοίκων του άγριου εκείνου τό- 
που. Επάνω εις ενα βράχον, παρε[χόνευαν άνθρω- 
ποι, κρυ;Λ[Λένοι αεταξύ των πυκνών δένδρων. Ότε το 
πλοϊον. έπέρασεν ,Ι[Λπροσθ2ν των, άνεπήοησαν δλοι 
ό[Λθΰ, Ιτρεςαν προς τήν άκραν του βράχου, υπεράνω 
της θαλάσσης, καΐ σείοντες τους [χ,ανδύας των έκραύ- 
γασαν (/.ίαν κραυγήν δυνατήν καΐ άλλόκοτον. Έπειτα 
παρηκολούθησαν το πλοϊον, και (χετά τήν δύσιν του 
ηλίου ήναψαν [Λεγάλην πυράν καΐ ήκούσα[χεν πάλιν 
τήν άγρίαν κραυγήν των. Ό κόλπος εις το βάθος του 
έχει ολόγυρα ύψώ[/.ατα σκεπασ(Λένα άπό δάσος άπέ- 
ραντον, πυκνό ν καΐ σκοτεινόν. Τήν νύκτα ό άνε[Αος 
έπνεε σφοδρότατος. Έαν ήαεθα Ιζω, εις το πέλαγος, 
δεν ήθέλα[Λεν καλοπεράσει. Ό κόλπος (χας ήζιζε το 
ονθ[χά του «Της Καλής Επιτυχίας». 

Το πρωί ό πλοίαρχος έστειλε λ£[λβον εις τήν ζηραν 
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προς συνεννόησιν αέ τους εγχωρίου;. Ότε ή λ2»Λβος 
έττλησίασεν, εις έχ των τεσσάρων έχ,εΓ αγρίων έττροχώ- 
ρησε προς την παραλίαν καΐ ήρχισε να φωνάζγ) χ,αΐ να 
χειρονοίΛγ,, δια να αας δείζγ^ που να οιευθύνωιχεν την 
λέ|Λβον. "Ααα έπατήσα|Λεν την γήν, έφάνησαν χαΐ οι 
τέσσαρες δτι έφοβήθησαν, έξηκολουθησαν ο»Λως τα: 
φωνας καΐ τάς χει.ρονο|Λίας των. Δεν είχα ποτέ [Αου 
?δει θ£α(χα περίεργότερον. Δεν έφανταζό(Λην οτι ή διά- 
φορα είναί, τόσον αεγάλη [χεταζύ του αγρίου καΐ του 
πολιτισ[Λ£νου ανθρώπου. Είνα». [Λεγαλειτέρα της δια- 
φοράς (λεταζύ του αγρίου ζφου καΐ του έζη[Λερωα£νου, 
καθόσον ό άνθρωπος είναι έπιδεκτικώτερος αναπτύ- 
ξεως . Ό έπΙ κεφαλής των τεσσάρων γέρων η το προ- 
φανώς ό αρχηγός της οικογενείας. Οι τρεις άλλοι ήσαν 
νέοι ρω»Λαλέοι, υψηλού πολύ άναστήαατος και οι τρεις. 
Μόνον των φόρε[Λα ητο [Λανδύας από δέρ[χα αγρίου 
λά[λα (γουανάκου), (λέ την προβειάν έξωθεν. Τον [χαν- 
δύαν τούτον κρατούν απλώς εις τον ώτ,ον, ώστε τα 
στήθη των αένουν άσκεπη. Το δέρ[/.α των έχει το 
κοκκινωπόν χρώ[Λα του χαλκού. 

Ό γέρων είχε περί το [λέτωπον είδος διαδή[Λατος 
από πτερά άσπρα* το διάδη'χα τούτο σΰνεκράτει εν 
^έρει τάς (/.αύρας, άδράς και άνακατω;χένας τρίχας της 
κεφαλής του. Τό πρόσωπον του διεσταύρωναν δύο γρα[χ- 
(ΛαΙ χρω[Λατισ[Λέναι• ή [λία, χρώ[Λατος κοκκίνου ανοι- 
κτού, έπήγαινεν από τό εν αύτίον εις τό άλλο, έσκέ- 
παζε δε καΐ τό άνω χείλος του* ή άλλη, άνωθεν καΐ 
παράλληλος της πρώτης, ή το λευκή, έχρωι/,άτιζε δε καΐ 
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αυτά τα βλέφαρα του. Οι νεώτεροι. εΤχαν τα πρόσωπα 
<ττολισ[Λένα [λέ γρα(Λ»Λας [λαύρας. ΚαΙ οί τέσσαρες δε 
ήσαν παρό[Λθί.οι [Λε τους διαβόλους, τους οποίους βλέ- 
τυουϊ,εν έπΙ της σκηνής εις θεατρ'.κας παραστάσεις. 

*Η εκφρασίς των έ[Λαρτύρει φόβον, εκπληξ'.ν, ουσπι- 
στίαν. Έοοκΐ[ΛάσαίΛεν να τους καθησυχάσω[Λεν δια της 
•προσφοράς ολίγου ύφάσ[Λατος κόκκινου. Τό ήρπασαν 
ά[Λέσως, το εσχισαν^ τό έ[Λθΐράσθησαν, τό έδεσαν περί 
τον λαΐ[χόν των και, εις ενδειξιν φιλίας, ό γέρων [Λας 
έπλησίασε, [;.ας έθώπευσε τα στήθη (χέ την παλά[χην 
του, και έξήλθεν. από τό στό[;-α του είδος φωνής, — 
περίπου καθώς όταν προσκαλώ[Λεν τάς όρνιθας δια να 
τάς θρέψω»Λεν. Έπεριπάτησα ολίγον ό[Λου [χέ τον 
γέροντα. Τούτο τον ηύχαρίστησεν, ώστε τό πράγ[Λα 
έπανελήφθη, έπΙ τέλους δε (λέ τάς δύο του χείρας [χου 
έκτύπησε ταυτοχρόνως την ραχ^ν και τό στήθος, τρεις 
φοράς κατ* έπανχληψιν, και έπειτα [ίου έπρότεινε τό 
στήθος διά νά κά[Λω και εγώ τό ί'διον. Του άνταπέ- 
δωκα λοιπόν την φιλοφροσύνην, προς άκραν του εύ- 
χαρίστησιν. 

Ή γλώσσα των ανθρώπων τούτων [/.όλις φαίνεται 
έναρθρος εις τάς άκοάς αας. Ό περιηγητής Κούκ την 
προσο[Λθΐάζει προς τόν θόρυβον, τόν όποιον κά(Λνει τις 
δταν καθαρίζτΓΐ τόν λάρυγγα του από φλέγ[Λατα. Άλλα 
βεβαίως ποτέ Ευρωπαίος δεν έζ,αθάρισε τόν λάρυγγα 
του (λέ ήχους τοιούτου είδους. 

Είναι καθ ' ύπερβολήν [Λίαητικοί. "Α^οί ήκουαν κανένα 
από ή[Αας νά βήζτ[ΐ, νά χασ[Ληθ'7,, ή νά γελάσιτ;, (χας 

3 
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6[Λΐ[Λθΰντο ά[Λ£σως. Τινές των ιδικών [Λας ήρχισαν νά 
άλλοιθωρίζουν υ) να κά[Λνουν [Λθρφασ»Λθύς διαφόρους. 
Ό νεώτερος τών αγρίων (ό ό-οΓος είχεν δλον το πρό- 
σωπον [Λαυρισ[Λένον, ^έ [/.ίαν [λόνην λευκ,ήν σειράν 
επάνω εις τα βλέφαρα), κατώρθωτε να κά}/.•^ [λορφα- 
σ'ΛΟυς απαράλλακτου;. Το δέ• περιεργότερον, ήδύναντο 
νά έπαναλαί^βάνουν [χέ άξιοθαύ[Λαστον άκρίβειαν — καΐ 
να [/.ή λησ[Λονοΰν έπΙ άρκετόν καιρόν — πάσανλέξ',ν πάσης 
φράσεως, την οποίαν άπηυθύναίΛεν προς αυτούς. Και 
θ[Λως ήΐλεις, οι Ευρωπαίοι, γνωρίζθ[Λεν πόσον δυσκόλως 
ή ακοή [Λας διακρίνει τάς λέξεις γλώσσης ξένης. Το 
προσόν τούτο κατέχουν, ως φαίνεται, εν γένει, οι άγριοι. 
Με την ιδίαν εύκολίαν (Λΐ»Λουνται τα πάντα οι Κάφροι 
της Αφρικής. ΚαΙ της Αυστραλίας οι άγριοι- [Λΐ»Λθΰν- 
ται τό βάδισ(λα καΐ την στάσιν εκάστου ανθρώπου, εις 
τρόπον ώστε ά[Λέσως αναγνωρίζει τις περί τίνος . πρό- 
κειται. Πώς εξηγείται τούτο ; Φαίνεται δτι τα αι- 
σθητήρια και αϊ παρατηρητικά! έξεις τών αγρίων έχουν, 
ως εκ της ασκήσεως, οξύτητα [λεγαλειτέραν ή αϊ τών 
πρό πολλού πολιτισθέντων ανθρώπων. 

Ότε εις εξ ή[Λών ήρχισε νά ψάλλττ) ασ(Αα, οι άγριοι 
(λας τά έχασαν καθ' εαυτό. Με ισην εκπληξιν [χάς 
είδαν χορεύοντας. Άλλ* ό νεώτερος τών αγρίων έπεί- 
σθη ευκόλως νά [χας παρακολουθήσνι βαλσίζων. Μολο- 
νότι σπανιώτατα βλέπουν Ευρωπαίους, έγνώριζαν καΐ 
έφοβοΰντο τά πυροβόλα [χας. Αδύνατον νά τους πεί- 
σωίλεν νά λάβουν εις τάς χειράς των δπλον. Μας έζή- 
τουν δ[;-ως [χαχαίρας, εκφράζοντες διά σχη(Λάτων τ£ 
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•ϊίΟϊ"λαν, καΐ προφέροντες τήν Ίσπανικήν όνο[Λασία> 
των : ΟυοΜΙΙδί. 

Δεν ανέφερα ί'ΑΟ^Ύ^ δτι. έπΙ του ττλοίου είχααεν ούο 
έ•Λ των αγρίων τούτων. 

Προ τεσσάρων ή πέντε ετών είχεν έπ'.σχ,εφθ/) τήν 

Γήν τοΰ Πυρός ό πλοίαρχος Φ,τσρότ^ς, 6 κυβερνήτης το•> 

τυΧοίου [χας. Οι άγριοι Ικλεψαν τότε [λίαν λέ^^βον του^ 

ό οέ πλοίαρχο:, οιά να τήν άνακτήστ,, συνέλαβεν ώς 

6»Λήρου; τινας των αγρίων. Δύο έζ αυτών καΟώ; καΐ 

[^-Ιαν νεαν κόρην καΐ ενα [Λίκρόν, τον όποιον ήγόρασεν 

αντί ενός κο[/.βίου, τους έκράτησε και τους [χετέφερεν 

ε•!ς τήν Άγγλίαν, έπΙ σκοπφ να τους οιδάξγ| και άνα- 

θ:έψγ|. Έλ των ούο άνοοών ό εις απέθανε ν από εύλο- 

γίαν. Τους τρει; άλλους ό φιλάνθρωπος πλοίαρχος [χας 

έφερε τώρα οπίσω εις τήν πατρίδα των, [χέ τήν ελπίδα 

δτι θα χρησιμεύσουν ώς όργανα πολιτισ(Λθυ. Τους συνώ- 

δευε δε και "Άγγλος ιεραπόστολο;, όνό[χατι Ματθαίος. 

Εις τον επιζήσαντα άγριόν [/,ας είχε δοθ'Τ) τό ονο[Λα 

Μονασνηριώζης, διότι εις τό [λέρος οπού συνελήφθη οΐ 

βράχοι είχαν σχηΐ^α ό[Λθΐάζον [λέ έκκλησίαν ή [Λονα- 

στήριον. Ό (Λίκρός άγρ'.ος εϊχεν όνο[Λασθ/| ΚουμΛοΛου- 

2ος προς άνά[/.νησιν του τρόπου τη: αγοράς του, ή δε 

νέα έλεγε το ΚαΛαθουνα . ( ^ ) 

Ό Μοναστηριώτης ητο χ-οντός, χονδρός καΐ πολύ 



(^) Δ'.α τα ονόματα των αγρίων τούτων, καθα); κα\ ει; τήν μετά- 
φρασιν της ομιλίας των, έννοεΓται δτι προσρεύγομεν εις λέξεις καΙ 
φράσεις αντιστοίχους . 
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δυνατός. Δεν του έλειπε νοΤ|[/.οσύνη, άλλ' ητο σχινή- 
θως σκυθρωπός, σιωπηλός καΐείςτό άκρον ευερέθιστος. 
Φίλους είχε πολύ ολίγους έπΙ του πλοίου, άλλα τους 
ήγάπα πολύ. Ό Κου[λπόπουλος ητο καΐ αυτός έτυίσης 
ευερέθιστος, δλοι δ[Λως έπΙ του πλοίου τόν ένοστΐ(Αεύοντο. 
Ή εκφρασίς του έ[Ααρτύρει την αγαθότητα του. "^Ητο 
ευθυ[Λθς, έγέλα ευκόλως, άλλα καΐ έλυπεΐτο δσους 
Ιπασχαν. Ότε ό καιρός ήτο κακός, υπέφερα Ινίοτε 
άπό την θάλασσαν. "Ηρχετο τότε ό Κου[Λπ6πουλος 
πλησίον [χου καΐ Ιλεγε [λέ φωνή ν θωπευτικήν : «Καϋ- 
(χένο, καϋ[Λένο)). Άλλ'δ[Αως εύρισκε το θέα[λά α,ου εις 
έκείνην την κατάστασιν πολύ γελοϊον. Έστρεφε λοι- 
πόν τό πρόσωπον οιά να κρύψ•(| το [λειδίαμα η τόν 
γέλωτα του, και έπειτα έπανελά[λβανε , ((Καϋ[Αένο, 
καϋ[Λένο)). Ήτο φιλόπατρις- εις τό άκρον ό Κουιζ-τυό- 
πουλος καΐ συχνάκις Ιπλεκε τόν επαινον της πατρί- 
δος καΐ της φυλής του. Έλεγε, [χέ τό δίκαιον του ό 
νέος, οτι εις τόν τόπον του ήσαν ΛοΑΛα δένόρα^ εξέ- 
φραζε δε περιφρόνησιν δι' δλας τάς άλλας φυλάς της 
Γης του Πυρός. Διετείνετο [λέ Ι'χφασιν δτι εις την 
πατρίδα του δεν υπήρχε Διάβολος. 

Ό Κουαπόπουλος ητο [χικρου άναστή[Αατος και πα- 
χύς, ήτο δε καΐ πολύ φιλάρεσκος. Έφόρει πάντοτε 
τα χειρόκτιά του, έκτενίζετο [χέ προσοχήν, καΐ άπηλ- 
πίζετο εάν έβλεπε κηλιδω[Λένα τα ύαλιστερά του ύπο- 
δή[Αατα, ήρέσκετο δε να βλέπτρ τό πρόσωπον του εις 
τόν καθρέπτην. Ειχα[/.εν έπΙ του πλοίου ένα [/.ικρόν 
'Ινδόν, ό όποιος παρετήρησε τούτο καΐ συνήθιζε να 
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Γΰεριτυαίζγ^ τον Κου^Λπόπουλον δια την φιλαρέσκειάν 
του, έκ,εϊνος δε επει,ράζετο χ,αΐ έθύ[/.ωνε, καθόσον [χά- 
■Χι,στα έζήλευε τον Ίνδόν, διότι οι έτυι του πλοίου τον 
•ηγάτυων. *Ακό[Αη και τώρα θαυ[Λάζω, δταν άναλογίζω- 
^χαι τά πολλά προτερήυιατα του Κου|Λποπούλου [/.ας. 
Πώς η το δυνατόν να άνήκττ| εις τήν ιδίαν φυλήν και 
να είναι θ[Λθΐος [Λε τους ελεεινούς άγριανθρώπους, τους 
οποίου; πρώτους συνηντή«7α[Λεν εις τήν Γήν του Πυρός! 
Ή δέ Καλαθουνα ητο νέα σε(Λνή, [Λε τρόπους κα- 
Τνούς, και ή εκφρασίς της η το [χαλλον ευχάριστος, αν 
καΐ ενίοτε σκυθρωπή. Εϊχ,ε [-/-εγάλην εύκολίαν εις το 
να [Λανθάνει γλώσσας. Παρεκτός της Αγγλικής, είχε 
ρ.άθτ| ολίγα Ισπανικά καΐ ολίγα Πορτογαλλικά, κατά 
τάς ολίγας ή[Λέρας κατά τάς όποιας είχε αείνιρ εις 
Μοντεβίδεον και εις το Ρίον της Βρασιλίας. Ό Μονα- 
στηριώτης θ[Λω; δυσηρεστεΐτο πολύ α[Λα έβλεπε κα- 
νένα νά τήν περιποιήται. ^Ητο άποφασισ[Λένον οτι θά 
τήν ένυ[/.φεύετο α(Λα επιστρέψουν εις τήν πατρίδα των. 
Μολονότι και οι τρεις ώ[/.ίλουν καΐ έκαταλά[λβαναν 
αγγλικά, δεν ήτο δυνατόν νά [χάς δώσουν πληροφο- 
ρίας σαφείς περί των ηθών και έθί[χων των όαοφύλων 
των. Τούτο, εν [χέρει, ένεκα της δυσκολίας του νά 
συλλάβτ^ ό νου; των δύο ιδέας συγχρόνως. Όσοι συν- 
αναστρέφονται [Λίκρά παιδία, γνωρίζουν πόσον σπα- 
νίως δύνανται νά δώσουν άπάντησιν ακριβή εις τά 
απλούστερα πράγ[Λατα* καθώς, λόγου χάριν, εάν 
πραγ(Λάτι είναι άσπρον ή [χαύρον. Το αυτό συνέβαινε 
[λέ τους τρεις εκείνους, και ήτο αδύνατον νά άνακαλύ- 
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^ωι^.εν 3ς* έρωταποκρίσεων εάν έννοου[Αεν καλώς ο, τι (Λας 
έλεγαν. Άλλ* έαν αϊ ίίεαι των δεν ήσαν σαφείς, ή 
ίίρασίς των δ[;.ως ήτο άξιοθαύ[Λαστος. Είναι γνωστόν 
οτι οί ναυτικοί, ώς εκ της [Λακρας ασκήσεως, διακρί- 
νουν [Λακρόθεν τα άντικείίΛενα, πολύ καλλίτερον ή οί 
άνθρωποι της ξηράς. Ό Μοναστηριώτης καΐ ό Κουαπό- 
πουλος υπερέβαιναν εις τούτο δλους τους ναύτας αας. 
Πολλάκις δεν τους επίστευαν οί ναυται δτε έλεγαν 
δτι βλέπουν τι εις [χεγάλην άποστασιν. Πάντοτε δ»Λως 
το τηλεσκόπιον τους «δικαίωνε. 

Ήτο πολύ περίεργος ό τρόπος [χέ τον όποιον οί 
άγριοι ύπεδέχθησαν τόνΚου[/.πόπουλον, δτε κατά πρώ- 
τον τον άπεβιβάσα[χεν εις την ξηράν. Είοαν άΐλέσως 
δτι δεν ήτο καθώς ή[Αεις, καΐ άντήλλαξαν περί τούτου 
πολλά λόγια άνα[Λεταξύ των ό γεροντότερος των 
άγρ'ων απηύθυνε προς τον Κου[Λπόπουλον λογύδριον 
έκτετα[Αένον, διά νά τον προτρέψγ, ώς φαίνεται, νά 
[Λείνγ| πλησίον των. Άλλ' εκείνος (λόλις κατελά(Λβανε 
την γλώσσάν των, έφαίνετο δε ωσάν νά έντρέπετο 
•διά τους συ[Λπατρ!.ώτας του. 

Ότε [Λετ * ολίγον άπεβιβάοθη καΐ ό Μοναστηριώ- 
της, τον παρετήρησαν και εκείνον (χέ την αυτήν προ- 
σοχήν. Παρέβαλαν το χρώ[Λά του προς το ίδικόν 
[χας. Εις έζ ή[;.ών έγύρωσε τον βραχίονα του* ή λευ- 
κότης του τους έζίππασε. Ύποπτεύοααι οτι έξέλαβαν 
ώς γυναίκας δύο ή τρεις ■ του πληρώ(/.ατος, οί όποιοι 
ήσαν πλέον αικροσω[λθΐ καΐ ζανθότεροι, (χολονότι είχαν 
{χεγάλας γενειάδας. Ό υψηλότερος των αγρίων έφαί- 
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νετο ύ7Γεργ.φανευό[Λενος διότι έθαυ[Αάσα[Αεν το άνά- 
<Γτη|χά του. Τον έβάλααεν ράχ^ν προς ράχιν (Λε τον 

ύψηλότερον των ναυτών [χας οιά να συγ>ιρίνωΐΛεν το 
υψος των, εκείνος οέ έφρόντισε να τοποθετηθεί εις το 
άνηφορικώτερον (Λερ^ς, και έστηρίζετο εις τα δάκτυλα 
των ποδών του δια να κερδήστρ εις υψος. "Ήνοιζε το 
στό[Αα δια να δείζτρ τους οδόντας του, και εστράφη δια 
να τον θαυ|Λάσω[χεν και εκ του πλαγίου. 

Την έπο'^ένην ή[Λέρχν έδοκί»Λασα να εισχωρήσω ολί- 
γον εις τα ενδότερα. Την Γήν του Πυρός δύναταί τις 
να περιγράψτρ ώς χώραν όρεινήν, εν [λέρει καταποντι- 
σθεϊσαν, εις τρόπον ώστε κόλποι βαθεϊς κατέχουν την 
θέσιν δπου άλλέω; θα ήσαν κοιλάδες. Τα βουνά, 
έξαιρου[/.ένης τη-; προς το πέλαγος δυτικής παραλίας, 
είναι σκεπασ(Λένα από δάσος άδιάκοπον καΐ άπέραντον. 
Το δάσος αναβαίνει εις υψος 300 εως 450 [χέτρων, 
έπειτα έρχεται σειρά γης γυ[χνής, δπου βλαστάνουν 
φυτά ορεινά, υψηλότερα δε εϊνα^ ή σειρά της αιωνίου 
χιόνος. Σπανιώτατα ευρίσκει τις καθ* ολην έκείνην 
τήν χώραν [χίκράν εκτασιν γης επιπέδου. Δύο (λόνον 
[χ,έρη τοιούτου είδους άνεκάλυψα. ΚαΙ εις τα δύο, καθώς 
και παντού άλλου, ή επιφάνεια αποτελείται από 
στρώ;χα παχύ φυτώδους καυσί'χου χώ[Λατος. ΚαΙ εν- 
τός του δάσους ή γη είνε επίσης σκεπασ[Λένη από 
στρώ•ι.α βαθύ φυτικών ουσιών, ευρισκομένων εις διαρκή 
άποσύνθεσιν, — καΐ τόσον υγρών, ώστε οι πόδες βυθί- 
ζονται ανά πάν βή[χ.α. 

Άφου έπείσθην δτι ητο αδύνατον να διασχίσω τό 
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δάσος, ήκολούθησα τήν χ,οίτην ενός χεΐ[Λάρρου. Κατ* 
αρχάς ητο δυσκολωτάτη ή άναρρίχησίς ^ου από καταρ- 
ράκτην εις καταρράκτην καΐ υπεράνω σωρείας {Λεγάλων 
κορ[Λών δενδρω'^; κατεστρα[Α[Λένων• ολίγον δ{Λως κατ* 
ολίγον, ανήλθα εις κοίτην τυλέον ανοικτή ν, δπου τα 
νερά είχαν λειάνει τάς οχθας. Έ|7,κολούθησα [χέ κό- 
τΓον ν' αναβαίνω έπι [λίαν ώραν. Ή θέα έκεϊ άντή- 
ρ,ειψε τον κά[χατον ^ου. Το σκιερον βάθος της φάραγ- 
γος συνηραόζετο προς τά πά(Λπολλα ση[Λεϊα βιαίας 
καταστροφής. Εκατέρωθεν αϊ πλευραι των βουνών πα- 
ρίσταναν σωρούς βράχων [Λεγαλοπρεπών και οένορων 
άναποδογυρισ[χένων. *Άλλα δένδρα, δρθια άκό[Λη, εφαί- 
νοντο ετοΐίχα και αυτά νά πέσουν. Ή πυκνή εκείνη 
άνά[Λΐξις δένδρων ζώντων και νεκρών [ίου Ιφερεν εις 
τον νουν τά δάση των τροπικών, — [/.έ τήν διαφοράν 
0[Λω; οτι εδώ, εις αύτάς τάς έρη[λίας, ό Θάνατος και 
δχι ή Ζωή έφαίνετο δτι κυριαρχεί. * Ακολουθών τήν 
κοίτην του χεί'χάρρου, έφθασα εις [7.έρος οπού το κα- 
τρακύλισ[λα κορ[Αών ειχεν ανοίξει είδος δρό'χου άνα^λέ- 
σον του δάσους. Άνέβην εκείθεν εις υψος άρκετόν, 
οπόθεν είχα κάτωθεν [λου [Λέγα [/.έρος του δάσους. Τά 
οενορα είναι ολα ενός ειοους οςυας. γι οςυα αυτή 
διατηρεί το φύλλω[χά της καθ' δλον το έτος. Το βαθύ 
πράσινον χρώ[Λά της κλίνει προς το κίτρινον. Ή απέ- 
ραντος [Λονοτονία του χρώ[Λατος τούτου έπηύξανε τήν 
[Λελαγχολικήν δψιν του θεά'χατος. "Αλλως, αί ακτίνες 
του ηλίου σπανίως φέρουν εκεί τήν λά[Λψιν της ζωής. 
Τήν 21^^ Δεκε[Λβρίου το πλοίον [χας άνείλκυσε τήν 
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.γκ,υραν. Ό άνε[Λος επνεεν ούριος εξ ανατολών καΐ 

ΓΥ,ν έ-πο^^^-βνΤιΝ ή[Α£ραν, την 3^^ ώραν |λ.[λ., χαρεκά[Α- 

ί^α^εν το άνείΛΟοαρτον άχ,ρωτήρίον Χορν. Ή εσπέρα 

ή το "λαξΛΤΰρά, ό ουρανός καθαρός χ,αΐ ωραία ή θέα των 

τ^ί^^ξ νήσων. Άλ7χά το άκρωτήριον άπτ,τει, να πληρώ- 

σω•Λεν κ,αΐ ή[ΛεΓς τον φόρον αας εις τήν κακήν του 

φή[Λτρ> "/.αΐ [χάς έστειλε, περί ουσίας ήλιου, άνε[Λον 

ί^οβερόν. Διά ν' άποφύγωυιεν τον κίνουνον, έστρέψα- 

[/.εν τήν πρφραν προς το ανοικτό ν πέλαγος, τήν οέ έπο- 

^ίΝτ;ν ή^Λέραν έγυρίσα[/.εν πάλιν καΐ ειοαιχεν εκ νέου 

το άκ,ρωτήριον, άλλα το ειδα»Λεν τώρα υπό τήν συνήθη 

αγρία ν [Λορφήν του, σκεπασ[Λένον άπό ό[Λίχλην, καΐ [χέ 

ανε{Λθταραχήν και θαλασσοταραχήν ολόγυρα του. Μαύρα 

σύννεφα [λέγιστα έκυλίοντο εις τόν ούρανόν, καΐ βροχή 

[ί-ε μάλαζαν [λάς έ{Λάστιζε, — τόσον ραγδαία, ώστε ό 

πλοίαρχος Ικρινε καλόν να καταφύγω|Λεν εις ερη[/.ον 

πλησίον λΐ[χένα, δπου έρρίψαυιεν τήν άγκυρα ν τήν έσπέ- 

ραν της παραίΛονής των Χριστουγέννων. Τα νερά έκει 

ήσαν ήσυχα. Μόνον πνοαι δύναται άνέ(Αου, χυνό[χεναι 

από τα πέριζ βουνά, [χας έσειαν πού καί που τό πλοϊον, 

ένθυ'χίζουσαι τήν εξω τρικυ[Αΐαν. 

Τό [λέρος τοΰτο της Γης του Πυρός δύναται να θεω- 
ρηθ/) ώς ή άκρα της καταποντισθείσης σειράς βουνών, 
περί της οποίας ανέφερα. Πλησίον εις τόν λΐ[;.ένα [λας 
υψώνετο άποτό[Λως δρος πυρα[Λΐδοειδές, ύψους 500 
περίπου (/.έτρων. 

Αι πέριξ νήσοι είναι βράχοι κωνικοί. Ό λΐ[Λήν δπου 
κατε(ρύγα[Αεν δνο[Λάζεται ^ψην των ΚαΛυβών, διότι 
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υπάρχουν έκει όλίγαί, καλύβαι.Όλοι 0[χως δι έκεϊ ορ[;^'. 
ήδύναντο, δια τον αυτόν λόγον, να φέρουν το αυτό δνο[χα. 
Οί κάτοικοι, τρεφό»Λενοι [Λονον [χέ 09τρακόδερ[/.α, αναγ- 
κάζονται διαρκώς να αλλάζουν τόπον διαίΛονής, αλλ* 
επιστρέφουν συνήθω; εις τα ιοια [/.έρη, — καθώς [χαρ- 
τυρειται από τους [χεγάλου; εις διάφορα [/.έρη σωρού: 
οστράκων. Οί τοιούτοι σωροί διακρίνονται συχνάκις 
πολύ [Λακρόθεν, χάρις εις τό λααπρόν πράσι\ον χρώ;/.α 
φυτών τίνων, τα όποια πάντοτε βλαστάνουν επάνω 
των. Μεταξύ τών φυτών τούτων είναι δύο είδη καταλ- 
ληλότατα προς τροφήν, τό άγριοσέλινον και εν άλλο 
χόρτον. Άλλ * οί άγριοι δεν άνεκάλυψαν άκό[Λη τήν 
χρησίν των. 

Ή καλύβη τών κατοίκων της Γης του Πυρός 
ό[;.οιάζει πολύ προς θηαωνιάν. Τό σχήαά της και αι 
διαστάσεις είναι αϊ ιοιαι. Συνίσταται από ολίγου; 
κλώνας σπασαένους, στηλωαένους εις την Γη ν, στε- 
γάζεται δε από τό εν [Λονον [Λέρος [χέ ό>ίγα καλάΐΛία, 
πλεγίχένα [χέ χόρτα. Μιας ώρας τό πολύ εργασία 
άρκεϊ προς κατασκευήν τοιαύτης καλύβης, ή οποία 
συνήθως χρησψεύει δι' ολίγων [χόνον ή[χερών κατοι- 
κίαν. Εις εν [λέρος είδα καλύβην τόσον [λίκραν και 
χα[Ληλήν, ώστε έφαίνετο ριάλλον ώς καταφύγιον λα- 
γού. Ό κύριος της βεβαίως θα εζη ριόνος. Ό Μονα- 
στηριώτης εΐπεν οτι θα ή το «κακό άθρωπο» και οτι 
θα είχε κλέψγ) τίποτε. — Εις τήν δυτικήν δ[Λως παρα- 
λίαν αί καλύβαι είναι καλλίτεραι καΐ στεγάζονται (/.έ 
€έρ[χατα φώκης. 
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Ε'!ς τον λΐ[χένα τούτον έ[Λείνα[/.εν άρκετάς ή [Λέρας, 
£νεκ.α της κακοκαιρίας. Το κλψα εΐναι άθλιώτατον. 
Είχεν ήοη παρέλθει το θερινον ήλιοστάσιον, άλλ' έν 
τούτοις καθη[Λέραν έπιπτε χιών εις τα βουνά, εις £έ 
τας κοιλάδας νεροχιονον. Αι νύκτες ήσαν ψυχροταται. 
Ή 06 υγρασία και ή ακαταστασία της άτ[Λθσφαίρας 
κ,αΐ ή Ιλλειψις της λά[λψεως του ήλιου έπροξένουν τό- 
σον κακήν έντύπωσιν, ώστε έφανταζό[Λεθα το κλΓ[Λα 
χειρότερον άκό[Λη από ο, τι πραγ[Λατικώς ητο. 

Μίαν ή[/.«ραν ένψ έπηγα1να(/.εν [λέ τήν λέξλβον προς 
[λίαν των παρακει^λένων νήσων, συνηντήθη[Λεν [λέ 
πλοιάριον, έπΙ του όποιου ήσαν εξ εντόπιοι. Δεν είχα 
ποτέ [Λου ιοει δντα ελεεινότερα. Εις τήν άνατολικήν 
παραλίαν φορούν, καθώς ανέφερα, [Λανδύας από δέρ[Λα 
λά»/.α, εις δε τήν δυτικήν σκεπάζονται [χέ δ6ρ[Λατα 
φώκης. Άλλ * εις τα κεντρικά αυτά (χέρη της Γης 
του Πυρός οι άνδρες έχουν ως [Λονον ενδυ[Λα έν τε[/.ά- 
χιον δέρ[Λατος φώκης, δχι [χεγαλείτερον άπόριανδήλι, 
το προσαραόζουν δε εις το άνω [λέρος του σώριατος 
{λέ σπάγγον καΐ τό σύρουν άλλοτε προς τό στήθος καΐ 
άλλοτε προς τήν ράχ^ν, έαπρός καΐ οπίσω, αναλό- 
γως του άνέ[/.ου και του ψύχους. Άλλ ' οΐ εζ εκείνοι 
άγριοι ήσαν όλόγυ[Ανοι. Έβρεχε ραγδαίως* ή βροχή 
και ό αφρός των κυ[Λάτων κατέβρεχαν τα γυ|/.νά των 
{ΐέλη. 

Εις ενα άλλον κολπίσκο ν, εκεί πλησίον, είδα νέαν 
γυναίκα να στέκΐΓ| ώραν πολλή ν, άπό περιέργειαν και 
|ΛΟνον, δια να (λάς βλέπγι [/-ακρόθεν. Έθήλαζε τό 
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νεο^εννητον βρέφος της, ή δε τταγω^λένη βροχή εΐϊίτττε 
κχΐ άνελύετο βαθ[χηοόν εις τα γυ[χνά της στήθη καΐ 
εΙς τα άσκ,επη [χελη του βρέφους της. Ίοού τυώς ανα- 
πτύσσονται τα άθλια αύτα τυλάσιχατα κατά την αυ- 
ξησίν των καΐ πω; γίνονται δπω; τους εΐοα, {α* τα 
φρικώδη των πρόσωπα πα'7αλεΐ[Λ[/.ένα [χέ χρώ^Λατα 
διάφορα, |Λέ το σώ[Λα βρωχερον και λυγδερόν, »χέ την 
κό[Λην πηκτή ν, την φωνήν βραγχνήν και άγρίαν, καΐ 
[Λε τάς βιαίας χειρονοίχίας των. Όταν τους βλέπτ, 
τις, διστάζει να πιστεύσττι οτι είναι άνθρωποι καΐ αυ- 
τοί καθώς ή[Λεϊς, καΐ κάτοικοι του αύτοΰ κόσριου. Ό- 
ποίαν αρά γε εύχαρίστησιν ευρίσκουν τοιούτοι άγριοι 
εις τήν άπόλαυσιν της ζωής ; Την νύκτα, πέντε ή ες 
ό[Λθΰ, [Λολις προφυλαττό[Λενοι από τήν βροχήν και το 
ψύχος του δρΐ[Λυτάτου κλί'χατός των, σωριάζονται έττάνω 
εις το υγρον χώιχα ως να ήσαν κτήνη. Χεψώνα καΐ 
θέρος, ή|/.έραν ή νύκτα, δταν άποσύρωνται τα νερά της 
παλιρροίας, ανάγκη να ζητούν, το φαγητόν των συνά- 
ζοντες οστρακόδερ[Λα εις τους βράχους. Όλίγα' [χανι- 
τάρια καΐ ανούσιοι τίνες καρποί άγριοι ποικίλλουν πού 
καΐ που τήν τροφήν των. Έάν ποτέ φονεύσουν φώκην, 
ή έάν το σαπη[Λένον πτώ[Λα φαλαίνης εύρεθττί εις τα 
παράλια των, τότε είναι δι' αυτούς εορτή και πα- 
νήγυρις ! 

Συχνάκις υποφέρουν από πεϊναν. Ό πλοίαρχος Λώ, 
— γνωστός [Λου κυνηγός φωκών, πολ7νάκις επισκεφθείς 
αυτά τα [λέρη, — [χοΰ διηγήθη οτι εις τήν δυτικήν πα- 
ραλίαν συνήντησε [λίαν φοράν άθροισ[Λα 150 περίπου 
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άγριων εις έλεεινήν κατάστασιν. Δεν είχαν σχεοόν 
σάρκα επάνω των. Σειρά τρικυ|Λΐών έ[Λπόδισε τάς γυ- 
ναικάς των να ευ ρουν όστρακόδερ(Λα εις τους βράχους, 
οί δε άνδρες δεν ήδυνήθησαν (Λε τα πλοιάρια των να 
κυνηγήσουν φώκας . Μίαν πρωίαν ολίγοι έζ αυτών έζε- 
κίνησαν πεζοί προς άνεύρεσιν τροφής. Μετά πέντε ή[Λέ- 
ρας επέστρεψαν κατάκοποι. Ό καθείς των έφερε τε[Λά- 
χιον τετράγωνον σαπη[Λένου κρέατος φαλαίνης, ριέ τρύ- 
•τταν εις το [λέσον, από τήν οποίαν είχαν περασ[Λένην ό 
καθείς την κεφαλήν του. — Ό γεροντότερος των αγρίων 
έκοψε το κρέας τούτο εις [Λίκρά τεΜ-άχια καΐ συγχρό- 
νως έψιθύριζεν είδος έζορκισ[λοΰ ή προσευχής. Έπειτα 
τα Ιψησεν ολίγον και τά έαοίρασεν εις τους πεινα- 
σ{Λένους συντρόφους του, οί όποιοι εν τφ [/.εταξύ έκά- 
θηντο ολόγυρα σιωπώντες. Ό κ. Λώ νο[Λίζει δτι, οπό- 
ταν φάλαινα νεκρά πέστρ εις τά παράλια των, οί έντό- 
ιυιοι θάπτουν εις τήν ά[Λ[Αον [λέγα [Λέρος της διά νά το 
έχουν εις καιρόν πείνης. 

Αί διάφοροι φυλαί, δταν εύρίσκωνται εις πόλε[Λον 
άνα[Λεταζύ των, είναι ανθρωποφάγοι. Άπο τους λό- 
γους του Κου[χποπούλου, καΐ ένος άλλου αικροΰ 
αγρίου, τον όποιον είχε παραλάβει ό κ. Λώ, φαίνεται 
βέβαιον οτι, όταν έπικραττί πείνα, τον χειριώνα, φο- 
νεύουν και τρώγουν τάς γραίας των, πριν φάγουν τους 
σκύλους των. Ό [λίκρός του κ. Λώ, άποκρινόριενος εις 
έρώτησίν του, διατί δεν τρώγουν πρώτα τους σκύλους, 
απεκρίθη : «Σκύλοι πιάνουν φώκας, γρτ^αΐς δχι». Άπό 
όέ τήν περιγραφήν του περί του πώς τάς θανατώνουν. 
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φιίνεται οη τΙς χρατοΰν ϊπήνω απέ καπνόν ί*^χρΐί 
βΐί ιτνιγϊϋν, 'Ε;αι^ι.ϊΪΤ3 τας κραυγάς των, άιττεϊζό;λϊ- 
νο£, και έοείκνυε π;ΐα [Αίρη τοί (τώ[Λατός των ήσαν τι 
νοστ-ΐ[Λώτ=ρίϊ. Όίϊν φρικτός και αν «ναι 6 τοιούτος 
θάνατο:, φρικτίτΕρί; άκόίΛη θά είναι ό τρί;^,ο; των 
δυστυχών εκείνων γυναικών, δτα ν έρχεται ώρκ χείνης. 
Φϊύγίυν ένίοτϊ ϊϊς τά β;υνα ίια νά οωθίϋν, άλλ ' οί 
άνορες τάς κυνηγίΰν καΐ τί;ς φΐριυν έπίσω εις τον 

Όσοι έπεσκέφθτ,ταν τήν Γην τοΰ Πυρός, οέν ή&υνή- 
β/,σαν έ'ω; τώρα να έξακρ'.βώτουν αν οί κάτοικοι της 
Ιχουν ίδέαν τινά περΊ (/.ελλο^στ,ς ζωής. Ενίοτε Οάτττουν 
τοίις νεκρούς των εις σπήλαια , άλλοτ: εις τά ορεινά των 
δάση. Άλλ ' άγνωττον αν τίλοϋνται κηδεΐαι. Ό Κον{*- 
πίχουλος Ξέν έτρωγε πτϊ,νά τ?(ς ξηράς, οιότι «τρώ- 
γουν άποθα{Λ=νου;». Αποφεύγουν δέ να ό^ιιλοϋν περί 
τών νεκρών. 

Δΐν εϊδα;Λεν ποτέ νά τελοϋν θρησκευτικήν τίνα λα- 
τρείαν, τϊαρεχτός αν είχε τοιοΰτον χαρακτήρα 6 ψιθυ- 
ριστές το ϋ γέροντος, οτε έκοπτε τήςφαλαίνης τό κρέα;. 
Πάσα φυλή έχει ένα εΐτε [λάγον εΐτε ϊατρόν, τοΰ οποίου 
δ}Λω; δεν κατωρθώσα^λεν ποτέ ν& μ^άδω-Λεν ακριβώς τό 
ύπ5ύργη;Λα. Ό Κου[*πόπουλος, καθώ; άνΐφερα, δεν έπί- 
στευεν εις τονΔιάβολον, έπ ίστευεν ο^^ως εις τά όνειρα. 
Άλλ' οί άγριοί ;Λας δέν ήσαν δεισιοαψονίστεροι άπο 
[ί,ερικούς ναύτας [λας' ό γέρων ναύ^ληρΰς ΐΛας άπεδιδεν 
άδιστάκτω; τάς τρικυ[Λία:, οσαι ^;,ας έβασάνισαν πλη- 
σίον τοΰ ακρωτηρίου Χορν , εις την παρουσίαν τών 
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αγρίων [Λας τούτων έπΙ του Τνλοίου. Μόνη περίστασης 
κατά την οποίαν είοά τι παραπλήσιο ν προς αΓσθη[Λα 
θρησκ,ευτικόν ητο ή ε;ί(ρρασις του Μοναστηριώτου, οτε 
6 ιατρός [χας έφόνευσεν ολίγα [7.ικρα παππάκια δια να 
τα ταριχεύστ;), ώς οείγ[Λατα ζωολογικά. «"Ω ! ..είπε. 
Τώρα βροχή, χιόνια, άερας πολύ!» Δηλαοή, έπε- 
ρίαενεν αντίποινα δι' έκείνην την σπατάλην τροφής. 
Διηγήθη δε τότε, [λέ ζωηρότητα και εζαψιν, δτι μίαν 
ή(χέραν 6 αδελφός του επέστρεψε προς την παραλίαν 
νά πάργ| πτηνά τα οποία είχε φονεύσει και αφήσει 
έκεϊ, οτε είδε ν έζαίφνης να πετούν υψηλά τα πτερά 
των. ((Ό αδελφός [Αου», — ελεγεν ό Μεναστηριώτης, 
(Λΐ[Λθύ[/.ενος τάς κινήσεις του αδελφού του, — «είπε [χέσα 
του, τι τοΰτο ; » και άνέβη εΙς ενα βράχον και εΐδεν εις 
το παράλιον «ενα άγριάνθρωπον» κλε'πτοντα τα πτηνά 
του, καΐ τότε ερριψε κάτω [χίαν [χεγάλην πέτραν καΐ 
έσκότωσε τον άγριάνθρωπον. Κατόπιν δ[χως, ελεγεν δ 
Μοναστηριώτης, εγειναν [χεγάλαι τρικυ^λίαι και έπε- 
σαν πολλαι βροχαΐ καΐ χιόνες. Με άλλους λόγους, 
έφαίνετο πιστεύων οτι τα στοιχεία ήσαν τα όργανα 
της τΐ[Λωρίας δια το άδίκηαα. Έκ τούτου δύναται τις 
νά φαντασθγ) πώς, εις βαθ^^όν κατά τι άνώτερον ανα- 
πτύξεως, οι άνθρωποι προσωποποιούν τά στοιχεία. 
Άλλα τι ήτο ό άγριάγθρωΛος του Μοναστηριώτου δεν 
ήδυνήθην ποτέ νά εννοήσω ακριβώς. Έκ του χαρακτη- 
ρισ[Λου τον όποιον είχε δώσει εις τον κτίστην της [λι- 
κρας καλύβης, έκλινα νά πιστεύσω οτι και ο [χέν καΐ 
ό δε ήσαν κλβπται διωγ|/.ένοι από την φυλήν των. 
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Άλλα [χοΰ φέρουν ώ; προς τούτο 2{.σταγ»Λθύς άλλαι 
επίσης συγ;^£χυ[^.«να•. εκφράσεις των αγρίων {Λας, έ*/. 
των οποίων εέν φρονώ άπίθανον δτι οι [Αυστηριώοεις 
εκείνοι άγριάνθρωποι ήσαν φρενοβλαβείς. 

Αϊ διάφοροι φυλαι της Γης του Πυρός οέν έχουν 
αρχηγό ν ούτε οιοίκησιν. ΚαΙ ο'χως εκάστη αυτών είναι 
περικυκλωμένη από αλλάς φυλάς έχθρικάς, λαλούσας 
διαλέκτους διαφόρους και χωριζθ[Λένας άπ' άλλή7.ων 
δια ζώνης έρή[Λου χώρας ούδετέρας. Αιτία των ττολέ- 
|λων των είναι ό άγων προς ευρεσιν των [Λέσων της συν- 
τηρήσεως. Ό τόπος των είναι σωρός βράχων άποτό[Λων, 
βουνών υψηλών και δασών πυκνότατων, ή δε ό(Λίχλη και 
αϊ καταιγίδες δεν έχουν τέλος. Μόνη κατοικήσιιχος γή 
είναι ή πετρώδης παραλία. Προς ευρεσιν τροφής αναγ- 
κάζονται να πλανώνται αιωνίως από εν [λέρος εις άλλο, 
τόσον δε άπότο[Λθΐ και άβατοι είναι οι κρη[λνοΙ οι χωρί" 
ζοντες τα κατοικήσψ.α [Λέρη της παραλίας, ώστε [/.όνον 
{Λε τα άθλια των πλοιάρια ή[Λπορουν να |Λετατοπίζων- 
ται. Άλλως δεν συναισθάνονται την ανάγκην [Λθνί[Λου 
κατοικίας, δεν έχουν δε ούτε την συναίσθησιν της οικο- 
γενειακής αγάπης. Οι άνδρες [χεταχειρίζονται τάς 
γυναικάς των ως κτήνη. Άξιω^χατικός του πλοίου υιας 
είδε ριίαν ήμιέραν, εις την δυτικήν παραλίαν, [Λητέρα 
φέρουσαν εις την άγκάλην τό αί[Αατω(Αένον σώ[Λα του 
αποθνήσκοντος τέχ,νου της, άφοΰ ό σύζυγος της συνέ- 
τριψε την κεφαλήν του εις τους βράχους, διότι άφησε 
να του πέσουν εις την θάλασσαν τα αυγά πτηνών 
θαλασσίων, τα όποια του εΤχε δώσει να κραττ[ί. Τί φρι- 
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κωοέστερον να φαντασθ/| τις ! Άπό το'.ούτου; ανθρώ- 
πους τι ήα';τορεϊ κανείς να περίίΛέντ, ; Ε'!ς τι θ ' άνυ- 
ψωθΤ^ ή φαντα<7ία των, τι θα συγκρίντρ ό νους των, τί 
θα κρίνγ| το λογικίν των ; Ή έπ'.δεζιότης των ε'!ς πε- 
ρ'.ωο'.<;υ[.£να τ'.να πράγι^ατα εϊνα•. Γση, έτυάνω κάτω, [χέ 
το Ιαφυτον των ζφων, καθ ίσον οέν αναπτύσσεται [χέ 
την πεΓραν. Το έντεχνότερον κατασκεύασ[λά των είναι 
τα πλοιάρια των άλλα και αύτα είναι εω; σήαερον 
απαράλλακτα κχθώς τα είδε καΐ τα περιέγραψεν ό 
περιηγητής Δράκος προ 250 ετών ! 

Βλέ-ων τις τους αγρίου; τούτους έρωτα καθ ' εαυ- 
τόν: Πόθεν ήλθαν ; Τί παρεκίνησε, τί ήνάγκασεν ανθρώ- 
πους ζώντας εις αέρη εύδαΐ[λονέστερα να τα παραι- 
τήσουν, να διασχίσουν την |/.εση|/.βρινήν Άαερικήν, 
να έρεύρουν την ναυπηγίαν σκα<ρών αγνώστων εις τους 
κατοίκους της Περουβίας, της Χιλή; καΐ της Βρασι- 
λίας, και να εγκατασταθούν εις [λίαν των πλέον απαί- 
σιων χωρών της υδρογείου σφαίρας ! Άλλ ' αϊ σκέψεις 
αύται στερούνται ισω; βάσεω-, καθίτι δεν υπάρχει 
λόγος να ύποθέσω;χεν οτι ©λιγοστεύει ό άριθ'Λος τών 
κατοίκων τής Γης του Πυρός* το δε συ|7.πέρασ[Λα είναι 
οτι απολαμβάνουν καΐ αυτοί, όπωτδήποτε, [;.ίαν δόσιν 
ευτυχίας τόσης, ώστε να [λή τους είναι βάρος ή ζωή. 
Ή φύσις κά[;.νε•. τήν Συνήθειαν παντοδύνα[Λον, τα δε 
αποτελέσ[χατα τής Συνήθειας κληρονΰ[Λΐκά, ώστε κα- 
τήντησαν να προσαρ[Λθσθουν και εδώ οι άνθρωποι προς 
το κλΐ[χα και προς τα προϊόντα του ελεεινού τούτου 
τόπου. 
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Ένεκα της κακοκαιρίας έ[χείνααεν ες ή[Λέρας εις τον 
λψένα των Καλυβών. Την 30 Δεκεαβρίου άπε-ττλ.εύ- 
σατ,εν. Ό πλοίαρχος [Λας ήθελε να οιευθυνθώ»Α£ν ττρος 
ουσαας οια ν ' άποβιβάσω»Λεν εις την πατρίδα των τον 
Μοναστηριώτην καΐ την Καλαθούναν. Άλλα [Λας ήλθαν 
τρικυ[;Λαι αλλεπάλληλοι, ειχααεν οέ καΐ τα ρεύν-ατα 
εναντίον [7-ας. 

Την 11^^ Ιανουαρίου 1833 κατωρθώσααεν, έττΐ τε- 
7.ου;, να πλησιάσωαεν, και έβλέπααεν εις ά-τυόστασιν 
ολίγων [Λίλίων τα βουνά του [χέρου; εκείνου, οτε εςα- 
φνα ανε[Λος φοβερός [Λας ήνάγκασε να ποοίσω»χεν. Τα 
κύ[Λατα εις την άπέχουσαν παραλίαν ήταν τρο^Λερά. 
Έβλέπα[Αεν τον άφρον ν' άναβαίντ^ εις βράχους υψου; 
έξήκοντα [Λέτσων. Την 12^^ ή τρικυαία έλαβε διαστά- 
σεις επικινδύνου;. Δεν ήξεύρα[α.εν πλέον που εύρισκό- 
[Λεθα. Δεν ητο δε ποσώς εύχάριστον ν' άκούω[Λεν την 
άκατάπαυστον διαταγή ν του κυβερνήτου : α Προσοχή 
έ[Λπρός ! » Τήν 1 3^^ ή τρικυ[Λία εφθασεν εις τον κολο- 
φώνά της.Ό άνε[Λος έ[Αάστιζε τα κύαατα τόσον, ώστε 
ό αφρός των εκλειε γύρφ |Λας τον ορίζοντα. ^Ητο [Λα- 
νιώδης ή θάλασσα ! Τήν |/.εση»Λβρίαν κΰ[Λα πελώριο ν 
έπλη[Χ[Αύρισε το πλοϊον καΐ [λάς ήρπασε τήν [Λεγαλει- 
τέραν τών λέ[λβων. Το σκάφος ετρε[Λε σύσσω[Λον καΐ 
δι' ολίγην ώραν δεν ύπήκουεν εις το πηδάλιον, αλλ* 
έντος ολίγου ήλθε πάλιν εις τα σωστά του καΐ άντε- 
αετώπισε τον άνε»Λον. Έάν [ΐάς ήρχετο και άλλο κυαα 
καθώς το πρώτον, ή τύχη [ίας ήθελεν άποφασισθ^,, 
αίαν και καλή ν! Προ εικοσιτεσσάρων ήδη ήαερών έπα- 
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"λαία'ΧΞν ε'ς [Λάτην ο'Λ να ο{.£υθυνθώ;Λεν προς ουιυΛς, 
Ύό πλήρων^α ητο έξηντληαένον. ΈπΙ νύκτας καΐ ή[Χ2- 
ρας ο•. ναυται Ιαεναν [Λ£ βρΕγ[Λένα φορέιχατα. Ό 
'7^>.ο''αρχο; πζρττ^τήθ/) άπο τον σκο-^ν να φθάστ) εις τήν 
?ν>τι.κ.ήν παραλίαν έξωθεν, άττό το άνοικτόν πέλαγος. 
ΙΙρος το έτπερχς έστρέψααεν τήν ττρωραν τζ^ος τα όπι- 
σθεν του ακρωτηρίου καΐ έρρίψχ|χεν έπΙ τέλους τήν 
αγκυραν εις βάθος 47 όργυιών. 

Πόσον γλυκεία ή ησυχία της νυκτός εκείνης, υστε- 
ρών άπο τόσων ήαερονυκτιων άγωνίαν καΐ τήν άοιάκο- 
τίον βίήν των συγκρουόμενων στοιχείων ! 

Τήν 15^'' Ιανουαρίου ήρχιταν να έτοΐ[Λάζωνται τέσ- 
σαρες λέ|χβοι δια να αεταφέρων-εν τον Μοναστηριώτην 
καΐ τήν Καλαθούναν, κατά τήν έπιθυαίαν των, εις τήν 
πατρίδα των δια [χέσου του πορθαοΰ, τον όποιον ό 
πλοίαρχος Φ.τσρίης εΐχεν ανακαλύψει κατά το προη- 
γού[χενον ταξείδιόν του. Το στενον τοΰτο έχει αήκος 
120 (Λίλίων, το δε πλάτος του είναι δύο [χιλίων κατά 
αέσον δρον. Κατά [χήκος ή γρα»7.[χή του είναι κατά το 
αέγιστον [χερος ευθεία, — τόσον ευθεία, ώστε ή θέα, 
περιοριζθ[Λένη εκατέρωθεν από τά βουνά, καταντά έπΙ 
τέλους συγκεχυ•Λένη . Το στενον τούτο διατχίζει το [χε- 
σηαβρινόν [λέρος της Γης του Πυρός, άπ' ανατολών 
προς δυσ[/.άς, εις δε το [χέσον περίπου ενώνεται, εις 
γωνίαν ορθή ν, (χέ άλλον πορθ|χον σχήαατος ακανόνι- 
στου. Έκεϊ, εις τήν συνάντησιν τών δύο πορθ;χών, η το 
ή πατρίς καΐ ή φυλή του Κου'χποπούλου. 

Τήν 19^^ αί τέσσαρες λέ|χβοι, [χέ π7.ήρω;χα είκοσι 
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οκτώ άνΞρών, Εξεκίντ,σαν ϋπό τάς διαταγαί "'ϊ 
πλοιάρχευ ΦιΤΓρίη. Το άπΐγευμα εΐσήλθα|ΐεν εκ; 'ΐ' 
■προς ανατολάς ?[Λ6αΐϊ|Λα τοΰ πορθίΑοΟ, και |/ετ'όλίγί'' 
άνεκαλύψαΐΛεν ώραϊον όρ|χ£σΛον,περΐΛυχλω^ΛΪνον άπό ντ]- 
σίοια. Έκεϊ εις την πιραλίαν έστήσα[/εν τας (ιχϊ|''»! 
μας χαΐ ηνάφαμεν πυράί. Το [Αέρος ητο τερπνιίτατοΐ'- 
Τα ατάραχα νΐρα τοΟ ριιχροΰ λψΐνος, [χέ τους κλό- 
2ου; των Τενόρων ιιρε[λα[Λένευς υπεράνω τί5ί πετρώοιυ; 
άκτης, αί άγΛυροβοληριίναι (Λαςλΐ(Λβοι, αί σκηναί |αι; 
«τΐϊλω|Αέναι εις τις 2ιεοταυρω[/,ϊνας χώτυας, ό καπνό; 
άνερχό|Λενος [Λεταξίι των Εένορων τίϊ; στενή; κοιλάοος, 
τά πάντα ό[Αθϋ έσχτ][/.άτιζαν εικόνα ήρε[Λίας κβί ανι- 
χαύσεως ! Τΐ,ν έπιοΰυαν έξηκολουθήσα^ν σχίζοντε; 
τά ί^συχα νερά χαί εφθάοαρ^εν εί; (Λΐρη πλέον κατοι- 
ΧΓ,^ί.ένα. Ο'. κάτοικοι Εέν είχαν ϊσω; ποτέ Γοει ανθρώ- 
που; λευκΐύΐ. 

"Οτε εΐοαν τας τεσσάρας λεριβους, ή εκπλτ,ξίς των 
ϊέν εϊχεν όρια. Κατά τήν συνήθειάν των, (ένεκα ττ,ς 
όποια; έπεκράτϊ,ιτεν ή ονο[ζα(7£α Γη τον Πνρόΐ), ίνϊ- 
ψαν παντοΰ πυρά; εια να έλκύσευν την προσοχήν [λϊΐ 
και οία να Ειαεώοουν εις τα πέρατα τί|ς ^ώρας ττ,ν 
είοΤιΟΐν της παρουσίας [ιΐας. Τινές εξ αυτών Ετρεχαν 
βπΐ ώρα; εΐ; τήν παραλίαν, άκολουθοΰντε; τας λέ[ΐ- 
βους. Δεν θα λϊ,σριονήίω ποτέ τί,ν αίφνιοίαν έι^φάν- 
σ',ν τίσοά[:ων πέντε αγρίων είς τήν κορυφήν ένές βρά- 
χου, ένίΤ) &ιε6α[να[Λεν κάτωθεν του. Ήσαν όλίγυ[λνοι, 
ή [ί.ακρά των κο{ί.η εκψάτιζεν, έκράτουν ^άβοους χον- 
ορά; άξίστους, Πγ,Εώντες έπΙ τοϋ βλάχου, έσειαν 
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τλς ^άβοου; κυχλοτερώ; άνω τ% κεφαλής των, καϊ 
χριύγαζαν κραυγές αγρίας ! 

Τήν ώραν τοϋ γεύΐΛατο; άπεβιβάσ9τ|μ:εν εις το [ΐΐ- 
Γον ό|/.ίλου εντοπίων. Κατ ' αρχάς αϊ οιαθ εσείς των δ»» 
φαίνοντο οίίλου φιλιχαί. Έχράτουν τας σφενδίνας 
τω> εις τας χείρας. Έντος ολίγου «[ΐω; τους έξηΐΛε- 
ρώσα[ί.Εν [/.έ τα [χικρά [Λας δώρα. Προπάντων τους εύ- 
χαρίσττ,σεν ή κόκκινη ταινία, [Λέ τήν οποίαν έζώ<;α[ΐεν 
τας κεφάλας των. Τά παζΐ[/.άδιά ρ^ας επίσης τα εΰρή- 
καν τί)ς αρεσκείας των. Άλλ* Ετε ήγγιβαν [Αε τον δά- 
χτυλον τέ ψυχρόν χαστόν κρίας, τό ιίποϊον έκοπτα, 
έξεφραοαν μέ [Λορφαθ[λθϋς άηδίαν τίπην, οσην θά 
έπροζίνει είς έ(*έ ή (ταπτ,μνένη φάλαινα των. Ό Κου[ΐ- 
πίπουλος έφαίνετο άηδιασ|Αίνος (λϊ τους τρΐπους των 
αγρίων εκείνων καΐ Ιλεγεν οτι οί της φυλής του εΐναι 
πολύ καλλίτεροι. Είς τοΰτο θ|ίω; έλανθάνετο [λεγάλως. 
Όσον τ,το εϋκολον νά εύχαριστήσ-ρ τις τοϋ; άγρίουί 
τούτου;, τόσον ητο ούσκολον να τους χορτάί^. Γέ- 
ροντες καΐ νίοι, άνδρες καΐ παιδία δεν Ιπαυαν να έπα- 
ναλα(Λβάνουν τήν λΐζιν Γκψιρσχονηρ, δηλαδή ^ός 
μον. Άφοϋ Ιδειξαν Ελα τά άντικείρ:.ενα, τό εν [ΐετά 
τό άλλο, (Αίχρι καΐ των κο[<.βίων των ένδν[Λάτων ^/,ας^ 
έπαναλα|ΐ€άνοντες την λίξιν εΐς όλου; τους ίίχου; καΐ 
(16 ολας τάς δυνατας εντάσεις, εξηκολούθουν φωνά- 
ζοντβς Γιαμίρσχοόηρ, χωρίς να προσαρ;Αίζουν τήν 
λέξιν εΐς ώρισριένα αντικείμενα. Μή άρκοϋ^Λενοι δε 
εις τό ^ός μου δια τον ίαυτόν των, [χάς έδείχνυαν πο- 
νηρώ; τάς γυναωιας καΐ τα τίκνα των, ώ; να ϊλεγαν : 
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Αν οεν οίοτ,ς εις εαε, ίία οωσγ,ς θ[Λως εις αυτούς ! 
Τήν νύκτα ά7:έβη•[;.αταία ή 7:ροσ'7:άθειά [Λας να ευ- 
ρω[Λεν δρ[Λθν ακατοίκητο ν. ΈπΙ τέλους, ήναγκάσθτ- 
[Λεν να σκηνώσωίΛεν ττλησίον ένος όα(λου αγρίων. Εν- 
νοείται οτι έλάβα»Λεν τα [^,ετρα [Λας προς προφύλα- 
ζιν. Ένοσφ ήσαν ολίγοι, ?έν [7-ας έττείραζαν -ττοσώς, 
άλλα τήν πρωίαν της 21^»^ Ιανουαρίου ήλθαν καΐ 
άλλοι, καΐ τότε είειςαν ση|Λεϊα εχθρικών οιαθέσεων. 
Ένο[Λίσα•Λεν δτι οεν Ο ' άτίοφύγω'χεν τήν σύγκρουσιν. 
Ό Ευρωπαίος εις τοιαύτας περιστάσεις ίγει τούτο το 
[Λειονδκτη[Λα, οτι ό άγριος ?έν γνωρίζει ποσώς τήν 
2ύνα[Λΐν του πυροβόλου του. Έαν τον ιοττ) να ση;/.αδεύ•() 
με το δπλον τευ, το κίνηαα οαίνεται εις αυτόν πολύ 
ολιγώτερον έπικίνουνον από ανθρώπου κρατούντος τό- 
ξο ν, λόγχη ν ή και σφενοόνην. Δια να του οώστ; ό 
Ευρωπαίος να έννοήστ, τήν υπεροχή ν του, ανάγκη να 
φθάστ, εις τα άκρα. "Αλλως ό άγριος, καθώς τό θηρίον, 
£έν βλέπει έ'χπρός του τόν άριθι^όν των αντιπάλων. 

Αν προσβληθτ,, οέν θα ύποχωρήστ,, άλλα θα προσ- 
παθϊ) να σου σπάστ, τήν κεφαλήν [λέ [λίαν πέτραν, 
απαράλλακτα καθώς ή τίγρις υπό τας ιδίας περιστά- 
σεις θα προσπαθτ, να σε κατασπαράζτ,. Ό Φιτσρόης 
[λίαν φοράν, έχων λόγους ισχυρούς οιά να άπο»χακρύνΥ) 
αγρίους, οι όποιοι τόν είχαν περικυκλώσει, τους εφο- 
β έρισε κατά πρώτον σείων τήν [/,άχαιράν του, άλλα 
τοΰτο επέφερε [Λονον τόν γέλωτα των. Τότε έπυροβό- 
λησε δύο φοράς [Λε τό πιστόλιόν του, πολύ πλησίον 
εις ενα τών άγριων. Αυτός και τάς δύο φοράς έξε- 
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•πλάγη καΐ ύψωσα; τί,ν χείρα έτριψε τα^^έω; [λέ ττρο- 
<7θχήν τήν κεφαλήν του. Έπειτα εστράφη προς τους 
συντρόφου: του καΐ έξελαρύγγισεν ολίγας 7.έζεις, άλλα 
ούτε κ,αν έσκέφθη περί ύποχωρήσεως. Δύσκο7νθν να 
ε7.βω»Λεν εις τήν θέσιν των άγριων τούτων και να εν- 
νοήσωαεν τάς σκέψεις των. Άλλα βεβαίως εκείνος 
οέν έφαντάζετο' οτι η το δυνατόν να κάατ, τοιούτον 
κρότον πλησίον του το πράγ;7,α εκείνο. *Ίσως οέν έκα- 
τάλαβεν ά[/.έσως αν ητο κρότος άπ7νθυς ή κτύπη[Λα, 
καΐ δια τοΰτο έτριψε τήν κεφαλήν του. Δια τον ίοιον 
λόγον, όταν οι άγριοι βλέπουν τήν σφαϊραν να κτυ- 
πήστ, το σκοπούαενον ση[Λεϊον, δεν δύνανται ά'Λε'σως 
να εννοήσουν πώς εγεινε το πράγια,α• διότι ή ιδέα, 
δτι ή ταχύτης της βολής τους έ[χποδίζει να βλέπουν 
τήν σφαϊραν, δεν χωρεϊ εις τον νουν των. Παρεκτός 
δε τούτου ή [Αεγάλη όρ[λή, ένεκα της οποίας ή σφαίρα 
γώνεται εις το ςύλον, ή εις άλλο σκληρόν άντικεί'Λε- 
νον, χωρίς να το σχίστ,, τους πείθει δτι ή σφαίρα δεν 
Ιχει δύνααιν άλλως, κατά τάς ιδέας των, θα το 
εσχιςεν. ϊίί/ω οε την ρεοαιοτητα οτι και αν ιοουν την 
σφαϊραν να τρυπήσγι δένδρον ή να φονεύσγι ζψον, πά- 
λιν δεν εννοούν πόσον έπικίνδυνον είναι το πυροβόλον 
δπλον. 

Τήν 22^^ Ιανουαρίου, άφοΰ έπεράσα[Λεν τήν νύκτα 
αβλαβείς, εις έδαφος κατά τά φαινόαενα ούδέτερον, 
άνα[Λεταξύ της χώρας τών χθεσινών αγρίων και της 
χώρας της φυλής τοΰΚου|Λποπούλου, έςηκολουθήσα[Λεν 
|ΐ.έ τάς λέαβους τον δρό[Λον"[Λας. Αι [;.εγάλαι εκτάσεις 
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γης έρή[χου, η ούοετέρας, (Λεταξύ των οιαφορων φυ- 
λών, άποοεικνύουν τρανώς πόση έχθρα έΐ7ΐκ.ρατεϊ ριε- 
ταζύ των. Μολονότι έγνώριζεν ό Κου[Λπ67;ουλος την 
υττεροχήν [Λας, έφοβειτο δ[;.ως κατ* άρχας νά αποβι- 
βασθεί [Λαζή [Λας εις τα παράλια των έχθρων της φυλής 
του. Μας διηγεϊτο οέ συχνά πω:, «όταν τά φύλλα 
κόκκινα)), ήρχοντο από τα προς ανατολάς βουνά «οι 
κακοί άνθρωποι)) και προσέβαλλαν τους κατοίκους του 
δυτικού [χέρους τούτου. *^Ητο οέ περίεργον νά τον 
βλέπγι τις ένφ οιηγεΐιο αύτά' το βλέ[Λ[Λα του έσπιν- 
θηροβόλει και το πρόσωπον του έλά[Λβανεν άλλην εκ- 
φρασιν οιά [λΐάς, — εκφρασιν θηριώδη. 

Καθ* όσον έπροχωρου[Λεν εις τον πορθ[ΛΟν, ή φύσις 
έγίνετο [Μεγαλοπρεπεστέρα. Τά βουνά ήσαν υψηλότερα 
εως 1,000 [χέτρων ύψους καΐ αί άπότο[Λθΐ κορυφαί των 
έσχη[Λάτιζαν γωνίας όζείας. Κατέβαιναν δε χωρίς δια- 
κοπήν εως εις την στενήν θάλασσαν, καΐ τά πλευρά των 
ήσαν σκεπασ[;.ένα άπο πυκνότατα δάση έως ύψους 500 
περίπου [χέτρων. Ή γρα|Λ[Λή δπου έτελείωναν τά δάση 
καΐ ε[Λενε γυ[Λνον το βουνόν ητο ευθεία και κανονική. 

Την νύκτα έκοΐ[Λήθη[/.εν πλησίον εις το άκρον τοϋ 
πορθ[Λθΰ. Μία οικογένεια αγρίων ζώσα έκεϊ (/.ας έπλη- 
σίασεν είρηνικώς και έκάθισεν ήσύχως γύρφ εις την 
πυράν [χας. *Ή[Λεθα καλά ένδυ[λένοι, άλλάδέν έζεσται- 
νό[Λεθα, [Λολονότι εκαθήίχεθα πλησίον της πυράς. Οι 
γυ[ΑνοΙ άγριοι έκάθηντο [Λακρύτερα, καΐ δ|λως, ως νά 
τους Ιψηνεν ή πολλή ζέστη, ό Ιδρώς • ερρεεν ' άφθονος 
άπο τά [λέλη των. *Αλλά τοΰτο δέν τους έπείραζεν. 
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Έφαίνοντο ύπερευχαριστηαένοι και, [Λΐ.»Λθύ[Λεν5ΐ τους 
ναύτας [;.ας, έπανελά[/.βαναν το ^σ[/.ά των. Ό σκοπός 
οέν έψάλλετο συγχρόνω;, άλλα το παράχοροον οέν ώλι- 
γόστευε την ευθυ[χ{αν των ναυτών. *Απ* εναντίας ! 

Κατά το οι.άστη[χα της νυκτός δι εδόθη ή ειδησις της 
παρουσίας [χας, το δε πρω'ι Ιφάνησαν καΐ άλλοι άγριοι 
της φυλής του Κου[/.χοπούλου. Όνο»χάζεται ή φυλή 
εκείνη Τεκεηκα, Είχαν τρέξει τόσον, ώστε πολλών ή 
(χύτη έσταζε ν αΓ[χα, από δε την ταχύτητα της 0[;λ- 
λίας των τα στόρ,ατά των ήσαν άφρισ[χ£να. Με τα 
γυ|χνά σώ[χατά των, χρωιχατισ'χενα |χέ γρα[χρ.ας λεύ- 
κας, [Λαύρας και ερυθράς, έφαίνοντο ώς δαί[χονες άλλη- 
λορ,αχήσαντες . 

Άκολουθού[χενοι άπό δώδεκα πλοιάρια, [χέ τεσσά- 
ρας ή πέντε εντοπίους εις τό καθέν, έπροχωρήσα[χεν 
δια του πορθαου προς τό [χέρος δπου ό Κου[χπόπουλος 
ήλπιζε να ευρτ^ την [χητέρα καΐ τους συγγενείς του. 
Του πατρός του τόν θάνατον εϊχεν ήδη [χάθει άπό τους 
όρ,οφύλους του. Επειδή δ»χως εϊχεν ιδεί όνειρο ν περί 
τούτου, ή ειδησις δεν τόν ετάραζε ποσώς. Λεπτοίχε- 
ρείας δεν ήδυνήθη να ίχάθτβ, διότι οι άγριοι δεν άπε*Λρί- 
νοντο εις τα έρωτή[λατά του. 

Ό Κου|χπόπουλος εύρίσκετο τώρα εις γνωστά του 
[χέρη, ώστε [χάς ώδήγησεν εις ε να ώραϊον λΐίχενίσκον, 
περικυκλω•χένον άπό [χικρα νησίδια. Ό λι»χήν ώνοιχά- 
ζετο ΒούΜα^ δλα δε τα νησίδια καΐ αϊ διάφοροι έκει 
τοποθεσίαι είχαν τάς όνο^χασίας των. Έκεϊ συνηντή- 
σα[χεν [χίαν οίκογένειαν της φυλής του Κου[χποπούλου, 
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[Λ£ τήν ότΓοίαν έφιλιώΟη•;.5ν. Περί τήν έσττέραν εστε•- 
λαν ττλοι,άριον ίια να είίοποι,ήσουν τήν [Λτ,τέρα καΐ 
τους άοελφού; του. Τον λιαένα ττεριεκύκλωνεν εκτασι; 
γης αρκετή [Λε κλίσ'.ν όααλήν, (λή σκεπασίΛενη άττο 
?έν?ρα καθώς ολη ή άλ7νΤ, Γη του Πυρός. 

Ό άρχ',κος σκοττος του πλοιάρχου Φιτσρόη ητο να 
[Λεταφέρω'Λεν τον Μοναστηριώτην καΐ τήν Κάλαθου ναν 
εις τήν ίοί,κήν των ττατρίοα, εις τήν ουτιχ-ήν 7:αρα7.{αν, 
αλλ ' έςέφρασαν καΐ οι ούο τήν έττιθυαίαν να ^Λείνουν 
εκεί οττου ευρ!.σ*κο[Λευα. ιΐίπειοη ^ε το [Λ£ρος ητο εςαι- 
ρετί,κώς καλόν, ό πλοίαρχος απεφάσισε να τους συνοι- 
κίσ'(] έκεϊ δλους, συ|Λπ£ριλααβανο;Λ£νου καΐ του ιερα- 
ποστόλου Ματθαίου. Έ'Λείναυιεν λοιπόν εις το υΑοοζ 
τοΰτο πέντε ή [Λέρας, έκτίσα[;.εν τάς καλύβας των, άπε- 
βιβάσα[Λεν τα πράγ[χατά των, έσκάψααεν ούο κήπου: 
και έσπείρα'χεν σπόρους. 

Τήν έπιουσαν της άφίξεώς [Αας (24 ν Ιανουαρίου) 
ήρχισαν να αάς ερχωνται πολυάριθ[χοι εντόπιοι, [^.εταζυ 
?έ αυτών ή [^.ήτηρ και οι άίελφοί του Κουαποπούλου. 
Άνεγνώρισεν αυτές από (;.εγίστην άπόστασιν τήν στεν- 
τόρειον φωνή ν ενός τών ά?ελφών του. Εις τήν συνάν- 
τησίν των έπεοείχθη όλιγωτέρα συγκίνησις ή δταν άλο- 
γον άφεθέν ελεύθερον εϊς τήν πεοιάοα συναντήστρ ζώον 
από τόν σταΰλόν του. Έκύτταξαν έπι όλίγην ώραν 
6 εις τόν άλλον, χωρίς ν ' ανταλλάξουν λέξ^,ν, χωρι: 
κα[χ•Αίαν εν?ειξιν αγάπης, και έπειτα ειόα[Αεν τήν [χη- 
τέρα στρέφουσαν τα νώτα. Έπηγεν ήσύχω; και αοια- 
φορως να φροντιστή οια τό πλοιάριόν της. Εντούτοις, 
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ί Μοναστηριώτης υΛς έ-ληροφόρτ,σεν δτι, καθώς Ι•;.αθεν, 
ήτο άτταρηγόρητος κατ * άρχας οτε έχασε τον υΐόν της 
καΐ τον άνεζήτε'. τταντου, έλπίζουσα οτι. ό πλοίαρχος 
τον άπεβίβασε ττάλι,ν εις άλλο τι [Λέρος. Ή Κάλα- 
θου να εκα[;.ε ττολλήν έντύπωσιν εις τάς γυναίκας. Τήν 
περί,εκύκλωσαν υλ αγαθότητα. Ό οέ ΚουίχτΓοπουλος 
εΧγε σχεοόν εντελώς λησ^λονήσει τήν (λητρικήν του 
γλώσσαν. Δια να συνεννοηΟτί [λϊ τους ό^^.οφύλ^υς του 
ε-Λα[Λνε χρήσιν τών ολίγων στραβών *Αγγλικών του, 
καΐ έπειτα τους ήρώτα ΊσπανιστΙ αν τον εννοούν, |>.έ 
τας ούο ρ-όνας Ίσπανικας λέξεις τάς οποίας έγνώριζε : 

Νοη βαύβ. 

Αι τρεις ακόλουθοι ή|Λέραι έπέρασαν ήσύχως, ένφ 
ή[λ=ϊς έσκάπτα[^.εν τους κήπους και έκτίζα[Λεν τάς κα- 
λύβας. Είχαν συναχθή εκεί εκατόν είκοσι περίπου 
εντόπιοι. Αι γυναίκες ειργάζοντο προθύ(;.ως, οίοέ άνορε; 
ίΛας έβλεπαν χάσκοντες από το πρωί εως το βράδυ. 
Μας έζήτουν οέ δ, τι και αν ειχααεν, καΐ [χας έκλε- 
πταν δ, τι εί[;.πορουσαν. Ή [Αεγάλη των οιασκέοασις 
ήτο να [λάς βλέπουν χορεύοντας ή ν* άκούουν τά 
ασαατά [;,ας, έθαύ[Λαζαν ?έ δταν (Λας έβλεπαν νά πλυ- 
νώαεθα εις το ρυάκιον εκεί πλησίον. Τά άλλα δεν 
ειλκυσαν τήν προσοχήν των ούτε αϊ λ£|Λβοι [/.ας 
έκίνησαν τήν περιέργειάν τωίν. '^λλά καΐ όΜοναστη- 
ριώτης κατά τήν [7.ακράν του άπουσίαν από τήν πα- 
τρίδα του δεν τ,σθάνθη ούτε έδειξε ποτέ [/.εγαλείτερον 
6αυ[Λασ[χόν ή δτε είδε κατά πρώτον στρουθοκά[Ληλον 
εις τήν Ούρεγουάην. Έχασε τήν άναπνοήν του από 
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την Ικπληξιν, Ιτρεξε προς ή[/.ας, καΐ [Λολις ήδύνατο ν4 
ειπ-η, ((ώ, κύριε, ώ! πουλί Γοιο άλογο !» — Ανέφερα 
ήοη πόσον θαυ[λασ[Αον έπροξένει εις τους αγρίους ή 
λευκότης του δέρ[Αατός (χας. Άλλ * 6 κ, Λώ Ιλεγεν 
οτι δεν παραβάλλεται 6 θαυρ-ασ[Λθς αυτός {χέ δ<7ον είχε 
προξενήσει ή θέα ενός [χαύρου, [/.αγείρου του ττλοίου 
του. Τόν παρεζάλισαν τόσον τόν ουστυχη (χέ τάς φω- 
νας καΐ τάς χειρονθ[/.ίας των, ώστε δεν ηθέλησε ττλέον 
να πατήσΐ[| εις την ζηράν, ένόσφ τό πλοϊον ε[Λενεν εις 
την Γη ν το5 Πυρός. 

Τα πάντα έβάδιζαν κατ* εύχήν, και εΐ[Λεθα τοσογ 
ήσυχοι, ώστε άξιω[/.ατικοί τίνες και εγώ έλάβαρ,εν θάρ- 
ρος καΐ έκά[/.να[Αεν [/.ακρινούς περιπάτους εντός καΐ 
πέριξ του δάσους. Άλλ' Ιξαφνα, την 27^^ Ιανουα- 
ρίου, αϊ γυναίκες ολαι και τα παιδία άνελήφθησαν. 
Τούτο [/.ας ανησύχησε τόσον περισσότερον, καθόσον ούτε 
ό Μοναστηριώτης ούτε 6 Κου[Λπόπουλος ήδυνήθησαν νά 
[Αας έζηγήσουν την αιτία ν της αναχωρήσεως των. 
Τινές από ή[/.ας ένό[Λΐσαν οτι τους έτρόααξαν αί εκπυρ- 
σοκροτήσεις [/.ας την προλαβουσαν έσπέραν, οτε έχα- 
θαρίσα|/.εν τα όπλα [/.ας. *Άλλοι υπέθεσαν οτι ριάς 
επιβουλεύεται γέρων παροργισθείς χθες. Ό φρουρός 
τόν είχε διατάξει ν ' άπο(Λακρυνθτ3, αυτός δε Ιπτυσε ' 
τόν φρουρόν κατά πρόσωπον καΐ Ιπειτα [/.ε χειρονο- 
[/.ίας έδειξε την έπιθυ[Λίαν του νά τόν φονεύσγ; καΐ νά 
τόν φάγΐ[|. Ό πλοίαρχος, προς αποφυγήν ένδεχορ(.ένης 
συγκρούσεως καΐ διά νά [/.ή εύρεθώ^Λεν εις την ανάγκην 
νά κακοποιήσω[ΐ.εν τους εντοπίους, απεφάσισε νά δια- 
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νυκτερεύσω[Λεν εις άλλον όρ[Α{σκ,ον, ολίγα [/.ίλια παρέ- 
χει. Ό ιεραπόστολος Ματθαίος ηθέλησε να [λείνγ; [/.έ 
τους εγχώριους. Ή έπ'.ξχονή καΐ ή γενναιότης του 
ήσαν αξιαι θαυ(Λασρ-ου, καθόσον [λάλιστα ό άνθρωπος 
έφαίνετο ασθενούς χαρακτηρος. Οι εγχώριοι εν τούτοις 
2έν εοειξαν τήν παρα[/.ικραν άνησυχίαν. Τους άφήσα- 
μεν λοιπόν, καθώς και τον Ματθαίον, εύχό[Αενοι να 
περάσουν ήσύχως. 

Το πρωί, οτε έπεστρέψα[Λεν, έχάρη[/.εν ίδόντες οτι 
τα πάντα ήσαν κατ* εύχήν. 01 άγριοι εις τα πλοιάρια 
των κατεγίνοντο εις ψάρευ[χα ρ.έ τα κα^λάκια. Ό πλοί- 
αρχος απεφάσισε να στεί7νωυ!.εν οπίσω εις το πλοϊον τάς 
δύο λέ[Λβους, ^λ τας δύο δε άλλας να διέλθω[/.εν το 
έπίλοιπον του πορθ[Λου και επιστρέφοντες να έπισκε- 
φθώ[Λεν και πάλιν τον συνοικισ[Λον τγ^ς ΒούΜας' εξαι- 
ρετικώς ή ή[Λέρα ητο καθ ' ύπερβολήν θερ[χή, χάρις δε 
εις τον καλόν καιρόν ή θέα ητο ωραιότατη. Αι γραρί•- 
|/.αι των βουνών διεκρίνοντο καθζρά καΐ από τάς δύο 
πλευράς, εως έκεϊ οπού ήδύνατο να φθάσΐ[| ή δρασις. 
Ώς άποδειξιν δε οτι τό στενόν συνείχετο [χέ τήν 
ανοικτήν θάλασσαν, ειδαρ,εν εις διάφορα [λέρη πολλάς 
(/.εγίστας φαλαίνας. *Άλλαι άνεπήδων, |/.έ [Λονην τήν 
ούράν των εις τό νερόν, καΐ έπειτα, (λέ κρότον κατα- 
πληκτικόν, έπιπταν πλαγίως εις τήν θάλασσαν, άλλαι 
ανετίνασσαν (;.έ τους ρώθωνας των τό νερόν εις υψος 
(λέγα. Παρέκει, εις τήν σκιάν δένδρων πελωρίων, πλη- 
σίον της παραλίας, δύο άλλαι φάλαιναι Ιπλεαν αργά, 
ακολουθουσαι ή (λία τήν άλλην. 
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Ότε ένύκτωτε Ιστήσα'Λεν τα: σκηνάς [/.ας εΙς {/.{αν 
ήσυχον α/.ραν της παραλίας. Προς [χεγάλην [χας εύ- 
.χαρίστησιν το εοαφος έκεϊ ητο σκεπασ{Λ£νον άττο 
ωραία [Λίκρα χαλίκια. Ή έλώοτ,ς γη είναι υγρά, οι 
βράχ^οι άνισοι καΐ σκληροί, ή α[Λαος είνα». [Λαλα/ΐή, 
αλλ* έχει το κακόν οτι χώνεται εις το φαγτ^τόν, ένψ 
το [/.αγειρεύουν εις τον αιγιαλόν το καλλίτερον 
στρώ[Λα οια να κοΐ|/.ηθγί τις, τυλιγ'Λένος εις τόν [χαν- 
ούαν του, είναι τα καλά στρογγυλά και λεία χαλίκια. 

^Ητο ή σειρά [Λου έκείνην την νύκτα να φρουρήσω 
[/,βχρι της [Λΐάς (Λετα το (Λεσονύκτιον. *Υπό τοιαύτας 
περιστάσεις συναισθάνεται κανείς περισσότερον δτι ευ- 
ρίσκεται εις γωνίαν γης ζένης, πολύ [λακραν άττό τον 
γνωστόν κοσ^Λον. Τα πάντα ένθυίΑΐζουν τήν ;;-όνωσιν. 
Τήν σιωπήν της νυκτός αακόπτουν [/.όνοι οι ρογχα- 
σ[7.οι των ναυτών, κοι^^!.ω'^ι5νων ύπο τήν σκηνήν, ή που 
καΐ που ή κραυγή πτηνού της νυκτός. Γαύγισ[/.α κά- 
ποτε σκύλου, (/-ακροθεν έρχ6|χενον εις τήν άκοήν, 
(^.αρτυρει οτι ευρίσκεσαι εις χώραν κατοικουαένην άπο 
αγρίους. 

Τήν 29^^ Ιανουαρίου έφθάσα'/.εν έκεϊ δπου ο πορθ- 
μός διαχωρίζεται εις ούο' ήκολουθήσα»Λεν τόν προς 
βορράν κλάδον του. Ή καλλονή της φύσεως εκεί ητο 
(χεγαλοπρεπεστέρα της πρφην. Τα προς βορράν ύψηλα 
ορη αποτελούν τόν γρανιτικον άξονα, το χέτζροτ της 
Γης του Πυρός, καΐ ύψουνται [/-έχρι 1000 καΐ 1300 
(λέτρων. Μία κορυφή φθάνει εις υψος δύο χιλιάδων ΐλέ- 
τρων. Τάς κορυφάς σκεπάζει στρώ•Λα παχύ χιόνων α•!ω- 



ν{ων κ,χΐ κχταρρίχτα'. 7:ολλοΙ ο'.ασχίζουν τα οάση καΐ 
κρηανίζοντα•. ε'!; τον ττορθ^.όν. Εί; π^λλα [λέρη, ά-ο 
τα υψη του |3ουνοΰ ί^!•^χ?• της ά'Λρα; τη; θαλάσσης 
εκτείνονται, [χεγάλαι έκτάσε'.ς πάγων το κατάλευχ-ον 
-/ρώ|Λά των άττοτελεί αντίθεσιν θαυ;Λασίαν προς το 
^αθυ κυανουν χρω;χα της θαλάσσης. Όρ^ο', ύ7:ερ[^-ε- 
γέΟε'-ς πάγων, άποσπασθέντες άπο το δρος, έπέπλεαν 
έπΙ της θαλάσσης. Εις διάστη[χα ένος [Λ'.λίου περίπου, 
ό πορθαός, σκεπασ«7.ένος [χέ τους πάγους τούτους, ύπεν- 
θύα'.ζε την Πολικήν θάλασσαν. Την ώραν του γεύ|7.α- 
αατος έσύρααεν τάς δύο λεαβους εις την άκτήν καΐ 
έθαυ[^.άζα[^.εν [λακρόθεν το τεράστιο ν υψος ενός δγκου 
πάγου, πλέοντος εις άπόστασιν ήαίσεος [7Λλίου. Έξε- 
φράζααεν τήν εύχήν να ίίωαεν καΐ άλλα τεαάχ^ια 
αποσπώ[Λενα από το βουνόν, δτε έξαφνα (Λεγας δγκος 
απεσπάσθη καΐ έκύλισε προς τα κάτω [-/.έ βοήν φοβε- 
ράν. *Α[Χ£'σως ε?δα[Λεν εις τήν λείαν έπιφάνειαν ρυτίδα 
προχωρούσαν δρ[χητικώς προς ή|χάς. Οι ναυταί [Λας 
έτρεξαν [χέ βίαν προς τας λέίΛβου;. Ό κίνδυνος του 
να κατασυντριβουν υπό τήν δρ'χήν του κύρ,ατος ή το 
καταφανής. Μόλις δ πρώτος προφθάσας ναύτης είχε ν 
άρπάσει τήν πρφραν [χιας λέ[λβου, δτε έφθασε το 
κυ•7,α. Τον ερριψε κατά γης, αλλ* ευτυχώς δ ναύτης 
δεν έπαθε τίποτε. Τρεις φοράς το κΰαα άνεσήκωσε 
τας λέ[Αβους καΐ τας έκάθισεν, άλλα δεν εγεινε κα[Λ- 
[χία ζη[χία. Τοΰτο ήτο πολύ τυχηρόν δι' ή[χας, διότι 
εύρισκόίχεθα εις άπόστασιν εκατόν [χιλίων από το 
πλοϊον, αν δε κατεστρέφοντο αί λέ'χβοι, θα έ[χένα[Λεν 
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χωρίς τροφας καΐ όπλα. Είχα προ άλίγου παρατηρήσει. 
δτι [Λεγάλοι ογχ-οι. βράχων εις το παράλιον είχαν [χετα- 
τοπισθή,άλλα οέν ήουνά[/.ην να εννοήσω τήν αίτίαν τού- 
του, [^!.δχρι.ς ου του κύ[/.ατος ή όρ[Λή [χοΰ τήν έζήγτ,σε. 

Ότε έφθάσααεν εις το προς ουσ[Λάς άκρον του αρ- 
κτικού τούτου βραχίονος του πορθ[Λου, εύρ£θη[ΐ.εν εις 
το [/.έσον νησιοίων πολλών. Δεν ήτο οιόλου ελκυ- 
στική ή αποψίς των, 6 δε καιρός ήτο άθλιώτατος. 
Άγριου: οέν συνηντήσα'χεν οιόλου. Ή ακτή ήτο τό- 
σον ά,τότο[/.ος, ώστε πολλάκις έκωπηλατήσαυιεν ώρας 
και ώρας [^-έχρις ου ευρω[λεν (χέρος κατάλληλον δια 
να στήσωχέν τας δύο σκηνάς [χας. Μίαν νύκτα έκοι- 
[χήθηίχεν επάνω ε:ς βράχους κα[χπύλους. Ότε τα νερά 
ύψώθησαν από τήν παλίρροιαν, ήναγκάσθηίχεν να πα- 
ραιτήσω[χεν το καταφύγιο ν εκείνο. Είχα[Λεν αακρυνθή 1 
150 [χίλια από το πλοϊόν [/.ας, οτε άπ£φασίσα[χεν να ! 
επιστρέψω^χεν πάλιν δια του [/.εση[Αβρ•.νοΰ βραχίονος | 
του πορθ[χου. 

Τήν β'ί^ Φεβρουαρίου έφθάσα[χεν εις Β κύλιαν. Ές 
όσων (λάς διηγήθη ό Ματθαίος περί της διαγωγής των 
αγρίων κατά τήν διάρκειαν της απουσίας αας, ό πλοίαρ- 
χος έπείσθη οτι δεν ήτο δυνατόν να τόν αφήσω - 
[χεν έκει. Απεφάσισε να τόν έπαναφερωίχεν εις τό 
πλοΐον. Κατόπιν τόν άφήσα[Λεν εις τήν Νεαν Ζηλαν- 
δίαν, δπου ειχεν άδελφόν, ίεραπόστολον καΐ εκείνον. 
Αφότου άν£χωρήσα[Λεν ήρχισεν εις τόν συνοικισριόν 
λεηλασία καθ* εαυτό. Νέαι συ7-[χορίαι άγριων ήρχοντο 
ακαταπαύστως. Ό Μοναστηρ'.ώτης και ό Κου[Απόπου- 
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λο; έχασαν πολλά πράγίχατα, 6 οέ Ματθαίος έχασε 
-αν δ,τ(. δ=ν έπρόφΟασε να κρύψ-Γ| υπό τήν γη ν. Οι 
άγριΟ!, ήρπαζαν ο, τι εύρισκαν καΐ τα ο'.εν•[7,οντο [/.ε- 
ταςύ των. Ό ιεραπόστολος »χας οιηγεϊτο τι ύπέοερί 
ίια να σώστ, το ώρολόγι,όν τ:υ. Νύκτα /.αΐ ή[/.έραν οΐ 
άγρ'-Οί. τον περιεχ.ύκλωναν καΐ τον παρεζάλ'.ζαν ρ.έ τον 
ακατάπαυστο ν θόρυβο ν των. Μίαν ή'^εραν ήθέ>ησε να 
Ο'.ώςτ, ένα γε'ροντα από την καλύβην του. Ό γέρων 
επανήλθε ν άαέσω:, κρατών εις χείρας πέτραν αεγά- 
"λην. Μίαν άλ7»ην ήαεραν ήλθαν πολλοί ό'Λοΰ [χέ πέ- 
τρας καΐ ρίπαλα, (χόλις οε 6 ιεραπόστολος κατώρ- 
θωσε [Λε οώρα να τους καθησυχάστ,. *Άλλθ', οί,α σχη- 
[λάτων τον έ φοβέρισαν οτι θα τον έκούσουν καΐ θα ιχα- 
οήσουν [χίαν αίαν τας τρίχας από τό πρόσωπον καΐ 
το σώ|χά του. Νο'χίζω οτι έφθάσα(;.εν εις την κατάλ- 
ληλον στιγαήν αα να σώσω'/,εν την ζωήν του Ματ- 
θαίου. Οί συγγενείς του Κου'^.ποπούλου Ιοε',ςαν εις τους 
ό•Λοφύ7.ους των δσα πράγ[χατα έλ/,στευσαν από τόν 
αοελοόν των, περιγράφοντες αέ ποιον τρόπον τό κα- 
τώρθωσαν. 

Με πολλήν (λας στενοχωρίαν απεφάσισα [/.ε ν ν ' άφή- 
σω[Λεν τους τρεις φίλους [Λας έκεϊ' ά7Λ ' εκείνοι οέν 
είχαν κανένα φόβον. Αληθώς, 6 Μοναστηριώτης ήτο 
αρκετά ουνατός οιά να υπερασπιστή καΐ τόν εαυτόν του 
καΐ την γυναικά του. Δεν έφοβούαεθα δι' εκείνον. 
'Αλλ* ό πτωχός Κου[/.πόπουλος εφαίνετο ανήσυχος, καΐ 
νο'χίζω δτι ευχαρίστως θ * άπεφάσιζε να έπανέλθγ) εις 
τό πλοΓον. Οί ιαοι οί αδελφοί του τόν έλτ,στευσαν ! 
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Διχ.αίως Ιλεγεν .6 ατυχής : «Τι τρόπος αυτός !» "Τ- 
βρ^ζε τους συριπατρ'.ώτας του : ((Όλοι κα/^ο{. Νθ8αΙ)θ 
τίποτε». ΚαΙ τους έβλασφή;αε!. [Λε λέζεί,ς, τάς (ίττοίας 
οέν τον ήκουσα ποτέ άλλοτε να [Λεταχειρισθγί. Αφού 
Ιζησαν τρία ετη εν τφ »/.£<7(ο πολι.τισ[/.έν€ον ανθρώ- 
πων, εΐ[χα'. βέβαιος οτι καΐ οι τρεις εκείνοι θα έττεθύ- 
(Λουν να διατηρήσουν τάς αποκτηθείσας νέας έξεις. 
Άλλα τοΰτο έφαίνετο άούνατον. Φοβουααι οτί. οέν θα 
τους απέβη ώφέλιαος ό αποκτηθείς πολιτισ^χός. 

Την έσπέραν άπεπλεύσαί/,εν συνοδευό[λ'ενοί. ατζο τον 
Ματθαίον. Αί λέαβοι ήσαν πολύ φορτω[^-έναι, 6 οέ 
καιρός πολύ καΛος. Ευτυχώς, τήν έσπέραν της 7^^ Φι- 
βρουαρίου έφθάσα[7.εν έκεϊ οπού ήτο το πλοϊόν [χας, 
ύστερον από άπουσίαν είκοσι καΐ [/.ιάς ή [χερών, κατά 
τήν οιάρκειαν τών οποίων έχ.ά[χα[Λεν τριακόσια {χίλια 
[χέ τάς λέ[χβους [χας. 

Β'. 

Τό έπό[χενον έτος, 1834, τήν τελευταίαν ή(χέραν 
του Φεβρουαρίου, τό πλοΓόν [χας ήγκυροβόλησε καΐ πά- 
λιν εις ώραιον λΐ[χενίσκον, εις τό προς ανατολάς άκρον 
του γνωστού (χας πορθ[χου. Ό πλοίαρχος ρ.ας συνέλαβε ] 
τήν τολαηράν άπόφασιν νά άψηφήσι^ τους δυτικούς 
άνέ[χους, ακολουθών [χέ τό πλοϊον τόν περυσινόν δρό- 
(χον τών λέ[χβων [χας, [χέχρι του συνοικισ[Χου της Βού- 
λιας. Πλήρης επιτυχία έστεψε τήν άπόπειράν του. 
Αγρίους δέν ειδα[Λεν πολλούς, εκτός όταν έπλησιάσα- 
μεν εις τό γνωστόν [χας στενόν, οτε δέκα η δώδεκα 
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ττλο'.άρί,α ήκολούθησαν το πλδϊον. Οι άγρ'.οι δεν ήαπο- 
ρο•37αν να εννοήσουν τον λόγον των λοζοδροαιών του 
':Γλοίδυ, ώστε άντΙ να κότττουν δρό[Λθν κατ * ευθείαν 
γρα[Λ{Λήν, έστρέφοντο εις πάσα ν λοξοδρο[Λίαν, κατόπιν 
του ττλοίου, καΐ ήγωνίζοντο να το προφθάσουν κωπη- 
λατουντες. 

Ένψ έβλεπα από το κατάστρω^Λα τού^ αγρίους, 
έσυλ*λογιζό[/.ην ποσόν ηυζανε το δι* αυτούς ενδιαφέρον 
ρυ ή ασφάλεια [Λε την οποίαν τώρα παρηκολούθουν 
τις κινήσεις των καΐ ή συναίσθησις δτι δεν ήαπο- 
ρ:ΰσαν να [χας ενοχλήσουν. Πέρυσιν εις τάς λέ'Λβους 
ΐΛας είχαν ενοχλήσει τόσον, ώστε καΐ ό ήχος αυτός της 
οωνής των (Λου έπροξένε•. αποστροφή ν. "Αλλο τότε δεν 
ή/-ουε κάνεις πάρα το γιαμερσκοννέρ των ! *Ά|Λα άπε- 
βιβαζό[χεθα εις κανέν παράλιον δια να διανυκτερεύσω;χεν 
ήσύχ^ως, άαέσω; ή απαίσια λέςις ((για[Λερσκουνερ)) 
ή-ίούετο έςαιφνης από καααίαν σκοτεινήν γωνίαν, καΐ 
υψύνετο ευθύς γύρω [χας ό καπνός των πυρών δια να 
άναγγείλτ; την παρουσίαν [^.α; εις τους [λακραν ή πλη- 
σίον αγρίους. Την πρωιαν, άναχωρούντες έλέγααεν ανα- 
μεταξύ αας : Δόξα τω Θΐώ τους έξεφορτώθηαεν Ι 
άλλα την έσπεοαν τα αύτα πάλιν ! ΙΙάλιν το αίώνιον 
γιαμερακοϋτερ, πάλιν τα πυρά προς αύξησιν των βα- 
σάνων [/.ας ! Τώρα, εκ του πλοίου, δσον περισσότεροι 
οι άγριοι, τόσον (^,εγαλειτέρα ή διχσκεοασις. ΚαΙ ήτο 
αληθώς διασ^εδαστικώτατον τόπράγ|χα. Τούςέβλέπα- 
ρ.εν ήαεΐς, [χάς έβλεπαν έ/ίεΐνοι, καΐ — δός του — γέλω- 
τες καΐ από τα δύο [χέρη ! Τους έλεεινολογούχεν ήίΑεΤς 
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2ιά τήν εύκολίαν ^λ τήν οποίαν [/.ας Ιοιοαν ώραΓα ψάρια 
καΐ ί/.εγ{στους καβούρους ώς άντάλλαγ(χα οι ' ολίγα 
κόκκινα κουρέλια. ΚαΙ τα ήρπαζαν εκείνοι, ελεεινολο- 
γουντρς Γσως τήν β7νακίαν αας του να οι?ω[Λεν τόσον 
ώραϊα στολίαα χάριν ολίγης τροφής ! Έβλεπα• {Λειδιών 
(Λίαν νεαν γυναίκα, ρ.έ το πρόσωπον (Λαυρισ[Λένον, τζώς 
* Ιλααπε ή εύχαρίστησις εις το βλέ[Λ[7,α της, ένίρ έστό- 
λιζε τήν κεφαλήν της (λέ τα κόκκινα ιχας ράκη. Ό 
<7ύζυγός της, ό όποιος, χ,ατά τήν γενικήν συνήθεια ν του 
τόπου του είχε δύο γυναίκας, εοειξε προφανή ση{χεΓα 
ζηλοτυπίας οια τας πολλας περιποιήσεις των ναυτών 
προς τήν νεωτεραν των συντρόφων του. Μετά ζωηραν 
συνεννόησιν [/.έ τας γυ[Λνάς του συζύγους, ήρπασε τήν 
κώπην του και άπε[;.ακρύνθη [Λετα βίας. 

Τινές εκ των κατοίκων τής Γης του Πυρός εοει- 
ζαν οια τής διαγωγής των δτι έχουν ίίέαν τίνα έιχπο- 
ρίου, υπό τους ορούς τής συναλλαγής. Έδωκα εις ενα 
αγριον εν καρφί, — δώρον τούτο πολύτΐ[;.ον. Έσκυψεν 
ά[Λέσως εις το πλοιάριόν του δια να έκλέςτ) δύο καλά 
ψάρια, καΐ μο'ύ τα Ιδωκε εις τήν ίκραν τής λόγχης 
του. Έαν πράγ[Λά τι ρ•.πτό(Λενον εις [χίαν λ£[Λβον επι- 
πτεν εις τήν θάλασσαν πλησίον άλλης λ2[Λβου, έδί- 
δετό άαεσως εις τον νό[/.ΐ[Λον κιριόν του. ΚαΙ αυτήν 
τήν φοράν παρετηρήσα[/.εν, [Λε άπορίαν, πόσον όλίγην 
προσοχήν έδιδαν οι άγριοι εις πολλά πράγ»χατα, των 
οποίων δεν ήτο δύσκολον νά εννοήσουν τήν χρήσιν. 
Έξίσταντο βλε'ποντες χάνδρας κ:κκίνου χρώ[Λατος, 
έθαύααζαν δταν €πλυνό(Λεθα, ήπόρουν διατί δεν είχα- 
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νοναϊκ,ας έπΙ του πλοίου, άλλ' οαω; έβλεπαν άοί,α- 
:5>; χχΐ χωρΐ; περ'.έργΐ'.αν τχ τόσα έπΙ του πλοίου- 
•'-χ.ε.ί^Λενα, καΐ το πλοϊον αυτό. ΚαΙ αλλο'• προ 
ών ττχρετήρησαν οτι τα θχυ;Λάσ!.α της άνθρωπί- 
; τέχ^νης η β'.ο^Ληχανία; εΤνα'. δ•.α του; αγρίου; όπως. 
. φα'.νό^Λενα καΐ οι νόριοίι τη; φύσεω;. Τα βλέπουν 
ορίς να ζτ^τοΰν την έξήγησίν των. 

Την 5^^ Μαρτίου έρρίψαιχεν την άγχ-υραν εις τον 
ρ'^ον της Βούλιας, άλλα ψυχή δεν ευρίσκ,ετο έκεϊ. 
?ουτο ρ-ας ανησύχησε, καθίτι. οι κάτο'.κο'. του στενού• 
/.ας είχαν πληροφορήσει, οιά σχη[Λάτων οτι είχε γείνε'. 
πόλε[λος. Κατόπ'.ν έ|χάθα|Λεν οτι οι όπισθεν των βουνών 
άγριοι εισέβαλαν έχθρικώ; ε'ς τα εδώ [χέρη. 

Μιτ' ολίγον ειδα[Λεν πλοιάριον διευθυνόαενον προς 
ήαας (χέ [Λ'.κραν ση[7.αίαν εις την πρύ[Λνην και ένα 
των έπιβχτών του πλύνοντα [Λε νερόν της θαλάσ- 
σης το πρόσωπον του. ^Ητο 6 Κουχπόπουλος ! Άλλχ 
πόσον διαφορετικός ! "Ασαρκος τώρα, άγριωπός, [;-έτήν 
κόριν (Λακραν και άνω κάτω, ολόγυμνος ! Δεν τον 
άνεγνωρίσα[Λεν πριν (Λας πλησιάστ], καθόσον [χάλιστα 
έντρέπετο καΐ [Λας έγύριζε τα νώτα. Τον ειχα«Λεν άφή- 
σίΐ παχουλόν, καλοθρε[Λ|Λένον, καθαρόν και καλοενδυ- 
ρ,ένον. Όποια [χεταβολή ! Άφου δ|Λω; τον ένδύσααεν 
καΐ τον έκτενίσα[Λεν, τα πράγι^ατα έλαβαν καλλιτέραν 
όψιν. Έγ£υ;Λάτισεν εις την τράπεζαν του πλοιάρχου 
καΐ Ιφαγεν εύπρεπώ;, καθώς άλλοτε. Μχς εΐπεν ο τι 
έχόρτασε, οτι δεν έκρύωνεν, δτι οι συγγενείς του ήσαν 
'ΛαλοΙ άνθρωποι, και οτι δεν έπεθύΐΛει να έπιστρέψ-*;^ 
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εις την Άγγλίαν. Τήν έσπέραν, δτε ήλθε να τον πάρα - 
λάβγ| ή νόστΐ[/.η νεαρά του σύζυγος, ένοήσα[Λεν δ^αχΐ 
(Λετεβλήθτ,σαν τόσον αϊ ίοεαι καΐ τα αίσθήαατά χο\>. 
Έφερε ?ώρον εις τον πλοίαρχον δύο αίχριάς λόγχ-τ^ς 
καΐ βέλη, έργα των χειρών του, έφερε £έ καΐ δύο Οδρ— 
(Λατα φώκης δνα δύο ναύτας, παλαιούς του φίλους. 
Μας είπεν οτι κατεσκεύασε πλοιάριον προς χρησίντο\>, 
(/-ας έβεβαίωσε δε οτι εί/,αθε πάλιν να ό[Αΐλτ^ τήν γλώσ— 
σαν του. Ιο παραοοςοτερον οαως ήτο οτι εοιοαςεν 
άγγλικάς λέξεις εις ολην τήν φυλήν του. Εις γέρων 
[χάς παρουσίασε τήν γυναικά του λέγων άγγλιστί : 
((Γυναίκα του Κΰυ[/.ποπούλου)). Τήν περιουσίαν του 
δ|7.ω; τήν είχε χάσει ολην. Περί του Μοναστηριώτου 
αας ειπεν δτι κατεσκεύασε [Λεγάλον πλοιάριον καΐ προ 
(Ληνών άνεχώρησε δια τήν πατρίδα τον [Λε τήν γυναικά 
του, τήν Καλαθουναν. Άλλα προς τον Κου[Λπόπουλον 
έφέρθη αισχρότατα ! Τον παρεκίνησε, καθώς καΐ τήν 
(Λητέρα του, να τους συνοδεύσουν, και έπειτα τους 
παράτησε και τους δύο εις τήν παραλίαν [λίαν νύ- 
κτα ένφ έκοψώντο, άφου τους έκλεψε ν ο, τι είχαν καΐ 
δεν είχαν. 

Ό Κου[Λπόπουλος αέ τήν γυναικά του άνεχώρησαν 
τήν έσπέραν δια να κοΐ[Αηθοΰν εις τήν ξηράν, το δε 
πρωί επανήλθε και Ι'^εινεν έπι του πλοίου (^^έχρις ου 
απεπλεύσα[/.εν. Τούτο δε προς άκραν άνησυχίαν της 
γυναικός του, ή όποια δεν έπαυε φωνάζουσα και όδυρο- 
(7.ένη, εως δτου, έπι τέλους, κατέβη ό Κουαπόπουλος εις 
το πλοιάριον του. Ήτο φορτω;χένον εως επάνω από δώρχ 
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77αντός είδους. Οι έπΙ του πλοίου τον άπεχαιρέ- 
τισαν [χέ συγκίνησιν. Δεν άαφιβάλλω οέ δτι θα ζήστ^ 
εφεξής είς τήν πατρίδα του ευτυχή:, ως να (χή την 
είχε τυοτέ αφήσει., — Γσως [χάλιστα ευτυχέστερος διότι 
έλειψε /.τλ επανήλθε. Είθε ή ευγενής έλπίς του πλοι- 
άρχ^οχ^ Φιτσρόη να πραγ[/.ατοποιηθ'74 ! Είθε, ώς άντα- 
{ΛΟί,β-ην των τόσων γενναίων θυσιών του δια τους κατοί- 
κους τούτους της Γης του Πυρός, οΐ απόγονοι του 
Κου»/.ποπούλου να περιθάλψουν φιλανθρώπω; κα[Λ|Λίαν 
ή«χ«ραν ναυαγούς Ευρωπαίους ! 

"Ότε ό Κουαπόπουλος εφθασεν εις τήν ξηράν, ήναψε 
προς τΐ[Αήν [λας [χεγάλην πυράν. Ό καπνός, άναβαίνων 
έ'λι.κοειδώς, ήτο ό άποχαιρετισ'χός του, ένφ το πλοϊόν 
{Λας έπλεε προς τήν άνοικτήν θάλασσαν. 



Γ'. 



Ή παντελής ίσότης ή επικρατούσα [χεταζύ των 
άτό[Λων των αποτελούντων τον πληθυσ[ΑΟν της Γης του 
Πυρός θα βραδύντ(| έπι πολύ τήν άνάπτυζιν του πολι- 
τισ[Λου των. Καθώς [^.εταξύ των ζφων, εκείνα είναι 
έπιδε/ίτικώτερα έςηαερώσεως δσα ζουν άγεληδον καΐ 
υπακούουν εις ενα άρχηγόν, παρο[Λθίως καΐ [;.εταξύ των 
ανθρώπων. Είτε αίτιον είναι τοΰτο, είτε άποτέλεσ[/.α, 
το βέβαιον θ[χω; είναι οτι δπου ό πολιτισ[χός [Λεγαλεί- 
τερος, έκεϊ καΐ ή διοίκησις πολυπλοκωτέρα. Οί κάτοι- 
κοι της Ταϊτής έκυβερνώντο από βασιλείς κληρονο[Λΐ- 



'• ■>* 
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χους, δτε άνεκαλύφθη ή νήσος των, ήσαν ?έ καθ* ολα 
ανώτεροι άτΓΟ άλλον /.λάοον της ίοίας φυλής, τους χ,α— 
τοίχους τής νέας Ζη/ν άνοιας, οττου τα ήθη ήσαν οη|Λθ— 
κρατι.κο)τατα. Εις την Γήν του Πυρό; οέν είναι δυνα- 
τόν να έπέλθτ, καλλί,τερευσις κοινωνική ή ττολιτική, 
ενόσω οέν αναφαίνεται [^.εταζύ των αγρίων κατοίκων 
αρχηγός έχων την ούνα;^.ιν να έζασφαλίσγ, οιά τον εαυ- 
τόν του έςαιρετικήν θέσιν. Την σή|7,ερον, έαν εις ενα 
των αγρίων οοΘυ] τε[Λάχιον κόκκινου υφάσ(Λατος, το 
σχίζουν και το [μοιράζονται όλοι άνααεταζύ των. Ές 
άλλου ο;χως 7:ώς θα κατορθώστι 6 περί ου 6 λόγος αρ- 
χηγός να έτΓίβλη^τ,, ένόσφ οέν υπάρχει ίοιοκτησία 
κανενός είδους, δια τής όποιας να άναδείς-τ, την υπε- 
ροχήν του και να αύξήστ) την ισχύν του ; 



ΕίψΕ 



ΠΕΡΙΗΓΗΣΙΣ 



ΤΟΝ ΓΑΑΑβΝ ΒΙΑΑΕΜΣ ΚΑΙ ΡΟΓΣβΝ 



1890 



Κατά το 1890 ή Γαλλική Κυβέρνγ,σις άπέστεΆεν 
εΙς την Γήν του Πυρός, χάριν έπιστη[Λο νικών ερευνών, 
ούο νέους Γάλλους, τους κ. κ. Βιλλέ[Λς (λνίΠθΐηβ) και 
Ρούσων (ΒοαδδΟπ). Ό κ. Ρούσων, [μηχανικός το 
έπάγγελίΛα, εοη[Λοσ'!ευσεν εις Γαλλικόν περιοδικον 
(ΙοΟΓηαΙ άβδ Υογεί^βδ, εις τους άριθ•Αθύς 787, 789 
καΐ 794 του ετου; 1892) εκθεσιν της περιηγήσεως 
των. Άλλ* εκ [^.ετριοφροσύνης άπεσιώπησεν εις αυτήν 
τους κινούνους εις δσου; εξετέθη και αυτός και 6 σύν- 
τροφος του κατά την διάρκειαν της περιηγήσεως, και 
εις γην καΐ εις θάλασσαν. "Οχι [Λονον έκινούνευσεν ή 
ζωή των άπο επιθέσεις τών αγρίων, άλλα καΐ οιά νά 
(λή αποθάνουν εκ της πείνης ήναγκάσθησαν να φονεύ- 
σουν τους ίππους των, [Λολις οέ κατώρθωσαν να επι- 
στρέψουν σώοι εις [λέρος ασφαλές. 

Έκ της περιηγήσεως τών ούο τούτων Γάλλων 
φαίνεται ποσαι αεταβολαΐ εγειναν εις τα του κόσ[/.ου 
εν γένει, και εις αυτήν άκόαη τήν Γην του Πυρός, 
αφότου ό πλοίαρχος Φ;τσρόης έπανέφερεν εις τήν πα- 
τρίδα των τον Κου[Απόπουλον, τον Μοναστηριώτην 
καΐ τήν Καλαθουναν. 

ΚαΙ εν πρώτοις, οι Γάλλοι δεν διέσχισαν τον Α- 
τλαντικό ν Ώκεανόν [Λε πλοϊον ίστιοφόρον, καθώς ό 
Φιτσρόης και οι άλλοι προ αύτου θαλασσοπόροι, άλλα 
|Λέ άτ(Λοκίνητον ευρύχωρο ν και άναπαυτικόν, το όποιον, 



76 •Η ΓΛ 'ζοϋ Πνρός 

[Λετα προσεγγίσεις εΙς οιαφορου; λ',ιχένα:, τους άπε- 
βίβασεν εις τήν Ά[Λ[χώοη "Άζ,ραν (Πούντα Αρένας). 
Έκεϊ οέν τους ύπεοέχθ/,σαν άγρ'-,οι άνάτττοντες πύ- 
ρας, άλλα στρατηγός αέ έπω^.ίοας καΐ σπάθην, — 6 
οιο'.χ,ητής του [χίκρου συνο',κ'.σ^Αου. 

Ανέφερα ηοη δτι εις το (;.έρος έχ,εΓνο ή Δ7,[ΑοκρατΙα 
της Χιλής ϊορυσε ποί'ν.κόν σωφρονιστή ριον. Ό- 
λίγα δ[Λω; ετη [χετα τήν ϊορυσίν του οΐ φυλακισμένοι 
και οι φύλα/ίες συνεννοηθέντες κατέστρεψαν τας φύλα- 
κας. Ο'. στασιασταΐ έτΐ[;.ωρήθησαν αυστηρώς, άλλ' 
έκτοτε ή Κυβέρνησις τη; Χιλής οέν απέστειλε πλέον 
έκει καταοί'Λους, ώστε κατηργήΟη το σωφρονιστήριον. 
Εις τα κατεστρα[Λ|;<ένα δ;^,ω; κτίρια συνεκεντρώΟησαν 
ολίγοι Ελβετοί άποικοι. Τούτου; βαθ;χηοον ήκολού- 
Οησαν καΐ άλλοι αετανάσται, ούτω 2έ κατά το 1890 
6 συνοικισ[χός της *Λ|Χ[/.ώ?ους *Άκρας συνεποσουτο εις 
ίύο περίπου χιλιάοας ψυχάς. Κυρία των ένασχόλησις 
είναι ή κτηνοτροφία και κατά οεύτερον λόγον ή άγρα 
φω^ών. Εξάγουν κρέατα παστά και οέρ'χατα, συγ- 
χρόνως οέ καταγίνονται και εις άνεύρεσιν χρυσού. 
Ή Άα[Λώοης 'Άκρα χρησιρ,εύει προς τούτοις καΐ ώς 
σταθ[ΛΟς οι ' οσα άτ[Λοπλοια [^.εταβαίνουν άπό τον ενα 
Ώκεανόν εις τον άλλον. Έκει προ[7.ηθεύονται γαιάν- 
θρακας και ζωοτροφίας, ή ίΛεταβιβάζουν ενίοτε τα 
φορτία των άπο πλοΐον εις πλοίο ν. Ώστε οέν λείπει 
κίνησις εις τον άλλοτε ερη[Λθν εκείνον λΐ[Λένα, δπου 
ρ.άλιστα κατεσκευάσθη καΐ [χώλος, έχων (Λήκος 250 
[;.έτρων. 
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Προτού αρχίσουν τάς έρευνας των εις τήν Γην του 

Πυρός, οι ούο Γάλλοι περι,ηγηταΐ ηθέλησαν να έττισ/,ε- 

φθοΰν τους Παταγονας, ό ?έ οιοι/,ητής της *Α(χαώδους 

"Άχρας έθεσε ττρος τούτο ύτ:© τάς οιαταγάς των εν 

ρ-ΐκ,ρον άτ[Λ07υλοιον . 

Άναχωρήσαντες τήν 4ν Ιουνίου 1890 τταρέ-ιτλευ- 
σαν πρώτον τα προς βορραν του πορθίχου του Μαγελ- 
"λάνου παράλια. Λί πρώην ερηι^-οι έχ,εΐ πεοιάοες ήρ- 
χϊ,σαν να έξηαερώνωνταν, χ^άρις εις αποίκους κτηνο- 
τρόφους και γεωργούς. Οι Γάλλοι επεσκέφθησαν τινας 
έξ αυτών και έθαύ[^ιασαν τήν έπιτυχίαν και τήν εύ- 
πορίαν των. Άλλ * ή έπιθυ;^.ία των ήτο να ί'οουν και 
αγρίους εις τα ένοότερα της χώρας.- Εισήλθε λοιπόν 
το [Λίκρόν των ατμόπλοιο ν εις τον ποτα(ΛΟν Βαπτι- 
©{Λον, καΐ έκεϊ, εις τάς δχθας του, συνήντησαν φυλήν 
Παταγονων. Σννέκειτο από 50 περίπου ατο[χα ζώντα 
έντος έπ'ϋ'ά σκηνών. 

«Ό Πάταγων, λέγει 6 κ. Ρουσών, είναι νο[Λάς. 
Περιφέρεται έφιππος εις ολην τήν εκτασιν της [Λεση[χ- 
βρινής Ά[Λερικής, κυνηγών το ζφον λά[Λαν, καθώς και 
στρουθοκα[Αήλους. Τά οέρ[^.ατα του λά(Λα, ή γουανά- 
κου, και τά πτερά της στρουθοκαρ-ήλου [/.εταφέρουν 
ά Παταγόνες οις ν) τρΙς του έτους εις τήν *Α(Λ[Λώοη 
*Άκραν, οπού τά ανταλλάσσουν [Λε ζωοτροφίας καΐ 
σκεπάσ[Λατα, γ) και [λέ νο[Λίσ[Λατα αργυρά, τά όποια 
(Λετατρέπουν εις κοσ[Λή[Αατα ώραϊα. Έχουν το σώ[Λα 
εύρωστο ν και δυνατόν, τήν οέ διάνοιαν αρκετά άνε- 



78 Ή ΓΛ το<? Πνρός 

7Γ7υγ(Λένην• το ρ.νη[Λον'.κ.όν των ίδίω; είναι ζωη— 
ρότατον». 

Τους γάι^ου; των περιγράφει 6 χ.. Ρούσων ως έξης: 
((Όταν ο Πάταγων ευρτ| νεαν της αρεσκείας του, 
αναθέτει την Ο'.απραγι^.άτευσιν εις ττροξενητήν. ΚαΙ αν 
\ιλΊ ή νύ[Λφη είναι πτωχή, ή ύττόθεσις συ;^.βιβάζεται 
εύκόλω;" έαν 07.ω; είναι ττλουσία, δηλαδή αν Ιχγ^ 
ολίγα άλογα, τότε το '7:ραγ[Λα έχει τας δυσκολίας του, 
ένεκα των απαιτήσεων των συγγενών της. Προς ίκα- 
νοποίησιν αυτών γίνονται [Λακραι διαπραγ[Λατεύσεις. 
Συνήθως ό γα[χβρος δίδει ίππου; εις του; γονείς, εις 
δε τους αδελφού; ή άδελφας καΐ τους λοιπού; συγγε- 
νείς της νύ[Λφης κοσί^.ήαατα αργυρά. Όταν άποφασισθτί 
το συνοικέσιο ν, ακολουθεί ολονυκτία [Λε φαγοποσίαν, 
^σ[/.ατα και χορούς. Άλλ ' ή νύαφη εξακολουθεί να 
κατο'.κ^ γλ τους γονείς της, [/-έχρις ου άποκτήστρ τέ- 
κνον. Τότε [λόνον την παραλα[Λβάνει ο σύζυγος εις την 



?-\ 



ιοικην του σκηνην». 

»Τ ^ ^ ^< 



Ιδού δε πω; θάπτουν τους νεκρούς των : 
(("Α'Λα Πάταγων αποθάνει, τον διπλώνουν εις δύο, 
είς τρόπον ώστε ή κεφαλή να έγγίστ, τα γόνατα, σφά- 
ζουν δε ϊππον καΐ έντος του δέρ[Λατός του ράπτουν το 
διπλω»Αένον σώαά του νεκρού. Έπειτα φονεύουν και 
όλου; τους άλλου; ίππου; του αποθανόντος, ένφ αί γυ- 
ναίκες άνάπτουν πυράν, 0'::ρΜ καίουν δλα του τα υπάρ- 
χοντα, παρεκτος τών αργυρών κοσ[Λη[Λάτων καΐ των 
δπλων ή κυνηγετικών του εργαλείων. Γύρφ της πύρας 
κάθηνται αί γυναίκες καΐ [μοιρολογούν. Προτού δε νυ- 
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κτώστρ,τό 77τώ[λα φορτώνεται εις άλογον καΐ δύο γυναί- 
κες (Λε ενα άνδρα το συνοδεύουν δια να το θάψουν. ΚαΙ 
αν [Λεν ητο πτωχός ό αποθανών, τον θάπτουν δπου 
τύχττ), βαν δε ήτο εκ των πλουσίων, προσέχουν να [Λείνττ^ 
άγνωστον το ρ.έρος, δια να (χή συληθτ^ ό τάφος του* 
διότι ε•!ς τον λάκκον, κάτωθεν του σάκκου του περι- 
έχοντος τον νεκρόν, τοποθετούνται τα κεί'ο,ήλιά του 
και αετα εν έτος επιτρέπεται εις τους συγγενείς να 
τα έκθάψουν καΐ να τα ιδιοποιηθούν. Εντός του λάκ- 
κου θάπτονται προς τούτοις ζωοτροφίαι, προς χρη<>^ν 
του αποθανόντος. 

Οι περισσότεροι Παταγόνες έχουν πυροβόλα, άλλα 
τά [Λεταχειρίζονται [λόνον δταν πρόκειται να πολε[Λή- 
σουν εναντίον του κάκου των δαί[χονος. Πιστεύουν εις 
την υπαρξιν κακοποιού πνεύ[Λατο; και εις αυτό αποδί- 
δουν δλα τά δεινά των. Έάν κανείς άσθενήσιτι, είναι 
βέβαιος οτι ό κακός δαί[Λων εισήλθεν εις τήν σκηνήν 
του. Ά[Λέσω; λοιπόν αί γυναίκες αρχίζουν και φωνά- 
ζουν δια να τόν τροαάξουν, οι δε άνδρες αναβαίνουν 
εις τους ίππους των καΐ τρέχουν ώς δαΐ[/.ονισ[Λένοι, 
κραυγάζοντες καΐ πυροβολουντες αριστερά και δεξιά, 
ΐλέχρις ου νο[χίσουν δτι άπε[/.ακρύνθη ό κακός δαΙ[/.ων• 
Ενίοτε πληγώνονται άνα^Λεταξύ των ή φονεύουν τά 
άλογα των, άλλα και αυτά τά δυστυχή [Λατα τά απο- 
δίδουν εις τήν καταδρο[χήν του κακοποιού πνεύ'χατος». 

Τήν 12^'' Ιουλίου 1890 οι Γάλλοι περιηγηταΐ 
επέστρεψαν εις τήν *Α(Λ[χώδη "Ακραν. Εκείθεν άνε- 
χώρησαν έφιπποι, διευθυνό[Λενοι προς δυσ[Λάς. Μετά 
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^4 ωρών πορείαν έφθασαν εις το στενον Φιτσρόη, εις 
[Λέρος δπου το πλάτος του ήτο 300 περίπου (λέτρων. 
Το έπέρασαν [χέ [Λίκρόν πλο'.άριον, σύροντες όπισθεν 
των τα άλογα, καΙ άφου διενυχ,τερευσαν εις τήν 
ερη[/.ον παραλίαν, έξηκολούθησαν τήν επαύριον τον 
2ρό[Λον των, πάρα τήν θάλασσαν. Το πυκνόν έκει δά- 
σος είναι άδιάκοπον, ύπο δε το δάσος ό κ. Ρουτών 
παρετήρτ,σεν οτι υπάρχει άπέραντον στρώ[Λα γαιαν- 
θράκων. Εις διάφορα ρ.£ρη αϊ άκραι του στρώαα- 
τος φαίνονται γυαναί εις τον αιγιαλό ν. Το άνθρακω- 
ρυχεϊον τοΰτο, λέγει ό κ. Ρούσων, δύναται να δώστ^ 
νέαν ζωήν εις τον λΐ[χένα της Ά;χ[χώδους "Άκρας, οπού 
τα άτ[ΛΟπλοια προυιγ,θεύονται καΐ τώρα άνθρακας. 
Κατά τους ύπολογισ[/.ούς του, οι εγχώριοι άνθρακες θα 
εΐ[Λποροΰν να πωλώνται εις το τρίτον της τΐ[;.ης των 
Αγγλικών, οι όποιοι επιφορτίζονται [/.ε τήν ύπέρογ- 
κον δαπάνην της [λεταφοράς. 

Οι Γάλλοι περιηγηταΐ δεν ήδυνήθησαν να εξακο- 
λουθήσουν έπι πολύ τάς έρευνας των, ένεκα τών 
άποκρή[/.νων βράχων, οι όποιοι, προχωροΰντες εντός 
της θαλάσσης, Ιθεταν φραγ[Λον άνυπέρβλητον εις τήν 
πορείαν των. Επέστρεψαν λοιπόν εις το στενον Φιτσ- 
ρόη και εκείθεν πάλιν εις τήν Ά(Λ(Λώδη "Άκρα ν, δπου 
ήτοΐ(Λάσθησαν δια νέαν έκδρο[Λήν προς τα νοτιανατο- 
λικά της Γης του Πυρός. ^Έκεϊ απήντησαν άλλου εί- 
δους δυσκολίας : τήν έλώδη φύσιν του εδάφους καΐ 
τήν πυκνότητα τσυ δάσους. Εις εν (/.έρος Ικαυσαν τά 
δένδρα δια ν* άνοιχθτ| κάπως ό δρό[Λος των. Προχω- 
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ρουντες άργα καΐ (Λε κόπον πολύν ΙφΟασαν εις ποτα- 
{χον πλάτους 50 ή 60.[Λέτρων καΐ βάθους τριών έως 
τυέντ». Μη έχοντες έκεϊπλοιάριον, τον έπέρασαν κο- 
λυ[Αβώντες, αύτοΙ καΐ οι ϊπποι των, έπΙ των οποίων 
είχαν δύο ή τριών ή[Λερών ζωοτροφιας. Άλλ' εις την 
απέναντι δχθην τα δάση ήσαν εντελώς αδιάβατα καΐ 
οι κρη[ΛνοΙ χειρότεροι άκόιχη. Άπο την παραλ(αν, δπου 
έζ ανάγκης έστα(Λάτησαν, είδαν απέναντι των τας [λι- 
κράς νήσους Ίγγλεφήλδ. Μικρά νέφη καπνού ύψού(Λενα 
εις [λίαν τών νήσων εκείνων έααρτύρουν δτι δεν ητο ακα- 
τοίκητος. Οι άγριοι είδαν εκείθεν τους ξένους καΐ ά[Λέ- 
σως δύο [Λίκροι πλοιάρια έζεκίνησαν προς συνάντησίν 
των. Οι άγριοι ούτοι βλέπουν όπωσουν συχνά πολιτι- 
σ[Λένους ανθρώπους, χάρις εις την αγραν της φώκης, 
ώστε τους συνείθισαν καΐ δεν τους αποφεύγουν. Άττ* 
εναντίας, α(/.α ιδοΰν πλοΓον, το περικυκλώνουν [χέ τα 
πλοιάρια των καΐ ζητούν ((γαλέτας καΐ καπνόν». Άλλα 
δεν πρέπει τις να τους έ[Λπιστεύεται ευκόλως, δταν 
(λάλιστα ερχωνται πολλοί ό[χοΰ. «Πρότινος, λέγει ό κ. 
Ρουσών, [Λίκρά γολέτα ευρεθείσα έκεϊ πλησίον, ήγκυ- 
ροβόλησεν εις ένα (Λίκρόν κόλπο ν. Εις τον αίγιαλόν δώ- 
δεκα ή δεκαπέντε εγχώριοι είχαν στήσει τάς σκηνάς 
των, και τα τρία των πλοιάρια εύρίσκοντο πλησίον 
των έπΙ της ζηράς. Τήν νύκτα οι άγριοι περιεκύκλω- 
σαν εν σιωπγί τήν γολέταν. Μόλις έπρόφθασεν ό φρου- 
ρών ναύτης να έζυπνίστ;) τους συντρόφους του ! Άλ- 
λέως θα έλά[Λβανε κακόν τέλος ή διανυκτέρευσίς των 
έκει . }|) 
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Έπιστρέψαντες εις την Ά(Λ[Λώ?η *Άκραν οί περίη— 
γηταΐ έπληροφορήθησαν εϊδτ,σιν θλιβεράν, έπΐ(λοτρτι>— 
ροΰσαν τήν θηριωδίαν των αγρίων. *Ατ(ΛΟπλοί.ον έ(/.7Γθ— 
ρικόν έζερχό[Λενον του πορθ[/.οΰ απήντησε τρικυ[/.ίαν 
(ΐεγάλην. Είχε φορτ(ον βαρύ καΐ δεν ήδύνατο νά 
παλαίστρ κατά του άνέ[Λθυ. Ή τρικυ[Λία το Ιρριψεν 
εις τους βράχους, το σκάφος συνετρίβη καΐ όλοι οί έττΐ 
του πλοίου έπνίγησαν, εκτός πέντε ναυτών, οι οποίοι 
κατώρθωσαν νά πηδήσουν εις (Λίαν λέ(Λβον καΐ ν * απο- 
βιβασθούν εις τήν παραλίαν. Άλλ' οτε εστάλη από 
τήν Ά(Λ(Λώδη *Άκραν άτ(ΛΟπλοιον προς άναζήτησιν καΐ 
σωτηρίαν των, τα όλόγυ[Λνα σώ[Λατά των ευρέθησαν 
άποκεφαλισ[Λένα. 01 άγριοι έφόνευσαν τους δυστυχείς 
ναυαγούς διά νά τους κλέψουν. 

(( Ένφ ει•Αεθα εις τήν Ά(Λ[Λώδη *Άκραν, διηγείται ό 
κ. Ρουσών, ό καθολικός ιερεύς και ιεραπόστολος Φα- 
νιάνος, [λάς προσεκάλεσε νά τον συνοδεύσω[Λεν επιστρέ- 
φοντα εις νήσον εκεί πλησίον, οπού διευθύνει κατά- 
στη(Λα έκπαιδευτικόν προς φωτισ(ΛΟν των άγριων. Το 
ιδρυ[Λα τοΰτο συντηρείται δαπάντ;) της Κυβερνήσεως της 
Χιλής. Έδέχθη[Λεν προθύ[Λως τήν πρόσκλησιν καΐ άνε- 
χωρήσα[Λεν [/.ε άτ[ΛΟπλοιον πολε[χΐκόν. 

Εις τό βάθος του κόλπου δπου ήγκυροβολήσα(Λεν, οι 
ιεραπόστολοι ανήγειραν καλύβας ξυλίνας διά τους κα- 
τγ,χου(Λένους των. Δενδροστοιχία τριακοσίων περίπου 
[Λέτρων φέρει άπό τό παράλιον προς τό εύρύχωρον οί- 
κοδό(Λη[Λα δπου κατοικούν οί ιεραπόστολοι καΐ αί κα- 
λογραίαι. Εις τό αέσον της αυλής του υπάρχει [λίκρά 
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έκκ,>.Τ|σία, εις δε τας δύο πλευράς της εκκλησίας έκτί- 

σθησαν α?6ουσαι δια τάς τυαραδίσεις των [/.αΟητών ή 

νεοφύτων καΐ των δύο φύλων. Το σχολεϊον λειτουργεί 

από τριών ετών, οί δε [χαθηταΐ ήρχισαν να οαΐλουν 

καΐ να γράφουν την Ισπανική ν, ή οποία είναι καΐ της 

Χιλής ή γλώσσα. Ότε έπεσκ£φθη[Λεν τήν νήσο ν, οι 

[Λαθηται καΐ αί [Λαθήτριαι ήσαν δεκατρείς τον άριθ(ΛΟν. 

Προ τίνος καιρού οι κατηχούαενοι άγριοι έστα- 

σίασαν, διότι τους έφάνησαν βαρεΐαι αί υποχρεώσεις, εις 

τας οποίας ύπεβάλλοντο. Έπετέθησαν λοιπόν κατά τών 

ιεραποστόλων και ό αρχηγός τών στασιαστών [Λε τον 

πέλεκύν του έπλήγωσε κατακέφαλα ενα [Λοναχόν. 'Αλλ ' 

οΐ [ΛοναχοΙ όπ7νΐσθέντες κατέβαλαν τήν στάσιν. Οι 

χατηχού[χενοι έσκορπίσθησαν, ό δε αρχηγός των έστησε 

τήν σκηνήν του εις άπόκεντρον παραλίαν. Ό υιός του 

δαω: εαεινε πλησίον τών Ιεραποστόλων καΐ [Λας έχρη- 

σί[Αευσεν ώς οδηγός εις τας έκδρο[Λάς [λας. 

*Υπό τήν όδηγίαν του έπεσκεφθηριεν τήν οίχ,ογέ- 
νειάν του εις τό καταφύγιόν της, εντός [Λίκροΰ δάσους 
εις τό βάθος ενός κόλπου, εις τό δυτικόν [λέρος τής νή- 
σου. Έ;Λείνα[Λεν έκεϊ (λίαν ή[Λέραν, αλλ* άρχισε να 
πίπττΓ) χιών καΐ δεν εΓχα(Λεν σκηνάς, ώστε άπεφασίσα- 
[Αεν να έπανέλθω(Λεν εις τους ιεραποστόλους, εις τήν 
αλλην άκραν της νήσου. Έπεράσα(Λεν τήν νύκτα εις 
τό δάσος, ζητουντες υπό τα δένδρα καΐ τους θά[/.νους 
προφύλαζιν κατά του δρΐ[Λυτάτου ψύχους. Ό οδηγός 
[Αας δεν έφαίνετο να κρυώντ,. Τήν έπιουσαν ό καιρός 
ηκολούθησεν άΟλιώτατος. Διηρχό(Λεθα τα έλη πεζοί, 
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[λέ τους πόδας 7:αγω[Χ£νδυς, καΐ (Λχς ζ^ίστι^ε το πρό- 
σωπον ή ραγδαία βροχή. Άλλ * ένφ ή(ΛεΓς 6τρ£[Λα[λ6ν 
από το ψύχος, ό όδηγίς [χας ητο εύθυχος καΐ ζωηρίς, 
ώς σαύρα ζεσται.νο[Λένη εις τον ήλιον. 

Έπεστρέψα(Λεν εις το κατάστη[Λα των ιεραποστο- 
λών, εν φ έτελεΐτο εορτή (Λεγάλη. ^Ησαν εις την έκ- 
κλησίαν όλοι, ίερεις, [Λοναχαί, και άγριοι. Έψάλλοντο 
υ[/.νοι, καΐηχος οργάνου τους συνώδευεν. Ή εορτή ητο 
προς πανηγυρισ[ΛΟν του συγχρόνου βαπτίσ[Λατος 35 
εγχωρίων)). 

Είθε ή είσοδος των νεοφώτιστων τούτων εις τον 
χριστιανισ[χόν να εχΐ(| άποτελέσ[/.ατα διαρκέστερα πάρα 
το βάπτισ[Λα του βασιλέως του Ζεβού ! 

Ό κ. Ρούσων και ό σύντροφος του διέτρεξαν εν 
[Λέρει καΐ τα ενδότερα της Γης του Πυρός, δλως άγνω- 
στα προ αυτών. Φαίνεται οτι [Λεταζύ των υψηλών 
ορέων υπάρχουν πεδιάδες έκτετα[Λέναι καιλί(Λναι, από 
τάς οποίας πηγάζουν [ΛίκροΙ ποτα[Λθί• πολλαΐ δ[λως 
τών λψνών ξηραίνονται το θέρος. ΤόκλΓ[Λαόκ. Ρού- 
σων χαρακτηρίζει ώς διαφέρον κατά πολύ από [Λέρος 
εις [Λέρος. « Ένφ, λέγει, ή[Λεϊς εις τα χα[Ληλά (Λέρη 
δεν ύπεφέρα[Λεν ποσώς, εις τα βουνά άπέθαναν δύο 
άνθρωποι άπό τό ψύχος. )) Έν συνόλφ δεν θεωρεί τό 
κλΐ[Λα τόσον κακόν όσον άλλοι περιηγηται τό περιέ- 
γραψαν. 

Ό κ. Ρούσων φρονεί οτι εντός ολίγων ετών ή Γη 
του Πυρός δύναται νά (Λεταβληθγ^ εις άπέραντον κτη- 
νοτροφεϊον. Στηρίζει δε τήν αίσιοδοξίαν του εις τήν 



ΐ'^Γί.τυχ^ίαν τ% [Λ'.κρα; ά-2ΐ.κ'!α; τη: Ά;/.»Λώδου; "Άκρας, 
κτλ ε»!ς το παράδειγι^α της [Λεση(Λβ ρίνης Παταγονίας, 
"ρος βορράν του πορθ;/.ου του Μαγελλάνου. . 

Τοί>ς αγρίου; διαιρεί ο κ. Ρουλών εις τρεις φυλάς : 
τους *0^άς εις τα βόρεια καΐ βορειανατολικά, τους 
^ΑΛχαΛού^ς προς δυσ[Λάς, καΐ τους Γιαγάν εις τα 
\).εσγ^5ΐ.β ρινώ τε ρα . 

Οι ^Οκάςίισιχ'ν άγνωστοι [Λε'χρι τούδε. Είναι, λέγει, 
υψτ^'Χοΰ άναστή[Λατος, έως δύο (Λετρων ενίοτε. Έχουν 
το οέρ[^α χαλκόχρουν, το πρόσωπον φοειδές, το αετω- 
ζον στενόν καΐ χαρ-ηλόν αϊ (Λαυραι [Λακραι τρίχες 
της κ,εφαλής των πίπτουν έπΙ των ώ[Λων των βλέφαρα 
•^τυκνα σκεπάζουν τους (λίκρούς δφθαλ[Χθύς των • το στό[Λα 
των είναι [/.εγάλον, οι δε οδόντες (ΛίκροΙ και κίτρινοι. 
Έχουν τα [/.έλη νευρώδη και δυνατά, [λόνον δε ενδυ[Λά 
των είναι (χία κάπα από δέρ(Λα γουανάκου ή αλώπε- 
κος* άλλως, περιπατούν όλόγυ[Λνοι. Οι άνδρες ζώνουν 
τήν κεφαλήν (Λε λωρίδα εκ δέρ(Λατος, ή όποια εις το 
(λέτωπον έχει σχή(Λα τριγώνου. Τοΰτο του; διακρίνει 
από τάς γυναίκας. Έκειναι στολίζονται (Λε βραχιόλια 
καΐ [/.έ περιλαί[Λΐα από [Λίκρούς κοχλίας. 

Μόνη εργασία των αγρίων τούτων είναι ή προ[Λή- 
θεια της τροφής των. Ένφ οι άνδρες κυνηγούν εις τα 
δάση, αϊ γυναϊκε; συνάζουν όστρακόδερ(Λα εις τον αί- 
γιαλόν, [Λεταζύ των βράχων, αφού ή θάλασσα άποσυ- 
ρο[Α£νη τους άφήσ-η γυ[Λνούς. 

Ό; δπλα έχουν τόξον (Λε χορδήν εκ νεύρων γουα- 
νάκου, βέλη ξύλινα (λέ αίχ(Λήν εκ λίθου κόπτε ρου, 
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καΐ φαρέτραν εκ δέρ[λατος φώκης, περιέχουσαν 20 
περίπου βέλη. Έχουν δέ προσέτι καΐ σφενδόνην. Αί 
γυναίκες είναι έφωδιασ[Λέναι [χέ [Λίκρόν κα[Λάκιον άτ^ό 
κόκκαλον καΐ [Λε καλάθιον από βρουλα. ΑύταΙ σηκώ- 
νουν τοί φορτία, στήνουν τάς 'σκηνάς, άνάπτουν τάς 
πυρας'καΐ φροντίζουν δια τα τέκνα των. 

Οι άγριοι ούτοι είναι δειλοί καΐ ψοφοδεείς απέναντι 
των πολιτισμένων ανθρώπων, παρεκτός όταν ευρεθούν 
πολυχριθ|Λθΐ καΐ εννοήσουν δτι 6 εχθρός είναι ασθενέ- 
στερος. Τότε γίνονται τολ[ληροΙ καΐ θηριώδεις. Πολ- 
λοί περιηγηταΐ τους περιέγραψαν ως ανθρωποφάγους. 
Τοΰτο δεν παραδέχεται ό κ. Ρουσών, εχβ|ΐ.εν 0{Αω; την 
(Ααρτυρίαν το5 Δαρβίνου οτι τρώγουν εν καιρφ πείνης 
τάς γραίας των. 

Τόν πληθυσ[ΛΟν των αγρίων τ^ς Γης του Πυρός 6 κ. 
Ρουσών υπολογίζει εις [Λονον 1200 ψυχάς, ένφ κατά 
πηγάς προγενεστέρας ανήρχετο, ως ανέφερα, εις 8,000 
περίπου. Έάν ήσαν όρθαΐ αϊ αρχαιότεραι έκτιΐλήτεις 
και αν δεν Ιχτ[ΐ λάθος ό κ. Ρουσών, τότε έπεται ώς 
συριπέρασρια δτι συνέβη καΐ είςτήνΓην του Πυρός δ, τι 
συνέβη άλλου. Όπου εισχωρεί β πολιτισ[ΛΟς, έλαττοΰ- 
ται βαθ[Ληδόν καΐ εξαλείφεται ό εγχώριος πληθυσ(ΛΟς 
των αγρίων. "Ωστε αληθεύει άντιστρεφό[Λενον τό δη- 
[Λωδες : «ήλθαν ταγρια νά διώξουν τά ή[Λερα.9 Τά 
ή^ερα διώκουν καΐ καταστρέφουν τά άγρια. 
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Έκ τΚς «ίριηγΑύεως το0 ΔαρβΙνον ιβ8Κ-ιΐ4 . 

ΠββίΑγηιΗς ΐβίν Γάλλων Β%3Λί^ς καΐ Ρον- 

Λών 1890 
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ΤΡΑ1ΙΙΑ 



ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ 






ΙΔΡΥΣΙΣ ΑΥΤΗΣ δι^ τοδ άπό 30 Μαρτι'ου 1841 νομού. 

ΜΒΤΟΧΙΚΟΝ ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ χατααθειμένον δρ. 20,000,000. 

ΑΙΙΟΘΕΜΑΤΙΚΟΝ ταχηχδν χαΐ ϊχταχτον » 18,500,000. 

ΜΕΓΟΧΛΙ 20.000 προς δραχ μας 1000 έχάστ/). 

ΕΑΡΑ λ[ Αθήναι. 

ΛΙΟΙΚΗΣΙΣ αυτής, Διοιχητής (άναπληρούμίνος υπο δυο 'Τπο- 
διο'.χητών) προεδρβύων δωδιχαμελο^ς Συμβουλίου, δπερ συνε- 
δριάζει ι πι παρουσία Βασιλιχου Έπιτρ(ίπου. 

διοικητής ΣΤ. χτρΒίτ. 

ΤΠΟΔΙΟΙΚΗΤΑΙ Ίω. Α. Βα^ίαωρ^τη^ χαΐ 7ω. Ευταξίας 



ΕΡΓΑΣΙΑΙ ΤΗΣ ΤΡΑΠΕΖΗΣ. Π^ονίίμιον Ιχδ({σεως τραπε- 
ζικών γραμματίων. — Προεζοφλ7{σεις έμποριχΛν γραμματίων. — 
Δάνεια ίπι ύποΟτίχη. — Χορηγήσεις Ιπι ένεγύρω εμπορευμάτων. 
—Δάνεια έπι Ινεχύρω τίτλων.— Πιστώσεις δι' ανοιχτού λογα- 
I ριασμου, έπι ύποΟτΙχη χαΐ ένεχύρω. — Καταθέσεις £τοχοι. — 
Ι Καταθέσεις ϊντοχοι ύπο προθεσμίαν χατα χλίμαχα τ({χων. — 
"Εχδοσις δανείων δι* ομολογιών. — Παραχαταθήχαι. — *Αγορά 
χαΐ πώλησις συναλλαγμάτων Εξωτερικών. ^ Συμμετοχή εις 
έγχωρίους Εταιρείας. — Χορηγτίσεις εις γεωργούς χαΊ κτημα- 
τίας. — Δάνεια εις Δτίμους, εις την Κυβέρνησιν και άλλα νο- 
μικά πρόσωπα.-— Υπηρεσία δημοσίων και άλλων δανείων. — 
Κίνησις κεφαλαίων δι* επιταγών εν τω Έσωτεριχώ. — ΤαμεΤον 
τίτλων προς φύλαξιν. — Ταμιευττ[ριον (οαίδδο ά'έραΓ2ηο). 
ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΑ είς Άγρίνιον, ΑΓγιον, ^Αμφισσαν, 
"Αρταν, Άταλάντην, Βό^ον, Γυθειον, Δημητσάναν, Θ>!βας, 
Θτ|ραν, Καλάβρυτα, Καλάμας, Καρδίτσαν, Κ(ίρινθον, Κυπα- 
ρισσίαν, Λαμίαν, Λάρισαν, Λεβαδείαν, Λευκάδα, Μεγαλ(ί- 
πολιν, Μεσολόγγιον, Ναύπαχτον, Ναύπλιον, Πάτρας, Πει- 
Π({ρον, Πύλον, Πύργον, Σχιίπελον, Σπάρτην Σ(3ρον, 
ρίχκαλα, Τρίπολιν, Χαλκίδα. 






ραια, 
Τρίχ 




ΤΡΑΠΕΖΑ ΑΘΗΝΩΝ 

ΙΑΡΐθΕΙΣΑ ΑΙΑ ΒΑΣΙΑΙΚΟΥ ΑΙΑΤΑΓΜΑΤΟΣ ΤΔ. 1893 

ΕΔΡΑ ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ 

ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΠΜλΤΑ * Είν ΠΕ1ΡΑΙΕΙ-ΠΑΤΡΑΙΣ 

Β0Αί!'-ΣΥΡΔ'-ΚΑΑΑ1ΙΙΑ1Σ~ΑΑΕΞ.|]νΑΡΕ!Αι 

ΧΑΝΙΟΙΣ-ΗΡΑΚΑΕΙΔι 

*Η Τράπεζα Αθηνών έχτελίΐ προεξοφλτίσβις. εισπράξεις γραμμα- 
τίων, προχαταβολάς Ιπι χρεωγράφων χαΐ εμπορευμάτων, ανοίγει τρβ- 
γουμένους λογαριασμούς ήγγυημένους χαί εν γένει άναδέχεται τί)ν Ικτέ^ 
λεσιν πάσης τραπεζιτικής χαΙ έμποριχης Ιπιχειρ7|σεως Οπό συμφορ(υ- 
τάτους ορούς. Δέχεται χρεώγραφα προς φύλαξιν άντι Ιλαχίστων $κ- 
χαιωμάτων. Δέχεται καταθέσεις χρημάτων πληρώνουσα τ<ί/.ον : 

3 °/ο εΙς ηρώτην ζΑτηόιν 

^ ^2 *^/ο δ%ά καταθέόετς β |^ην&ν 

'Λ ®/ο 5%ά καταθέσεις ένδς Ιτονς 

Κ ^/ο 5%ά καταθέσεις διίτο έν&ν καΐ έηέκεινα. 

Δια τας εις χρυσόν καταθέσεις πληρώνει τον αύτον τ(ίχον, όποδί- 
δωσι δ' αύτάς αυτουσίως. 

ΤΑΜΙΕΥΤΗΡΙΟΝ 

Πασαι αϊ Ιργατικαι τάξεις δύνανται χαθ' (χάστην να χαιαθέτωσι 
τάς οικονομίας των εις το Ταμιευτήριοτ χτ\ς Τραπέζης ^Αθητωγ προς 
ασφαλή φύλαξιν και άπολαυήν τόκου 3 ^/2 ^/ο μ(τά τοΟ δικαιώματος 
ν' άπο^ύρωσι τα χρτίματά των εις πρώτην ζτ[τησιν. Καταθέσεις εισϊ 
δεχται άπδ 5 μέχρι 2000 δραχ. Εις τους χαταθέτας δίδει ^ Τράπεζα 
Ιντυπον βιβλιάριον, έν ^ εγγράφονται τακτικώς ολαι αϊ καταθέσεις χαΐ 
άπολτίψεις. 

ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΧΡΗΙΑΤΟΚΙΒΰΤΙΩΝ ΚΑ) ΠΑΡΑΚΑΤΑΘΗΚϋΝ 

*Η Τράπεζα δέχεται εις τα θησαυροφυλάκια της χρεώγραφα, άξιας 
χαΐ παν πολύτιμον άντιχείμενον προς φύλαξιν μέ μιχρά δικαιώματα. 
Τίθησι προς τούτοις εις την διάθεσιν του κοινού Χρηματοκιβώτια 6\ό• 
κλήρα, δ(αφ({ρων διαστάσεων του τελειότατου Αγγλικού συσττ^ματος, 
ατινα ενοικιάζει προς φύλαξιν αξιών, έγγραφων, κοσμημάτων κτλ. προς 
δραχ 3 εως 10 χατά μήνα αναλόγως τοΟ μεγέθους. 

'π αίθουσα τών Χρηματοκιβωτίων έκτισμένη με πλίνθους χαι χά• 
λυβχ χατά το τελειο'τερον *Λγγλιχον σύστημα 01ιυΐ3ΐ3 είναι εντελώς 
προφυλαγμένη χατά τοΟ πυρός χαι φρουρείται διαρχώς ημέρας χαΐ 
νυχτίίς. Οί Ινοιχιασταί τών Χρηματοκιβωτίων εισέρχονται έν αυτ^ 
μ(ίνον κατά τάς ώρας χα^' ας λειτουργουσι τά ΤαμεΤα της Τραπέζης 
5[τοι τ6ν χειμώνα απο τάς 9 — 12 π. μ χαι 2—5 μ. μ , το δέ θέρος 
από τάς 8 ^2— 12 π. μ. χαι 3—6 μ. μ. 

Ή Τράπεζα *Λθηγώγ διαθέτει έν τοΤς γραφείοις α&τής Ιόιαίτερογ 
διαμέρισμα διά τους έν Ελλάδι παρεπιδημουντας χ. χ. ξένους χαι 
κομιστάς πιστωτικών επιστολών, μετά Ιδιαιτέρας ταχνόρομιχης, τη^ 
Λεγρα^ικής χαϊ τηΛεωωγιχης υπηρεσίας και Ιν γένει παρέχεί αύ- 
τοΤς πασαν ευχολίαν προς διεξαγωγήν τών τραπεζιτικών υποθέσεων των. 



ΡΑ Π ΕΖ Α 

ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΠΙΣΤΕΜ 

ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ 



ΙΔΡΤΣΙ3 ΑΤΤΗΣ διά του άπ6 29 Μαίου 1873 Β. Διατάγματος. 
Β^ΡΑ αΐ Αθήναι. 

ΠΡΑΚΤΟΡΕΙΑ Ιν ΠίφαιεΓ χαΙ Πάτρας. 
ΣΙΥΜΒΟΤΛΙΟΝ έννεαμελές. 

ΔΙΕΥΘΎΝΩΝ ΣΥΜΒΟΥΛΟΣ Αημοοθ. Ι. Σαμιωτάκης. 

ΥΠΟΜΕΥΘΤΝΤΗΣ Γεο^ργ, Παρίοης. 

"Οροι έργαόι&ν τΛς Τραπέζης. — Ή Τράπεζα παρέχ^ει 
πιστώσεις δια την προεξο'φληιιν έμποριχών συναλλαγμάτων. ΧορηγεΤ 
επίσης πιστώσεις Ιπί ανοιχτώ λογαριασμί^, επί υποθήκη ακινήτων ί] 
ενεχυριάσει αζιΰν Ελληνικών ή ξένων τιδ κομιστή εγγεγραμμένων 
εις το Χρηματιστήριον και εύχ(>λως διαπραγματευόμενων. 

Δανείζει επίσης με συμφωνίας ιδιαιτέρας έπι μετο/ών, ομολογιών 
και δημοσίων χρεωγράφων. 

Δέ/^εται καταθέσεις εις τραπεζογραμμάτια, χορηγεϊ δέ Ιπ* αυ- 
τών τοχον : 

3 ο/ο δια τάς καταθέσεις εις πρώτην άναζήτησιν 

4 ο/ο » » » από Ι έτους εως 3 ετών 

5 ο/ο » » » » 3 ετών και Ιπέχεινα 

Δια τάς εις χρυσον καταθέσεις γίνονται ίδιαίτεραι συμφωνίαι. Αγο- 
ράζει και πω'λεΐ συναλλάγματα και επιταγας Ιπι τοίί Εξωτερικού. 

Αναλαμβάνει τήν εκτέλεσιν παντός εΐ'όους χρηματιστικών εντολών, 
την εισπραξιν άξιων ΙπΙ τής Ελλάδος και του Εξωτερικού ώς καΐ 
δλων τών εξαργυρωτέων τοκομεριδίων και τίτλων. 

Δέχεται προς ^ύλαξιν μετοχάς, ομολογίας, δημο'σια χρβώγραφα, 
έλληνικίι ί) ξένα, ονομαστικά ή τώ φέροντι ώς και πάν πολύτιμον άν- 
τιχείμενον με μικρά δικαιώματα. 

Αί αποδείξεις τών προς φύλαξιν χρεωγράφων δεν εΤνε μεταβιβάσιμοι. 

Τά είσπραττο'μενα φύλακτρα είνε ^1^ ^/ο επί της αξίας τών τοκο- 
μεριδίων και 5 λεπτά κατά τίτλον και καθ' έξαμηνίαν, δταν δεν χορη- 
γήται μέρισμα. 

Διά τήν εισπραξιν τών τοκομεριδίων τη φροντίδι τής Τραπέζης 
δρίζεται προμήθεια ^4 ^/ο ^'^' πλέον επί τής αξίας αυτών. 






ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΟΣ ΑΤΜΟΠΛΟΙΑ 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ΕΚ ΠΕΙΡΑΙΩΣ 



1 



*Ημ€ραί 
αναχωρήσεως 



'^Ωραί 



Λιμένες προσεγγίσεως 



ΔΕΥΤΕΡΑ 

ΔΕΥΤΕΡΑ 

ΤΕΤΑΡΤΗ 
ΤΕΤΑΡΤΗ 
ΠΕΜΠΤΗ 



ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 



ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 



β π. μ. 
Τ μ. μ. 

Ύ μ. μ. 

8 μ. μ 

1^ μεσημβ. 



β μ. μ. 



Τ μ. μ. 



Λιά Γύθβιον, Καλαμιάς, Κατά- 
χωλον, Πάτρας, Κέρχυραν, 
Τίργέστην, 

Λια Ααύρκιον, Χαλχί$α, Άτα- 
λάντην, Λιδηψ(ίν, Στυλίδα, 
Ώρεούς, Β({λον. 

Δια Λαύρειον, Χαλχίδα, Λίμνην, 
^ Αίδηψ(^ν, Στυλίδα, Β(ίλον. 

Δια Σΰρον, Σίφνον, Μήλον χαι 
λιμένας Κρ7[της. 

Δια Χίον, Σμύρνην, Μυτιλι}- 
νην, Δαρδανέλλια, Κωναταν- 
τινούπολιν, Άμισόν, Κέρα- 
σουντα, ΤραπεζοΟντα. 

Δια (δια της διώρυ/^ος) Πάτρας, 
Μίοολογγιον, Ζάχυνθον, Κε- 
φαλληνίαν, Κέρχυραν, Λευ- 
χάδα, Πρέβεζαν, Σαλαώραν, 
Κοπραιναν, Καρβασαραν. 

Δια Λαύρειον, Χαλχίδα, Λίμνην, 
Στυλίδα, Ώρεους, Βολον 



ΑΝΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ΕΚ ΠΑΤΡΩΝ 

ΤΕΤΑΡΤΗ » ι*, μ. |(Κατ' ευθείαν ) δια Κέρχυραν 

χαι Τεργέβτην. 






▲ΙΒΑβΟΙ ΜΑΡΙΗΟΙ 



^ 



ΤΡΑΠΕΖΙΤΑΙ 

*θ56ς κοροΛ— Έν ,•Αθήνοις 

ΆγοραπωΛησίαι, (ϊνναΛΑάγματο(: καν παίτός 
είδους ΤραπεζνηκαΙ εργασία ι. 

ΠΡΑΚΤΟΡΕίε 

της Άγγ^.οαιγνητ^αxης *Ατμοπ2ο'£χηζ Εταιρίας 

ΚΒΕΟΐνίΑΙ δΤΕΑΜδΒΙΡ & βΜΥΙΝβ ΟΟΟΚ & 

(Πλατεία Καραΐσχάχη Ι ν Πειραιεΐ) 

Γ. ΒΙΚΕΛΑΣ — ΑΘΗΝΑΙ 

ΟΔΟΣ ΚΟΡΑΗ, ΑΡΙΘ. 4. 

ΓΕΝΙΚΟΣ ΠΡΑΚΤΩΡ 

«Η ΕΘΝΙΚΗ)» πυρασ^άλεχαχ. 

«ΡΒΟνίΟΕΝΤΙΑ» ενΒιένντι, κεφάλ. Κορ. 5,000,000 
*ΑσψάΜιαι μεταφοράς όια θαλάσσης καΐ ζηράς. 



«ΑΙΙΕΑΝΖΑ» εν Γενού^, κεφάλ. λ. Ιτ. 15,000,000 
^ΑσψάΛειαι ζωής καΐ τυχαίων όνσζνχημάζων. 

ΟΡΟΙ ΕΠΟΦΕΑΕΣΤΑΤΟΙ, ΑΣΦΑΛΙΣΤΡΑ ΜΕΤΡΙΑ 

ΣΥΝΑΨΙΣ ΑΣΦΑΛΙΣΤΗΡΙΩΝ ΕΙΣ ΑΡΑΧΜΑΣ 




0^ 



^., 

«-^ 



γ1 



^«01 



ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ 
Π ΑΛΛΗ & ΚΟΤΖΙΑ 

ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ 

1ΔΧ»•5Τ®ΕΙΤ ΤΛι 1870 



ΑΤΜΟΚΙλΈΤΟΝ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΘΝ ΦΑΚΕΑΑΔΝ 

ΚΑΤΑΣΤΙΧΩΝ ΚΑΙ ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΚΩΝ ΧΑΡΤΟΝΙΩΝ 

ΑιΒΟΚΙΝΗΤΟΝ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΝ ΚΑΙ ΓΡΑΙΙΟΓΡΑΦΕΙΟΝ 
ΧΑΡΑΣΣΟΝΤΑΙ ΣΦΡΑΓΙΔΕΣ ΜΕΤΑΑΑΟΎ 

ΚΑΤΑΣΚΕΤΑΖΟΝΤΑΙ ΣΦΡΑΓΙΛΕΣ ΕΑΑΣΤΙΚΟΓ 

καΐ έπτγραψαΐ διά Ονρας έκ τεορόελάνης 
(ΡΐΑ<Ιιιββ όηαηϋΐέββ) 

ΕΚΤΤΠΟΤΝΤΑΙ ΕΠΙΣΚΕΠΤΗΡΙΑ 
Κα,ΙΧιτε'^ηχά σηγμιαίως ως καϊ χαΛχογραφίας 

ΜΕΓΑΛΑΙ ΑΠΟΘΗΚΑΙ ΧΑΡΤΟΥ 
Παντ6ς είδονς καΐ «ο«ότητος 

ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΚΑ ΕΙΔΗ 



ϋ' 



ΠΟΛΗΣΙΣ χονδρικός ΚΑΙ ΛΙΑΝΙΚΟΣ 









; 




Α 




ΚΑΙ 



ΕΚΘΕΣΙϋ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΜ ΚΑΙ ΒΙΟΜΒΧΑΜΚΔΝ ΠΡΟΙΟΝΤΔΝ 

ΒΑΑΧΑΝΗ, ΠΕΤΡΟΠΟΥΑΘΓ ^αι ^ 



98 — ΟΔΟΣ ΑΘΗΝΑΣ — 98 



Καταόκενάζονται τεαντδς είδονς ι^ηχαν^ι^ατα καΐ 
ηωλο<^ντα%^δ|ΐο%α έξ Έύρώτζης καΐ Ά^ιε^'^κΙ^ς. 

'Επίόης ιζωΤ,οϋνταχ Απαντα τά είδη οΙκο5θ|ΐ%κΙ^ς. 

Αΐ τελετόταται Ραητο|ΐηχαναΙ καΐ ΣΙοδήλατα τ&ν 
δΕΙΟΕΙί καΐ ΝΑΥΜΑΝΝ. 

Προι^ηθεντονται ΓΚΑΖΟΜΗΧΑΝΑΙ Κρόόλεν. 

*ΕκτελεΙτα%]^[ηαόα έ^γαόΐα λε6ητο»ο%4ας καΐ χν- 

ΣΙωλο0ντα% όωλΙ^νες ότδη^οΐ, ορειχάλκινοι, χάλ- 
κινοι, νάλινοι καΐ ηλεΐότα Αλλα εΙ5η. 



ΒΙΒΛΙΟΔΕΤΕΙΟΝ 

ΣΤΑΜ Ν. ΑΓΑ 



ί 



Το νεωστί καταρτισθέν τελειον Βιβλιο^ετεΓον |χ.εθ' ί- 
λων των (χτι^^ανημάτων προς έκτέλεσιν οίασοηποτε ερ- 
γασίας άναγθ[Λένν]ς εις την Βιβλιο^ετικην διατελεί ΰπο 
την ίιεύΟυνσιν τεχνίτου ίκανοΟ και πεπειρα|χ.ενου. 

Δέχεται παραγγελίας 5ιά Λευκώματα πολυτελίΐ, 
Χάρτας γεωγραφικούς προς άνάρτησιν ^ εις τεμάχικ, 
Χρυσώσεις περικαλυμμάτων ^ι' «^^μερολογια κλπ. 

Έργααία καλλχτεχνχκΛ — Τιμα\ μέτρχαχ. 



ΕΚΛΟΣΕΙΣ ΜΗΝΙΑΙΑΙ ΙΟν ΣΤΛΑΟΓΟΓ 
. ΚΑΤΑ ΤΟ 1900. 
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, •ΑννΙνβν. <* ίϊίΟΓίώηιε, >ι»ιρί;ι•»* ίχ τ^ι τΛ ίβ Αιηίοΐβ. 
. ■Αργνρ.Μίούλον, »»»■ 'ΛγαΜαΛφκ Γοβ ΙΡο» «ίώ■'β^• 

. ΚαββηΒΙβ. 'Ί 'ί^.ίΐΜίΓ') τίΓίτι. 
. ΚαροΜδβν, «β. .1 Εύρύ^η Ι^ΟΟ-ίΟΟΟ. 
. Λΐ,'κούδη, Μ χοΡγικογγλ «ϊ! «β^Γοβ. 

π. Π{ϊωί•ηα««δ4κη, ίτ«'>» «-δ "Γ*"" «Ι «ΐΐο . «"«-«:■ 
Κ. Ζύ66<ι, νγΐίοτίι. 

Γ. ϊ-ϊρέϊί, χββηπϊοϋ, •) ΓίίίΐβΓίβ. 

χ. Τιϊαύντα, «ί '-*χρίΛοΛί τώ)• '^ί»!νώ^, 
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